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CESKY

INFORMACE O ZAKLADNICH ZASADACH HLASOVANIi VE VOLBACH
DO EVROPSKEHO PARLAMENTU, KONANYCH NA UZEMi CESKE REPUBLIKY

Volicem, ktery ma pravo volit ve volbach do Evropského parlamentu na
uzemi Ceské republiky, je osoba, ktera

o alespori druhy den voleb dosahla véku 18 let,

e je statnim ob&anem Ceské republiky, nebo je ob&anem jiného &lenského statu
Evropské unie, ktery je po dobu nejméné 45 dnu pfihlasen k trvalému nebo
prechodnému pobytu na tzemi Ceské republiky, tj. nejméné od 9. dubna 2014.

Voli¢ maze hlasovat, pokud je zapsan v seznamu voli¢t pro volby do Evropského
parlamentu a nenastala u ného pfekazka ve vykonu volebniho prava.

Hlasovani probiha pouze ve volebnich mistnostech na Gzemi Ceské
republiky, a to v patek dne 23. kvétna 2014 od 14.00 hodin do 22.00 hodin
a v sobotu dne 24. kvétna 2014 od 8.00 hodin do 14.00 hodin.

Volebni mistnost

Voli¢i jsou o dobé a misté konani voleb v obci informovani oznamenim starosty. Je-li
na Uzemi obce zfizeno vice volebnich okrsku, uvede starosta, které ¢asti obce nalezeji
do jednotlivych volebnich okrsku, a oznameni zvefejni na Uzemi kazdého z nich. Zaroven
jsou v oznameni uvedeny adresy volebnich mistnosti a dalSi idaje dulezité pro volice.

Ve volebni mistnosti budou vyvéSeny hlasovaci listky oznacené napisem ,vzor*, v€as
doruc¢ené prohlaseni o vzdani se kandidatury nebo odvolani kandidatd, pripadné
informace o tom, Ze kandidat byl zbaven prava byt volen (v jazyce Ceském, anglickém,
francouzském a némeckém); pfi zjistovani vysledkl voleb se k hlasiim odevzdanym pro
takového kandidata nepfihlizii dale pfipadna informace o tiskovych chybach
na hlasovacich listcich s uvedenim spravného Udaje. Na hlasovacim listku téch
politickych stran, politickych hnuti a koalic, u kterych bylo pfi registraci rozhodnuto o
Skrtnuti kandidata, zUstava poradové Cislo na hlasovacim listku, pavodné uréené pro
tohoto kandidata, neobsazené.

Ve volebni mistnosti muZe voli¢ nahlédnout do zakona ¢. 62/2003 Sb., o volbach do
Evropského parlamentu a o zméné nékterych zakonu, ve znéni pozdéjSich predpisu,
(vjazyce Ceském, anglickém, francouzském a némeckém) a do této informace (v
jazycich vSech c¢lenskych statd Evropské unie, véetné jazykd narodnostnich mensin
Fijicich na tizemi Ceské republiky).

Hlasovani

Volig, ob&an Ceské republiky, po pfichodu do volebni mistnosti prokaze svou
totoznost a statni obéanstvi Ceské republiky platnym ob&anskym prikazem nebo
platnym cestovnim, diplomatickym nebo sluzebnim pasem Ceské republiky anebo
cestovnim prikazem. Voli¢, ktery je ob&anem jiného ¢lenského statu, prokaze po
prichodu do volebni mistnosti svou totoznost a ob€anstvi jiného ¢lenského statu.
Volici, ktery tak neucini, nebude hlasovani umoznéno.

Voli¢i, ktery neni zapsan ve vypisu ze seznamu voli¢li pro volby do Evropského
parlamentu, okrskova volebni komise hlasovani neumozni. To neplati, pokud voli¢ hlasuje
na voli¢sky prilkkaz nebo pokud predlozi potvrzeni o vySkrtnuti ze zviastniho sezamu volicl
vedeného zastupitelskym Ufadem nebo potvrzeni o vySkrtnuti ze seznamu voli¢l pro
volby do Evropského parlamentu v souvislosti se zménou trvalého pobytu a prokaze své
pravo hlasovat ve volebnim okrsku.

Voli¢, ktery se dostavil do volebni mistnosti s voli¢skym prikazem, je povinen tento
prikaz odevzdat okrskové volebni komisi; ta jej pfiloZi k vypisu ze seznamu voli¢d pro



volby do Evropského parlamentu a volie do tohoto vypisu dopiSe. Voli€ésky prakaz
opravinuje khlasovani ve volbach do Evropského parlamentu v jakémkoliv
volebnim okrsku na tzemi Ceské republiky.

Po zaznamu ve vypisu ze seznamu voli¢u pro volby do Evropského parlamentu obdrzi
voli€¢ od okrskové volebni komise prazdnou ufedni obalku. V pfipadé, Ze volii nebyly
dodany hlasovaci listky, doSlo kjejich poSkozeni nebo ztraté, je mozné pozadat
ve volebni mistnosti okrskovou volebni komisi o vydani nové kompletni sady hlasovacich
listkd.

Uprava hlasovaciho listku

Po obdrzeni ufedni obalky, popfipadé hlasovacich listkd, vstoupi voli¢ do prostoru
uréeného k uUpravé hlasovacich listkd. Voli¢i, ktery se do tohoto prostoru neodebral,
nemuze okrskova volebni komise umoznit hlasovani.

V prostoru uréeném pro Upravu hlasovacich listk(i viozi voli¢ do uredni obalky
1 hlasovaci listek. Na hlasovacim listku mlze pfitom zakrouzkovanim poradového
Cisla nejvyse u 2 kandidatd uvedenych na témze hlasovacim listku vyznagit, kterému z
kandidatt dava prednost. Jiné Upravy hlasovaciho listku nemaji na jeho posuzovani viiv.
Pokud voli¢ dal na hlasovacim listku pfednostni hlas vice nez 2 kandidatim, pocita se
takovy hlasovaci listek ve prospéch politické strany, politického hnuti nebo koalice; k
prednostnim hlasim se vSak nepfihlizi.

Ve prospéch politické strany, politického hnuti nebo koalice se pocitaji i takové
hlasovaci listky, na nichZ jsou jména kandidata Skrtnuta, zménéna nebo dopsana. K
takovym Upravam se nepfihlizi.

Neplatné jsou hlasovaci listky, které nejsou na pfedepsaném tiskopise, které jsou
pretrzené nebo které nejsou vioZzeny do ufedni obalky. PoSkozeni nebo prelozZeni
hlasovacich listki nema viv na jejich platnost, pokud jsou z nich patrné potfebné Udaje.
Hlas volice je neplatny, je-li v ifedni obalce nékolik hlasovacich listku.

Zplsob hlasovani

Voli¢ hlasuje tak, Ze po opusténi prostoru uréeného pro Upravu hlasovacich listkt viozi
Uredni obalku s hlasovacim listkem pfed okrskovou volebni komisi do volebni schranky.

Kazdy voli¢ hlasuje osobné, zastoupeni neni pfipustné. V prostoru urc¢eném
pro Upravu hlasovacich listki nesmi byt nikdo pfitomen zaroven s voli¢em, a to ani ¢len
okrskové volebni komise. Pouze s voli¢em, ktery nem(ze sam upravit hlasovaci listek
pro télesnou vadu anebo nemlze Cist nebo psat, mize byt v prostoru uréeném pro
Upravu hlasovacich listkd pfitomen jiny voli¢, nikoliv vSak ¢len okrskové volebni komise, a
hlasovaci listek za ného v souladu s jeho pokyny upravit a viozit do Ufedni obalky a
popfipadé i ufedni obalku vhodit do volebni schranky.

Hlasovani do pfenosné volebni schranky
Voli¢ mlze pozadat ze zavaznych, zejména zdravotnich, divod( obecni Gfad
a ve dnech voleb okrskovou volebni komisi o to, aby mohl hlasovat mimo volebni
mistnost, ato pouze v Uzemnim obvodu volebniho okrsku, pro ktery byla okrskova
volebni komise zfizena. V takovém pfipadé okrskova volebni komise vysle k voli¢i dva
své Cleny s pfenosnou volebni schrankou, Ufedni obalkou, hlasovacimi listky a vypisem
ze seznamu voli¢u pro volby do Evropského parlamentu.

Dalsi informace kvolbam do Evropského parlamentu jsou zverejnény na
internetovych strankach Ministerstva vnitra www.mvcr.cz a zdarovern se Ize obrétit na
obecni urad nebo krajsky urad.



ENGLISH

INFORMATION ON BASIC VOTING PRINCIPLES IN THE EUROPEAN PARLIAMENT
ELECTIONS IN THE TERRITORY OF THE CZECH REPUBLIC

A voter entitled to vote in the elections to the European Parliament held

in the territory of the Czech Republic is any person who

< |s at least 18 years old as of the second polling day; and

= Is acitizen of the Czech Republic or a citizen of any other European Union member state
holding either permanent or temporary residence registered in the Czech Republic for a
minimum of 45 days, i.e. from 9 April 2014.

Voters can vote only if they have been entered into the European Parliament
elections electoral roll and there have been no statutory limitations imposed on
their voting rights.

The elections will take place only in polling stations in the Czech
Republic on Friday 23 May 2014 between 14.00 and 22.00 hours and on
Saturday 24 May 2014 between 8.00 and 14.00 hours.

Polling Stations

Voters shall be informed of the times and places of elections in their
municipality via an announcement by the mayor’s office. If there are several
electoral districts within the municipality, the mayor will specify which part of the
municipality falls under which electoral district and will publish an announcement
in each district. The notice will also specify the addresses of the polling stations and other
information that might be important to voters.

The polling station will display ballot tickets labelled “sample”, any timely
delivered declarations by candidates that they have withdrawn their names for
consideration, any declarations of a candidate’s removal and, if applicable, information
that a candidate is no longer eligible to be elected (to be provided in the Czech,
English, French and German languages); votes cast for such candidate(s) will be
disregarded when the votes are counted. The polling station will also display any
information of typographical errors contained in ballot tickets, including any
subsequently entered correct information. The original identification numbers of
candidates who were removed from ballot tickets of political parties, movements or
coalitions during the registration period will remain blank on such ballot tickets, where
applicable.

Voters can consult Czech Act No. 62/2003 Coll., on Elections to the European
Parliament, as amended, (to be provided in the Czech, English, French and German
languages) and the information contained herein (to be provided in all European
Union official languages and the languages of minorities living in the Czech Republic).

Voting
Upon arriving to a polling station, voters who are citizens of the Czech Republic
shall establish their identity and citizenship of the Czech Republic by producing
a valid ID or a passport, a diplomatic or service passport of the Czech Republic, or a travel
identity card. Voters who are citizens of other member states shall establish
their identity and their citizenship of another member state upon arriving
at the polling station. Any voter who fails to do so will not be allowed to vote.



Voters who are not registered in an excerpt from the European Parliament
elections electoral roll will not be allowed to vote by the district election committee.
This will not apply if a voter who uses an electoral identity card or submits a certificate of having
been removed from a special electoral roll administered by an embassy or a certificate of
having been removed from the European Parliament elections electoral roll in
relation to a change of permanent residence is able to prove his or her right to vote
in the electoral district.

Voters who arrive at the polling stations with their electoral identity cards shall
hand over their electoral identity cards to the election committee; the committee will
attach the card(s) to an excerpt from the European Parliament elections electoral roll
and will enter such voters into the list. A holder of an electoral identity card is
entitled to vote in the elections to the European Parliament in any electoral
district in the Czech Republic.

After being recorded in the excerpt from the European Parliament elections
electoral roll, a voter will receive an empty official envelope from the district election
committee. If the voter has not received his/her ballot tickets or the ballot
tickets have been damaged and/or lost, the voter may ask the district electoral
committee in the polling station to provide a new complete set of ballot tickets.

Marking a Ballot Ticket

After receiving an official envelope and ballot tickets, where applicable, each voter
shall enter a booth designated to complete their ballot tickets. Voters who fail to
enter the area designated for completing ballot tickets shall not be permitted to vote
by the district election committee.

Once in the designated area, the voter shall place one ballot ticket into the
official envelope. It is permitted to circle the identification numbers of up to 2
candidates on each ballot ticket to indicate the voter’'s preferences. No other
modifications to a ballot ticket shall be accepted in the final counting. If a voter circles
more than 2 candidates on a ballot ticket, such tickets will be counted in favour of
the respective political party, movement or coalition; however, preferential votes
will be disregarded.

Ballot tickets where candidates’ names have been crossed out, changed and/or
added will be counted in favour of the respective political party. Such
modifications will be disregarded.

Ballot tickets that are not printed on the prescribed form, are torn or are not
placed into the official envelope shall not be valid. If a ballot ticket is damaged
or folded, it will not affect its validity as long as the required information is legible.
A vote is not valid if the official envelope contains multiple tickets.

Manner of Voting
After leaving the section designated for completing ballot tickets, each voter shall
place the official envelope containing his/her ballot ticket into a ballot box before the
district election committee.

Each voter must vote personally; representation is not allowed. No other
person may be present in the section designated for completing ballot tickets
together with the voter. This rule applies equally to members of the district election
committee. Only voters who are unable to complete their ballot tickets themselves
as a result of a disability or due to their inability to read or write may invite another



voter into the section designated for completing ballot tickets to help them complete
their ballot tickets and enter them into the official envelope. Such assistance shall
not be provided by a member of the district election committee.

Casting Ballots into a Mobile Ballot Box

Any voter may, due to serious (especially medical) reasons, ask his/her local
authority and — during the elections — also the relevant district election committee,
to vote outside the polling station at a place located within the district election
commission’s territorial competence. In such a case, the district election committee
concerned will send two of its members equipped with a mobile ballot box, an official
envelope, ballot tickets, and an excerpt from the European Parliament elections
electoral roll to the location chosen by the voter.

For more information on the elections to the European Parliament, go to the
Ministry of the Interior’s website at www.mvcr.cz or refer to a local or regional
authority.



BbJITAPCKH

WH®OPMALIUA OTHOCHO OCHOBHUTE MPUHLIMMNW HA TIMACYBAHE B
NU3BOPUTE 3A EBPOMNENCKU MNAPJIAMEHT B YELLKATA PEMYBJIUKA

MpaBo Ha rnmac B usbopute 3a EBponerckun napnamMeHT, NPOBeXAaHWU Ha
TepuTopusTa Ha YewkaTa penybnuka, nma BCSKO NvLEe, KOETO
e € HaBbpLMIOo 18 roanHU KbM BTOpPUS N30OPEH AEH; U
e e rpaxgaHuH Ha Yewwkarta penybnvka unv Ha gpyra gbpaBa-uneHka Ha
EBponenckus cbio3, C peructpauuss 3a MNOCTOAHHO WM  BPEMEHHO
npebuBaBaHe Ha TepuTopusTa Ha YelukaTa penybnuvka 3a nepuoa oT noHe
45 gHu, T.e. oT 9 anpun 2014 1.

WN3bupaTenute moraT Aa rracyBaT camo ako ca BnucaHu B u3bupaTenHuTe
cnucbUM 3a usbopute 3a EBponeicku mapnamMeHT M HsIMa HUKaKBM 3aKOHOBU
orpaHuYeHus 3a ynpaxkHsiBaHe Ha NpaBoTo MM Ha rnac.

U36opute ce npoBexpaT camo B u3OUpaTerHU CeKUMM Ha TepuTopusTa
Ha YewkaTa peny6nuka B netbk, 23 man 2014 r., mexay 14.00 n 22.00 yaca,
1 B cb60Ta, 24 man 2014 r., mexay 8.00 n 14.00 yaca.

U3bupaTtenHu cekuum

MN3bupatenuTe we 6baaT MHPOPMMPaAHN 3a HYaca U MACTOTO Ha nposexpaHe
Ha n3bopuTe B CbOTBETHaTa OOLWMHA C odULManHo CbobLLeHNne Ha KMETCTBOTO
UNM KMETCKUS HaMEeCTHUK. AKO Ha TeputopusTa Ha CboTBeTHaTa obwwuHa ca
060Cc0BEHN HAKOMKO pasnuyHu n3bupaTenHu panoHa, KMeTbT onpeaens Kost YyacTt
Ha obLlmMHaTa B koW M3bupaTeneH paloH nonaga, kaTo 3a LenTa BbB BCEKM OT
pavioHnTe ce nybnukyea oduumanHo cvobuieHne. B cbobuieHneTo ce nocoysa
agpeca Ha n3bvpaTtenHuTe ceKkuuu, KakTo U Apyra BaxKHa 3a rnaconogaBaTtenuTe
NHpopmaums.

B wusbupatenHata cekuuss Ha BMOHO MSCTO ce nocTaeAT ,o0bpasun” Ha
GtoNeTMHNTE, BCUYKN CBOEBPEMEHHO NOAAAEHW OT KaHAuAaTUTe Aeknapauuu 3a
oTKka3 OT pasrnexpaHe Ha WMeHaTa WM, deknapauuy 3a OTCTpaHsBaHeTO Ha
[afeH KaHOWAAT, KakTo U MHGOopMauus, Ye fafeH KaHauaaT Beye He OTroBapsi
Ha ycnosuata da 6bae n3bupaH, koraTo ToBa € MNPUNOXUMO (Ha YeLlKu,
aHIMUACKN, (PPEHCKM W HEMCKM €e3uK); NnodafdeHuTe 3a TakbB kanHauaaT(-u)
rnacoBse He ce oT4yMTaT npu nNpebposiBaHeTO Ha rnacoseTe. Ha BMAHO MACTO B
nsbupatenHata cekumss ce nocTaBs W MHPOPMAUMS 3a CbAbpXKalM ce B
nsbupatenHuTe OLNETUHM NeYaTHU TPeLUkM, BKIIOYUTENHO WM 3a BMUcaHaTa
BrnocneacTaue BspHa nHdopmaumns. OpurvHanHuTe MaeHTUMUKaLMOHHN HoMepa
Ha KaHOugaTuTe, KOUTO ca OunM OTCTpaHeHW OT u3bupaTenHute nUCTU Ha
NOMUTUYECKNTE NapTUKM, OBWXKEHUA U KOanuuuu npes nepuofa Ha perucrpaums,
ocTaBaT npasHu B 60NeTUHUTE, KOraTo ToBa € NPUNoX1MO.

M3bupatenute morat da npaBsaT CrnpaBkM B MNOCNeOHOTO W3MEHEHWE Ha
yewkma 3akoH Ne 62/2003 ot C6., 3a n3bopute 3a EBponerickn naprnameHT (Ha
YeLLKW, aHrTIMNCKN, OPEHCKM 1 HEMCKM €31K) 1 B CbabpKallaTa ce B HacTosLwms
OOKYMEHT MHdpopmauuns (Ha BCUYKM oduumanHy esvmum Ha EBponeinckusa cbios,
KaKToO M Ha e3uumnTe Ha XuBeelymTe B YelkaTta penybnuka ManumHcTea).



macyBaHe

Mpn BnNu3aHe B wu3bupaTenHata cekuus rnaconogasarenuTe, KOUTO ca
rpaxpgaHn Ha Yelwkata penybnuka, yAOCTOBEpPSAT CBOSATa CaMOJNIMYHOCT M
YelwKOo rpaXAaHCTBO, KaTo MpeAcTaBAT BanvAHa NuWyHa KapTa wiu nacnoprt,
avnnomartudeckn unn cnyxebeH nacnopT, u3gageH ot Yewkata penybnuka, unm
TypucTnyecka kapTa 3a caMonuyHocT. [maconogaBaTenuTe, KOUTO Ca rpaxaaHu
Ha ApYyrv AbpXaBU-YNeHKW, yOOCTOBEPST CBOSATA CAMOSIMYHOCT U rpaXaaHCTBO
Ha cboOTBeTHaTa AbpXaBa-4NneHKka Cblo Npu BnuM3aHe B wu3bupartenHara
cekums. maconogaBaTern, KOMTO He Hanpasu ToBa, HAMa Aa 6bae gonycHaT da
rnacysa.

CekunmoHHaTa u3bupatenHa KOMWCMSA HAMa fa fJonycka Ao rrnacysaHe
rmaconogaBaTenu, KOUTO He ca pPerucTpupaHu B u3bupaTenHus Cnucbk 3a
n3bopute 3a EBponeiickn napnameHT. [locnegHOTO He  Baxu, Korato
rmaconogaBatenaT MpeacTaByW  enekTopanHa KapTta 3a  CaMOSfIMYHOCT  unn
YOOCTOBEpPEHNE 3a OTNMCBaHe OT CbCTaBeH OT MOCOMCTBO creuuaneH
nzbupateneH CNUCbK WNM yaoOCTOBEpeHue 3a OoTnucBaHe OT usbupatenHus
cnucbk 3a msbopute 3a EBponencku naprnameHT, BbB Bpb3ka C NPOMSHA Ha
NMOCTOSIHHOTO CW MECTOXMUTENCTBO, M MOXe Aa [OoKaxe MpaBoTO CU Ha rnac B
CbOTBETHUSA M3bMpaTeneH panoH.

[naconogaBatenn B wu3bUpaTenHuW CeKUMM C enekTopanHu KapTu 3a
CaMOMMYHOCT npegasBaT CBOWTE KapTM Ha wu3bupatenHata KOMMWCUS;
nsbupatenHata KOMUCUsi npunara cboTBeTHaTa KapTta(-M) KbM u3bvpaTenHus
cnncbk 3a m3bopute 3a EBponelnicku napnameHT v BNMCBa rrmaconogasatens B
cnucbka. Besiko nuue ¢ enekropanHa kapTa 3a CaMOfIMYHOCT UMa npaBo Aa
rmacyBa Ha u3bopute 3a EBponenickm napnameHT BbLB BCEKM eAuH
n3bupareneH paoH B YewkaTa penybnuka.

Cnepn BnucBaHeTo My B m3bupartenHus cnucbk 3a usbopute 3a EBponericku
napnameHT, rrnaconogaBsaTenaT nony4asa odwuumaneH npaseH nnauMK  oT
ceKkuMoHHaTa nsbuparenHa komucus. B cnydan, ye He e nonyymn msbupatenHu
GloNeTMHN WU MNOCnegHUTe ce OKaxaT noBpedeHn wmnu 6baat wnaryberw,
rnaconogaBaTtensaT MoOXe [a Moucka HOB MbfleH KOMMMEKT OlneTuHu ot
nsbupaTenHaTta KOMUCUS B CbOTBETHaTa n3bumpaTenHa cekums.

OTbens3BaHe BbpXy nsbupatenHarta 6roneTmHa

Cnen nonyyaBaHe Ha nNnvMka W OGlonNeTMHWTE, Korato €  MpUIoXMMO,
rraconopaBaTensT Bnv3a B kabuHaTa 3a rrmacyBaHe, KbAeToO npasu CBOsI M3Gop
BbpXy W3bupaTenHata O6toneTvHa. [naconogasatenu, KOUTO He Bns3aT B
kabuHaTa, 3a ga NombnHAT GloneTuHWTe, He ce JonyckaT Aa rrnacysaTt oOT
n3bupatenHaTa KoMUcKsi.

Cnep Bnu3aHe B kabuHaTa, rmaconofjaBaTensT nocTaBs efHa GloneTuHa B
nnuka. MoraT fa ce orpaxaaTt HoMepaTa Ha Hali-MHOro ABamMa KaHaMAaTh BbpXy
BCsika GloneTuHa, 3a [a Moxe rrmacornogaBaTensT Aa u3pasv npeanoyutaHusita
cu. BesikakBu Apyru 3adyepTaBaHusi BbpxXy GloneTuHaTta HaMa aa 6baat npusHaTtu
npu okoH4YaTenHoTo NpebposiBaHe. AKO rmaconoaBaTensT € orpaaun noseve ot
OBama KaHaupatu Ha GroneTuHaTta, Te3n GroneTvHW we ce 6poAaT B nonsa Ha
CbOTBETHaTa MoMUTMYEecka NapTusi, OBWXEeHWe unu  koanuuus, 6es
npedepeHUnanHuTe rnacose ga 6bvaat B3eTy Noj BHYUMaHMe.

N3bupaTtenHu OroneTvHn cbC 3avepTaHu, NPOMEHeHN u/vnu fobaBeHn BbPXY



TAX MUMEHA Ha KaHAMOaTW Le ce OpoSiT B Mon3a Ha CbOoTBEeTHaTa MonuTuyecka
naptus. Tean NnpoMeHn Hama aa 6baaT B3eTy Nof BHUMaHWe.

He ca BanuaHu nsbuparenHm 61oneTUHU, KOUTO HE ca OTNeYaTaHn CbrfacHo
ycTaHoBeHaTa opma, ca CKbCaHU UMM He ca MOCTaBeHW B OuMUMAnHUS MIuK.
YBpefeHa unu HarbHaTa GloneTvHa e BanuaHa, npy ycrosue Yye Heobxoanmarta
MHGOPMaLUst BbPXy Hes ocTaBa YeTnvBa. [nacyBaHeTo € HeBanuaHO, KoraTo B
odmumanHms NvK ca NnocTaBeHU NoBeYe OT eaHa GLoNeTNHMU.

Pen v HaumH Ha rmacyBaHe
Crnep kato HanpaBu cBosi M3bop M u3ne3e oT kabuHaTa, rnaconogaBaTensaTt
nycka nnuvka c OtoneTuHata B ypHa B MPUCBCTBMETO Ha u4NleHOBETE Ha
CEKLMOHHaTa n3buparenHa Komucus.

Heobxoaumo e Bceku rmaconogaBarern JIMYHO Aa yNpaXXHW NPaBOTO CU Ha
rnac; He ce gonycka npeacTtaBuMTerNicTBO. Hukoe apyro nuue He MoXe Aa Bnv3a
B kabuHaTa 3aefHo C rrnaconogasaTens. ToBa NpaBuIo BaXn 1 3a YrieHOBETe Ha
ceKkuMoHHaTa m3bupatenHa komucus. Camo rnaconogaBaTenu, KOUTO He ca B
CbCTOSIHNE CaMOCTOSITENTHO Aa NOMbIHAT GloneTuHaTa nopagn UHBaNUAHOCT UK
3alloTO He MoraT Ada 4yeTaT M nuwaTt, mMoraT Aa BrnsisaT B kabuHata ¢ apyr
rmaconogaeartesi, KOWTO Ja MM MOMOrHe 3a MNoMbfiBAHETO Ha u3bupaTenHaTa
OtoneTvHa 1 NocTaBsHETO U B ohuLManHma nnvk. TakoBa CbAENCTBME HE MOXe
na 6bae NpefocTaBsHO OT HUKOWM OT YNIeHOBETE Ha n3bupaTtenHaTa KOMUCHsI.

MyckaHe Ha GroneTMHU B MOGUIHA ypHa

Mpyv HanMuneTo Ha CEepUO3HU OCHOBaHMSA (0COBEHO MO  MeaWLMHCKU
cbobpaxeHus) rmacornogaBaTenl Moxe Aa ce 06bpHe KbM KOMMETEHTHUTE OpraHn
WM KbM CbOTBETHAaTa CeKUMOHHa u3bupaTerniHa koMucus — Mo Bpeme Ha
npoexaaHe Ha n3bopute — ¢ Monba Aa rnacysa U3BbH M3bupartenHaTta cekuus,
HO B paMKWTe Ha TepuTopusiTa Ha CbOTBETHUS m3bupaTteneH paioH. B To3u
cnyyan, cekuMoHHaTa wusbupaTenHa KOMWCUS  uM3npalla [aBama  CBOU
npeAcTaBUTENM Ha NMOCOYEHOTO OT rnaconofaBaTens MsICTO, 3aefHO ¢ MoburHa
ypHa, odumumaneH nnuk, GLONeTMHW U Konue OT u3bMpaTenHus Cnucbk 3a
n3bopuTe 3a EBponenicku napnameHT.

3a noeseye uHgopmayussi omHocHo u3bopume 3a Eseponelicku
napnameHm, nocememe uHmepHem calima Ha MuHucmepcmeomo Ha
ebmpewHume pabomu Ha adpec: WWWw.MVcr.cz unu ce o6bpHeme KbM
KOoMnemeHmMHume MeCmHu efacmu.



DANSK

OPLYSNINGER OM DE GRUNDLAGGENDE REGLER FOR STEMMEAFGIVNING
VED VALG TIL EUROPA-PARLAMENTET, DER AFHOLDES | TJEKKIET

Valgret til Europa-Parlamentet i Tjekkiet har enhver, der
= senest pa anden valgdag er fyldt 18 ar og
= er tiekkisk statsborger eller statsborger i en af de andre EU-medlemsstater og har haft
fast eller midlertidigt ophold i Tjekkiet i mindst 45 dage, dvs. blev registreret senest 9.
april 2014.
Ingen kan udgve valgret uden at veere optaget pa valglisten til Europa-
Parlamentsvalg, eller hvis der foreligger en anden juridisk forhindring herfor.

Afstemningen foregar kun i stemmelokalerne i Tjekkiet fredag den 23.
maj 2014 fra kl. 14.00 til kl. 22.00 og lerdag den 24. maj 2014 fra kl. 8 til kl. 14.

Stemmelokale

Veelgerne oplyses om dag og tid for afstemningen samt afstemningsstedets
beliggenhed af de lokale borgmestre. Hvis kommunalbestyrelsen opretter flere
afstemningsomrader, bekendtger borgmesteren veelgerne om, hvilke dele af
kommunen der indgar i de forskellige afstemningsomrader, og bekendtggrelsen
offentligggres i de enkelte afstemningsomrader. Samtidig oplyses
afstemningsstedernes adresser og andre vigtige detaljer.

Stemmesedler forsynede med inskriptionen "Eksempel” vil veere opslaet i
stemmelokalerne. Desuden vil der vaere opslag om kandidater, der rettidigt har
tilbagekaldt deres kandidatur, samt kandidater, der er blevet slettet fra
valglisten, og eventuelt en oplysning om kandidater, der ikke opfylder
valgbarhedsbetingelserne (pa tjekkisk, engelsk, fransk og tysk); ved
stemmeoptaellingen vil man se bort fra stemmer, der er blevet afgivet pa disse
kandidater. Endvidere vil der veere opslag om trykfejl pa stemmesedlerne med
tilherende rettelser. Pa kandidatlisten for politiske partier, politiske bevaegelser og
valgforbund forbliver linjen ud for nummeret tom, hvis det er blevet besluttet ved
anmeldelsen, at en kandidats navn skal slettes fra listen.

| stemmelokalet har veelgeren mulighed for at gennemlaese Lovsamlingens lov
nr. 62/2003 Sb. om valget til Europa-Parlamentet med senere aendringer (pa
tjekkisk, engelsk, fransk og tysk) og dette oplysningsmateriale (pa alle EU-sprog
og sprog, der bruges af de nationale minoriteter i Tjekkiet).

Afstemning

En veelger, der er tjekkisk statsborger, fremleegger ved sin ankomst til
stemmelokalet dokumentation for sin identitet og det tjekkiske
statsborgerskab i form af et gyldigt id-kort, rejsepas, diplomatpas, tjenestepas
eller midlertidigt rejsepas, der er blevet udstedt af tjekkiske myndigheder. En
veelger, der er statsborger i en anden EU-medlemsstat, fremleegger
dokumentation for sin identitet og statsborgerskab i en anden EU-
medlemsstat. Vaelgere, der ikke foreviser den forngdne dokumentation, vil ikke
fa lov til at foretage stemmeafgivningen.

En veelger, hvis navn ikke figurerer pa udskriften af valglisten til Europa-
Parlamentsvalg, vil blive neegtet at afgive stemme af valgstyrerne, medmindre



vedkommende kan praesentere et valgkort eller kan forevise en bekreeftelse om,
at han/hun er blevet slettet fra en seerlig valgliste hos en ambassade eller fra
valglisten til Europa-Parlamentsvalg i forbindelse med flytning og kan
dokumentere sin valgret i det pageeldende afstemningsomrade.

Veelgere, der er medt op med et valgkort, afleverer valgkortet til
valgkommissionen, der vedleegger kortet til udskriften af valglisten til Europa-
Parlamentsvalg og tilfgjer veelgerens navn pa listen. Valgkortet giver ret til at
afgive stemme til Europa-Parlamentsvalg i et valgfrit afstemningslokale i
Tjekkiet.

Nar veelgerens navn er blevet krydset af pa valglisten til Europa-
Parlamentsvalg, far veelgeren en tom officiel konvolut af de valgtilforordnede.
Hvis veelgeren ikke har modtaget stemmesedlerne eller hvis disse er gdelagt
eller bortkommet, kan veelgeren anmode valgkommissionen om at fa udleveret
et nyt saet stemmesedler.

Handtering af stemmesedlen

Nar veelgeren har modtaget en officiel konvolut og eventuelt et nyt saet
stemmesedler, beveeger vaelgeren sig ind i stemmerummet. Vaelgere, der ikke
gar ind i stemmerummet, far ikke lov til at foretage stemmeafgivningen.

| stemmerummet lagger valgeren én stemmeseddel i konvolutten.
Veelgeren kan saette en cirkel om nummeret ud for hgjst 2 kandidater pa samme
kandidatliste for at tilkendegive sine praeferencer. Andre eendringer vil ikke have
indflydelse pa stemmeoptaellingen. Hvis veelgeren har sat en cirkel om flere end to
kandidater, betragtes en sadan stemme som en stemme pa det politiske parti, den
politiske beveegelse eller valgforbundet, men der vil ikke blive taget hensyn til de
personlige stemmer.

Bliver navnene pa kandidater overstreget, eendret eller tilfgjet, opteelles
stemmesedlen ligeledes som en stemme pa det pageeldende parti, bevaegelse
eller valgforbund uden at der vil blive taget hensyn til den slags sendringer.

Uofficielle stemmesedler, stemmesedler, der er revet over, og
stemmesedler, der ikke er blevet lagt i en officiel konvolut anses for ugyldige.
Beskadigede eller foldede stemmesedler er gyldige, sa laenge det er muligt at
lzese de relevante oplysninger. Veelgerens stemme er ugyldig, hvis den officielle
konvolut indeholder flere stemmesedler.

Stemmeafgivning

Veelgeren afgiver sin stemme ved at forlade stemmerummet og lsegge den
officielle konvolut med stemmesedlen i stemmekassen foran g@jnene pa
valgkommissionen.

Alle valgere skal selv foretage stemmeafgivningen - det er ikke tilladt at
stemme via en stedfortrader. Ingen personer — heller ikke valgtilforordnede —
ma opholde sig i stemmerummet sammen med veelgeren. Kun veelgere, der pa
grund af et fysisk handicap eller fordi de ikke kan laese eller skrive ikke har
mulighed for selv at handtere stemmesedlen, kan fa hjeelp af en anden veelger
(dog ikke en valgtilforordnet) i stemmerummet til at krydse stemmesedlen af og
leegge den i den officielle konvolut efter deres anvisninger samt eventuelt til at
leegge stemmen i stemmekassen.



Stemmeafgivning til en transportabel stemmekasse

Veelgeren kan anmode kommunalbestyrelsen og pa valgdagen selve
valgkommissionen om at fa lov til at foretage stemmeafgivningen uden for
stemmelokalet af alvorlige, typisk helbredsmeessige arsager, dog kun inden for
det afstemningsomrade, som valgkommissionen er ansvarlig for. | dette tilfeelde
udpeger valgkommissionen to valgtilforordnede, der ops@ger veelgeren med en
transportabel stemmekasse, en officiel konvolut, stemmesedlerne og udskriften af
valglisten til Europa-Parlamentsvalg.

Yderligere oplysninger vedrorende valget til Europa-Parlamentet foreligger pa
Indenrigsministeriets hjemmeside www.mvcr.cz. Det er ogsa muligt at henvende
sig til kommunen eller regionen.



EESTI KEELES

TEAVE TSEHHI VABARIIGIS TOIMUVATE EUROOPA PARLAMENDI VALIMISTE
POHIPRINTSIIPIDEST HAALETAMISEL

Valija, kellel on oigus haaletada Euroopa Parlamendi valimistel TSehhi
Vabariigi territooriumil, on isik, kes
* saab18 aastaseks vahemalt teisel valimispaeval
= on T8ehhi Vabariigi kodanik, v&i on teise Euroopa Liidu liikmesriigi kodanik, on
vahemalt 45 paeva enne valimisi alaliselt sissekirjutatud voi ajutise elamisloaga
TSehhi Vabariigi territooriumil, st vahemalt alates 9. aprillist 2014.
Valija vdib haaletada, kui ta on kantud Euroopa Parlamendi valijate nimekirja, ja
tal pole tuvastatud haalediguse takistust.

Hadletamine toimub ainult TSehhi Vabariigi territoorumil olevates
valimisjaoskondades reedel 23. mail 2014 alates kella 14.00 kuni 22.00 ja
laupdeval 24. mail 2014 alates kella 08:00 kuni 14.00.

Valimisjaoskond

Valijaid on teavitatud valimisajast ja -kohast kohaliku omavalitsuse
vallavanem/linnapea poolt. Kui kohaliku omavalitsuse poolt on kehtestatud rohkem
valimisringkondi, nimetab vallavanem/linnapea, missugused kohaliku omavalitsuse
osad kuuluvad Uksikutesse valimisringkondadesse ja avalikustab teate igas
ringkonnas eraldi. Samuti on teatises aratoodud valimisjaoskondade aadressid ja
muu olulise teabe valijatele.

Valimisjaoskonnas pannakse valja haaletussedelid tahistatud kirjaga ,naidis®,
Oigeaegne teavitamine kandideerimisest loobumise voi tlhistamise kohta, voi
teavitamine sellest, et kandidaat oli jaetud ilma digusest olla valitud (tSehhi, inglise,
prantsuse ja saksa keeles); valimiste tulemuste kindlaksmaaramisel nendele
kandidaatidele antud haali ei vbeta arvesse; lisaks antakse vajadusel lisateavet
vbimalike trikivigade esinemisest haaletussedelitel koos Oigete andmetega.
Haaletussedelitel olevate poliitiliste parteide, poliitiliste liikumiste ja koalitsioonide
puhul, mille juures otsustati registreerimisel kandidaat kustutada, jaetakse
jarjekorranumber haaletamissedelile, st algselt tadidetud ja nudd kustutatud
kandidaadi nimeta.

Valimisjaoskonnas voib valija tutvuda Euroopa Parlamendi valimistega
seadusekogumikus nr. 62/2003 ning selle moningate seaduste ja maaruste
muudatuste (tSehhi, inglise, prantsuse ja saksa keeles) ja selle teabega (kdikides
Euroopa Liidu liikmesriikide keeltes, sealhulgas TSehhi vabariigi territooriumil
elevate vahemusrahvuste keeltes).

Haaletamine

Valija, TSehhi Vabariigi kodanik, parast sisenemist valimisjaoskonda
téendab oma isikut ja TSehhi Vabariigi kodakondsust, kehtiva TSehhi
Vabariigi isikutunnistuse voi kehtiva reisidokumendi, diplomaatilise voi
teenistuspassi vdi reisidokumendiga. Valija, kes on teise liikmesriigi kodanik
tdestab parast valimisjaoskonda sisenemist oma isikut ja teise liikmesriigi
kodakondsust. Valijad, kes seda ei tee, ei saa haaletuses osaleda.

Valijad, kes ei ole end registreerinud Euroopa Parlamendi valimisnimekirja,
pole piirkonna valimiskomisjoni poolt lubatud valimises osalema. See ei kehti



valijakaardiga valijale voi isikule kui ta esitab tdendi valijate nimekirjast
kustutamise kohta spetsiaalsest valijate registrist saatkonnas vdi kinnitust
kustutamise kohta Euroopa Parlamenti valijate nimekirjast seoses elukoha
muutusega ning tdestab oma digust haaletada valimisringkonnas.

Valijad, kes tulid valimisjaskonda valjakaardiga, on kohustatud andma
selle kohalikule valimiskomisjonile; see lisatakse Euroopa Parlamendi
haaletajate nimekirja ning valija lisatakse valjavotte loetelusse.
Valijakaart lubab Euroopa Parlamendi valimistel osaleda igas Tsehhi
Vabariigi valimisringkonnas.

Parast Euroopa Parlamendi valijate nimekirja valjavotte salvestamist saab
valija piirkonna valimiskomisjonilt tihja ametliku Gmbriku. Juhul kui valijale ei
antud haaletussedeleid, esines nende kahjustus voi kaotsiminek, voib taotleda
kohalikult piirkonna valmisjaoskonnalt uue haaletussedeli tervikkomplekti.

Haaletamissedeli redigeerimine

Parast ametliku Umbriku v6i haaletussedeli kattesaamist, siseneb valija
haaletuslehtede vormistamise ruumi, vormistamiseks. Valijaid, kes ei sisenenud
sellesse ruumi, ei lubata omavalitsuse valimiskomisjoni poolt haaletamisele.

Selleks maaratud valimissedeli vormistamise ruumis paneb haaletaja ametlikku
imbrikusse 1 haaletussedeli. Kusjuures haaletussedelis vdib markida koige
rohkem 2 kandidaati ning samas markida ka eelistusjarjestus. Muud
haaletussedelil tehtud markmed ei avalda nende hindamisel méju. Kui valija andis
haaletussedelil eelistuse rohkem kui 2 kandidaadile, arvestatakse seda
haaletuslehte selle poliitilise partei, poliitilise liikumise vdi koalitsiooni kasuks;
eelistatud haali aga arvesse ei voeta.

Poliitilise partei, poliitilise liikumise voi koalitsiooni kasuks arvestatakse ka
niisugused haaletuslehed, milles on kandidaatide nimed labikriipsutatud
muudetud voi juurde kirjutatud. Niisuguseid muudatusi arvesse ei vbeta.

Kehtetud on valimissedelid, mis ei ole nduetekohases vormis, mis on
katkised voi mis ei ole pandud ametlikku Umbrikusse. Vigastatud voi kokkumurtud
haaletussedelid ei mdjuta nende kehtivust, kui seal on ndhtavad vajalikud andmed.
Valija haal on kehtetu, kui ametlikus Umbrikus on mitu haaletussedelit.

Haaletamisviis

Valija hadletab nii, et parast haaletuslehtede vormistusruumist lahkumist, paneb
haaletussedeli ametlikku Umbrikusse ja seejarel kohaliku valimiskomisjoni ees
asuvasse valimiskasti.

Ilga valija haaletab isiklikult, asendajat pole Ilubatud. Maaratud
haaletuslehtede vormistusruumis ei tohi olla keegi koos valijaga Uheagselt, ka
mitte omavalitsuse valimiskomisjoni likmega. Ainult valijal, kes ei saa ise oma
valimislehte taita flusilise puude tottu voi ei saa lugeda voi kirjutada, voib
maaratud ruumis viibida teine valija, kuid mitte ringkonna valmiskomisjoni liige, ja
valimissedeli tema eest haaletaja juhistest lahtudes taita ning panna ametlikku
Umbrikusse ning vajadusel panna ka valimiskasti.



Haaletamine kaasaskantava valimiskastiga
Valija voib valmispaeval taotleda tosistel tervisklikel pohjustel kohaliku
omavalitsuse valmiskomisjoni,haaletamist valjaspool valimisjaoskonda ning seda
ainult selle omavalitsuse valmisringkonna piirkonnas mille jaoks oli
valimiskomisjon kehtestatud. Sellisel juhul saadab piirkonna valimiskomisjon valija
juurde kaks oma liiget kaasaskantava valimiskastiga, ametliku Umbriku,
haaletussedelite ja valijate nimekirja valjavottega valijatest Euroopa Parlamenti.

Lisateavet valimiste kohta Euroopa Parlamenti saate siseministeeriumi
veebilehelt www.mvcr.cz ja samuti véib pé6érduda kohaliku omavalitsuse voéi
maakonnaameti poole.



svomi

TIETOA YLEISISTA AANESTYSKAYTANNOISTA
EUROPARLAMENNTIVAALEISSA TSEKIN TASAVALLAN ALUEELLA

TSekin tasavallan alueella toimitettavissa europarlamenttivaaleissa

aanioikeutettu on henkild, joka

e on vahintdan 18-vuotias toisena aanestyspaivana ja

e on T8ekin tasavallan kansalainen tai muun Euroopan unionin jasenvaltion
kansalainen, joka asuu pysyvasti tai valiaikaisesti rekisterdityna TSekin
tasavallassa vahintaan 45 paivad ennen vaaleja eli huhtikuun 9. paiva 2014
alkaen.

Aanestajat ovat oikeutettuja danestdmaan ainoastaan jos he ovat iimoittautuneet
europarlamenttivaalien aanestysrekisteriin ja danisoikeus ei ole vanhentunut.

Vaalit toimitetaan ainoastaan &ddnestyspaikoilla TSekin tasavallassa
perjantaina 23.5.2014 klo 14-22 ja lauantaina 24.5.2014 klo 8-14.

Ainestyspaikat

Kunnanjohtajan kanslian on tiedotettava aanestgjia kunnan alueella olevista
aanestyspaikoista ja -ajoista. Jos kunnassa on useampia vaalipiireja,
kunnanjohtajan on tarkennettava mitkd kunnan alueet kuuluvat kuhunkin
aanestyspiiriin ja kunnanjohtajan on tiedotettava asiasta jokaisessa alueessa.
Aanestyspaikkojen osoitteet ja muu aanestdjille tarpeellinen tieto on liitettava
iimoitukseen.

Aanestyspaikalla on oltava &é&nestyslippuja, joissa lukee “mallikappale’,
ajankohtainen ilmoitus vaaleista vetaytyneistd ehdokkaista, ilmoitus poistetuista
ehdokkaista ja tarpeen vaatiessa ilmoitus ehdokkaan vaalikelvottomuudesta
(saatavilla tSekiksi, englanniksi, ranskaksi ja saksaksi). Kyseisille ehdokkaille
annetut danet hylataan dantenlaskennassa. Adnestyspaikalla on oltava esilla
tietoa aanestyslipuissa esiintyneistd Kkirjoitusvirheistd seka oikeanlaisesta
kirjoitustavasta. Ehdokkaiden, jotka on poistettu puolueiden, liikkeen tai
ryhmittyman listoilta ehdokasasettelun aikana, alkuperdinen numero on
merkitty tyhjaksi kyseisissa aanestyslipukkeissa.

Aanestajat voivat konsultoida TSekin laissa olevaa Euroopan parlamentin
vaaleja koskevaa lakikokoelmaa nro. 62/2003 (saatavilla tSekiksi, englanniksi,
ranskaksi ja saksaksi) ja tdssa asiakirjassa tarjolla olevia tietoja (saatavilla
kaikilla Euroopan unionin virallisilla kielilla sekd TSekin tasavallassa asuvien
vahemmistokielilld).

Aanestiaminen

Aanestyspaikalle saapuessa, &&nestdjien, jotka ovat TSekin tasavallan
kansalaisia on todistettava henkildllisyytensd ja TSekin tasavallan
kansalaisuutensa esittamalla henkildllisyystodistus tai voimassaoleva passi,
TSekin tasavallan diplomaattipassi tai matkustusasiakirja. Aénestéjien, jotka ovat
muiden jasenvaltioiden kansalaisia on todistettava henkildllisyytensa ja muun
jasenvaltion kansalaisuutensa saapuessaan aanestyspaikalle. Henkilo, joka ei
pysty todistamaan henkildllisyyttaan ei ole oikeutettu danestamaan.

Aanestéjat, jotka eivdt ole ilmoittautuneet  europarlamenttivaalien



aanestysrekisteriin eivat ole oikeutettuja aanestamaan vaalipiirilautakunnan
mukaisesti. Tama ei pade jos aanestdja todistaa aanioikeutensa vaalipiirissa
esittamalla aanestamiseen tarkoitetun henkildkortin tai todistuksen, ettda hanet on
poistettu europarlamenttivaalien erikoisdanestyslistalta suurlahetyston toimesta tai
todistuksen, ettd hanet on poistettu europarlamenttivaalien aanestysrekisterista
pysyvaa oleskelun muutoksesta johtuen.

Aanestajat, jotka saapuvat &anestyspaikalle &&nestamisen tarkoitetun
henkilokortin kanssa esittavat kyseisen kortin vaalilautakunnalle, joka liittda kortin
europarlamenttivaalien &anestysrekisterin otteeseen ja lisda kyseiset danestajat
listaan. A&nestimiseen tarkoitetun henkildkortin haltija on oikeutettu
aanestamaian europarlamenttivaaleissa missd tahansa TSekin tasavallan
vaalipiirissa.

Kun aanestaja on merkitty europarlamenttivaalien aanirekisterin otteeseen, han
saa tyhjan virallisen kirjekuoren vaalipiirilautakunnalta. Jos aanestaja ei ole saanut
aanestyslipukkeita tai jos aanestyslipukkeet ovat vioittuneet ja/tai kadoksissa,
aanestaja voi pyytdaa vaalipiirilautakunnalta &anestyspaikalla uuden eran
aanestyslipukkeita.

Merkinnan tekeminen danestyslipukkeeseen

Saatuaan virallisen kirjekuoren ja aanestyslipukkeet jokainen aanestaja menee
Aanestyskoppiin merkitsemaan valintansa danestyslipukkeeseen. Adnestéjat, jotka
eivat mene aanestyslipukkeiden merkitsemiseen tarkoitetulle alueelle, eivat saa
aanestaa vaalipiirilautakunnan mukaisesti.

Asianomaisella alueella &anestdja laittaa yhden &aanestyslipukkeen
viralliseen kirjekuoreen. On sallitua ympyroéida enintddn kahden ehdokkaan
vaalinumero jokaisessa aanestyslipukkeessa ilmaistakseen valintansa. Muita
muutoksia ei hyvaksyta lopullisessa aantenlaskennassa. Jos aanestdja ymparoi
enemman kuin kaksi ehdokasta aanestyslipukkeessa, kyseiset lipukkeet lasketaan
puolueen hyvaksi, mutta ehdokkaiden aania ei lasketa.

Aanestyslipukkeet, joissa ehdokkaiden nimet on pyyhitty pois, muutettu ja/tai johon
on tehty lisdyksid lasketaan kyseisen puolueen hyvaksi. Tallaiset muutokset
hylataan.

Aanestyslipukkeet, joita ei ole tulostettu maéritellyssd muodossa revitéén ja

lipukkeet, joita ei ole laitettu viralliseen kirjekuoreen ovat hylattyja. Vioittunut

tai taitettu aanestyslipuke ei vaikuta laillisuuteen mikali tarvittavat tiedot ovat

luettavissa. Adni on hylatty jos virallisessa kirjekuoressa on useita lipukkeita.

Vaalimenettely
Poistuttuaan &anestyslipukkeen merkitsemiseen tarkoitetulta alueelta, jokainen
aanestaja laittaa virallisessa kirjekuoressa olevan aanestyslipukkeen vaaliuurnaan
vaalipiirilautakunnan edessa.

Jokaisen aanestajan on aanestettdvd henkilokohtaisesti; toisen
henkilon edustaminen ei ole sallittua. Kukaan muu henkild ei saa olla
aanestyslipukkeen merkitsemiseen tarkoitetulla alueella danestéjan kanssa.
Kyseinen saantd koskee tasavertaisesti vaalipiirilautakunnan jasenia.
Ainoastaan aanestajat, jotka eivat invaliditeetin tai lukukyvyttdmyyden takia
pysty merkitsem&an itse vaalilipuketta voivat pyytaa toista aanestajaa
aanestyslipukkeen  merkitsemiseen tarkoitetulla alueella avustamaan



aanestyslipukkeen merkitsemisessa ja lipukkeen viralliseen kirjekuoreen
laittamisessa. Vaalipiirilautakunnan jasen ei voi toimia avustustehtavassa.

Adnestaminen kannettavaan vaaliuurnaan

Kuka tahansa aanestdja voi vakavista (erityisesti ladketieteellisistd) syista
pyytaa pakalliselta viranomaiselta ja vaalien aikana myds asiaankuuluvan
vaalipiirilautakunnalta lupaa aanestaa aanestyspaikan ulkopuolella paikassa, joka
sijaitsee  vaalipiirilaitakunnan alueella. Sellaisessa tapauksessa kyseisen
vaalipiirilautakunta lahettda aanestajan valitsemaan paikkaan kaksi jasenta, joilla
on mukana kannettava vaaliuurna, virallinen kirjekuori, aanestyslipukkeita ja ote
europarlamenttivaalien aanestysrekisterista.

Lisétietoja vaaleista Euroopan parlamentissa I6ydéat Tsekin sisdministerion
nettisivuilta www.mvcr tai paikallisilta ja alueen viranomaisilta.



FRANCAIS

PRINCIPALES REGLES DU SCRUTIN AUX I'ELECTIONS’DU PARLEMENT
EUROPEEN SE DEROULANT SUR LE TERRITOIRE DE LA REPUBLIQUE TCHEQUE

L’électeur ayant le droit de vote aux élections du Parlement européen se
déroulant sur le territoire de la République tchéque est toute personne qui :
« atteint 'dge de 18 ans au plus tard le deuxiéme jour du scrutin
- est citoyen de la République tchéque ou citoyen d’un autre Etat membre de I'Union
européenne et qui réside de maniére permanente ou temporaire sur le territoire de la
République tchéque depuis au moins 45 jours, c’est-a-dire depuis le 9 avril 2014.

L’électeur peut voter s'il est inscrit sur la liste électorale pour les élections du Parlement
européen et si rien ne 'empéche d’exercer son droit de vote.

Le scrutin se déroule uniquement dans les bureaux de vote situés sur le
territoire de la République tchéque, et ceci le vendredi 23 mai 2014 de 14
h a 22 h et le samedi 24 mai 2014 de 8 h a 14 h.

Bureau de vote
Les maires informeront les électeurs des dates et des lieux des élections dans la
commune. Lorsque le territoire de la commune compte plusieurs sections de
vote, le maire annoncera la répartition des parties de la commune dans les
différentes sections de vote et publiera cette information sur le territoire de
chacune d’entre elles. Cette information comportera également les adresses des
bureaux de vote et d’autres données importantes pour les électeurs.

Dans le bureau de vote on affichera les bulletins de vote avec mention
« spécimen », les déclarations de renonciation a la candidature regues dans les
délais, les révocations de candidats et éventuellement les informations
concernant la perte d’éligibilité d’un candidat (en langue tchéque, anglaise,
francaise et allemande) ; lors du dépouillement des résultats électoraux, les
votes pour un tel candidat ne seront pas prises en compte ; puis une éventuelle
information concernant les erreurs d’impression des bulletins de vote avec leur
rectification. Sur les bulletins de vote des partis politiques, des mouvements
politiques et des coalitions pour lesquels on a décidé de radier un candidat lors
de I'enregistrement, le numéro d’ordre inscrit sur le bulletin de vote initialement
prévu pour ce candidat reste inoccupé.

Dans le bureau de vote, I'électeur a la possibilité de consulter la loi n° 62/2003
relative aux élections du Parlement européen et portant des modifications de
certaines lois dans sa teneur actuelle (en langue tchéque, anglaise, frangaise et
allemande) et le présent document (dans les langues de tous les membres de
I’'Union européenne, les langues des minorités ethniques vivant sur le territoire
de la République tchéque incluses).

Scrutin
A son arrivée dans le bureau de vote, I'électeur citoyen de la République
tchéque, justifiera son identité et sa nationalité tchéque en présentant une
carte d’identité en cours de validité ou un passeport ou un passeport



diplomatique ou de service de la République tcheque en cours de validité ou un
passeport d’urgence. A son arrivée dans le bureau de vote, I'électeur citoyen
d’un autre Etat membre justifiera son identité et sa nationalité d’un autre Etat
membre. L’électeur qui ne le fera pas ne pourra pas voter.

Le bureau électoral de section n’autorisera pas le vote a un électeur non inscrit
sur la liste électorale pour les élections du Parlement européen. Cela n’est pas
valable lorsque I'électeur vote au titre de sa carte électorale ou lorsqu’il
présente un certificat de radiation de liste électorale complémentaire tenue par
'ambassade ou un certificat de radiation de liste électorale pour les élections
du Parlement européen en relation avec un changement de résidence
permanente et lorsqu’il prouve qu’il a le droit de voter dans la section de vote
donnée.

L’électeur se présentant au bureau de vote avec sa carte électorale a
I'obligation de remettre cette carte aux membres du bureau électoral de
section ; ces derniers la joindront a la liste électorale pour les élections du
Parlement européen et ajouteront I'électeur sur la liste. La carte électorale
donne le droit de vote aux élections du Parlement européen dans toute
section de vote sur le territoire de la République tchéque.

Aprés inscription sur la liste électorale pour les élections du Parlement
européen, les membres du bureau électoral de section donneront a I'électeur
une enveloppe officielle vide. Si I'électeur n’a pas recgu les bulletins de vote,
s’ils ont été abimés ou perdus, il est possible de demander dans le bureau de
vote un nouveau jeu complet de bulletins de vote aux membres du bureau
électoral de section.

Choix des bulletins de vote
Lorsque I'électeur a recu I'enveloppe officielle et éventuellement les bulletins de
vote, il entre dans l'isoloir pour choisir les bulletins de vote. Le bureau électoral
de section ne peut pas autoriser le vote aux électeurs qui ne sont pas passés
par l'isoloir.

Dans l'isoloir I’électeur introduira un bulletin de vote dans I’enveloppe
officielle. Sur le bulletin de vote il peut, en entourant les numéros d’ordre de
deux candidats au maximum inscrits sur le méme bulletin de vote, indiquer
quels candidats il préfere. D’autres modifications du bulletin de vote n’ont aucun
effet sur son dépouillement. Si I'électeur a inscrit sur le bulletin de vote sa
préférence pour plus de deux candidats, le bulletin de vote sera compté en
faveur du parti politique, du mouvement politique ou de la coalition ; néanmoins
les préférences ne seront pas prises en compte.

De la méme maniere les bulletins de vote comportant des noms de candidats
barrés, modifiés ou ajoutés sont comptés en faveur du parti politique, du
mouvement politique ou de la coalition. Ces modifications ne sont pas prises en
compte.

Les bulletins de vote sont nuls lorsque ces derniers ne sont pas sur



I'imprimé d’origine, sont déchirés ou ne se trouvent pas dans I’enveloppe
officielle. Un bulletin de vote abimé ou plié reste valide lorsque les données
indispensables sont lisibles. Le vote de I'électeur est nul lorsque I'enveloppe
officielle contient plusieurs bulletins de vote.

Déroulement du vote
Aprés avoir quitté I'isoloir, I'électeur vote en introduisant I'enveloppe officielle
contenant le bulletin de vote dans I'urne électorale en présence des membres du
bureau électoral de section.

Tout électeur vote personnellement, le vote par procuration n’est pas
admis. Nul ne peut étre présent dans l'isoloir en méme temps que I'électeur, pas
méme un membre du bureau électoral de section. L’électeur ne pouvant pas
marquer lui-méme son choix sur le bulletin de vote a cause d’'un handicap physique
ou a cause du fait qu'il ne peut pas lire ou écrire, peut étre accompagné dans
I'isoloir par un autre électeur n’étant pas membre du bureau électoral de section,
qui peut marquer le choix sur le bulletin de vote en suivant ses instructions et
introduire le bulletin dans I'enveloppe officielle et éventuellement mettre I'enveloppe
officielle dans I'urne électorale.

Vote dans I'urne électorale portable
Pour des raisons graves, en particulier pour des raisons de santé, I'électeur peut
demander a la municipalité et pendant les jours du scrutin au bureau électoral de
section, de voter en dehors du bureau de vote, mais uniquement dans le secteur
géographique attribué au bureau électoral de section constitué. Dans ce cas-la, le
bureau électoral de section envoie chez I'électeur deux de ses membres avec une
urne électorale portable, une enveloppe officielle, les bulletins de vote et I'extrait
de la liste électorale pour les élections du Parlement européen.

Des informations complémentaires concernant les élections du Parlement
européen sont publiées sur les pages web du Ministére de [Iintérieur
(www.mvcr.cz) et pour plus de détails vous pouvez vous adresser également a la
mairie ou a I’Hotel de région.



HRVATSKI

INFORMACIJE O TEMELJNIM NACELIMA GLASOVANJA NA IZBORIMA
ZA EUROPSKI PARLAMENT ODRZANIH U REPUBLICI CESKOJ

Bira¢ koji ima pravo glasovanja na izborima za Europski parlament na
podruéju Republike Ceske, je osoba koja

* je barem drugi dan izbora navrsila starosnu dob 18 godina,

+ je drzavljanin Republike Ceske, ili je drzavljanin druge drzave &lanice
Europske unije, koji najmanje 45 dana ima stalni ili privremeni boravak na
podrucju Republike Ceske, tj. najmanje od 9. travnja 2014. godine.

Bira€ moze glasovati ukoliko je upisan u popis biraca za izbore u Europski
parlament te ako nije doslo do prepreke za ostvarivanje prava izbora.

Glasovanje se odvija samo na birackim mjestima za glasovanje na podrucju
Republike Ceske , i to u petak dana 23. svibnja 2014. g. od 14.00 do 22.00 sata i
u subotu dana 24. svibnja 2014. g. od 8.00 do 14.00 sati.

Biracko mjesto

Biraci ¢e o to€nom vremenu i mjestu odrzavanja izbora u opcini biti obavijesteni od
strane gradonacelnika. Ukoliko na podrucju opcine postoji viSe izbornih jedinica,
gradonacelnik ¢e navesti kojemu dijelu opc¢ine pripadaju u pojedine izborne jedinice te
obavijest objaviti na svakom podrucju. U obavijesti su takoder navedene adrese birackih
mjesta za glasovanje te druge vazne informacije za biraCe.

Na birackim mjestima za glasovanje nalaze se glasacki listi¢i koji su oznaceni
natpisom ,uzorak", na vrijeme dostavljena izjava o povlacenju kandidature ili otkazu
kandidata, ili u slu¢aju informacije da je kandidatu oduzeto pravo izbora (na ¢eSkom,
engleskom, francuskom i njemackom jeziku); pri utvrdivanju rezultata izbora glasovi dani
istom kandidatu ne uzimaju se u obzir; isto tako informacija o greSkama ispisa na
glasackim listi¢ima s navodenjem to¢nih informacija. Na glasackom listicu politickih
strana, politickih pokreta i koalicija kod kojih je tijekom registracije donijeta odluka o
brisanju kandidata, redni broj na glasackom listicu koji je izvorno odreden za istog
kandidata ostaje prazan.

Na biratkom mjestu bira¢ moze zahtijevati uvid u zakon br. 62/2003 Zb. o izborima u
Europski parlament te o izmjeni nekih zakona u smislu kasnijih propisa (procisceni
tekst) (na ¢eSkom, engleskom, francuskom i njemackom jeziku te u istu informaciju (na
jezicima svih drzava ¢lanica Europske unije, ukljuCujuéi jezike nacionalnih manjina
koje Zive na podrugju Republike Cegke).

Glasovanje

Birag, drzavljanin Republike Ce$ke nakon dolaska na biradko mjesto radi
dokazivanja svog identiteta i drzavljanstva Republike Ceske se mora identificirati
vazecom osobnom iskaznicom ili vaze¢om osobno, diplomatskom ili sluzbenom
putovnicom Republike Ceske ili putovnicom. Biraé koji je drzavljanin druge drzave
Clanice nakon dolaska na biracko mijesto treba identificirati svoj identitet i
drzavljanstvo druge drzave ¢lanice. BiraCu koji tako ne ucini glasovanje nece biti
omoguceno.

Bira¢ koji nije upisan u izvatku iz popisa birata za izbore u Europski parlament
izborno povjerenstvo izborne jedinice ne¢e omoguciti glasovanje. Ovo ne vrijedi ukoliko
bira¢ glasa na biracku karticu ili ako dostavi potvrdu o brisanju iz posebnog popisa biraca



koji se vodi u veleposlanstvu ili potvrdu o brisanju iz popisa biraca za izbore u Europski
parlament u svezi s promjenom stalnog boravka te ako dostavi svoje pravo glasovanja u
izbornoj jedinici.

Bira€ koji je doSao na biratko mjesto s birackom karticom obvezan je istu karticu
predati izbornom povjerenstvu izborne jedinice; povjerenstvo ¢e ju priloziti izvatku iz
popisa biraCa za izbore u Europski parlament te biraca u isti izvadak naknadno
upisati. Temeljem biracke kartice ostvareno je pravo glasovanja u izborima za
Europski parlament u bilo kojoj izbornoj jedinici na podruéju Republike Ceske.

Nakon evidencije u izvatku iz popisa biraca za izbore u Europski parlament bira¢ ¢e od
povjerenstva izborne jedinice dobiti praznu sluzbenu omotnicu. U slu€aju kada biracu
nisu dostavljeni glasacki listi¢i, ako su bili oSteceni ili izgubljeni, na birackom
mjestu moze zatraziti da mu izborno povjerenstvo izborne jedinice dade novi cjelokupan
komplet glasackih listica.

Postavljanje glasackog listi¢a

Nakon primitka sluzbene omotnice ili glasackih listica bira¢ ulazi na biracko mjesto
odredeno za postavljanje glasackih listica. Bira¢ koji na biracko mjesto (u odredeni
prostor) nije stupio, izborno povjerenstvo izborne jedinice ne moze omoguciti glasovanje.

Na biratko mjesto odredeno za postavljanje glasackih listica birac ¢e u
sluzbenu omotnicu staviti 1 glasacki listi¢. Na glasackom listi¢u bira¢ smije oznagiti
zaokruzivanjem redni broj najviSe kod 2 kandidata koji su navedeni na istom
glasackom listicu, kojemu od kandidata daje prednost. Druga postavljanja glasackog
listica ne utjecu na njegovu ocjenu. Ukoliko je bira¢ na glasackom listiéu dao prednosni
glas za viSe od 2 kandidata, takav glasacki listi¢ ¢e se uzeti u korist politicke strane,
politickog pokreta ili koalicije; prednosni glasovi se ne uzimaju u obzir.

U korist politicke strane, politickog pokreta ili koalicije racunaju se i takvi glasacki
listi¢ci na kojima su imena kandidata prekrizena, promijenjena ili pripisana. Ovakve
promijene ne uzimaju se u obzir.

Nevazeci su takvi glasacki listi¢i koji nisu na propisanom obrascu, koji su potrgani
ili koji nisu u sluzbenoj omotnici. Ostecenje ili savijanje glasackih listica ne utjeCe na
njihovu valjanost ukoliko su na istima uocljivi svi neophodni podaci. Glas biraca je
nevazeci kada se u sluzbenoj omotnici nalazi nekoliko glasackih listi¢a.

Nacin glasovanja

BiraC glasa tako, da nakon $to je napustio biratko mjesto odredeno za postavijanje
glasackih listica sluzbenu omotnicu sa glasackim listi€em ubaci ispred povjerenstva
izborne jedinice u izbornu kutiju.

Svaki bira¢ glasa osobno, zastupanje nije dopusteno. Na biratkom mjestu
odredenom za postavljanje glasackih listica nitko ne smije biti nazo€an zajedno s
bira¢em, ni ¢lan povjerenstva izborne jedinice. Zajedno sa biracem koji ne moze sam
postaviti glasacki listic zbog tjelesnog invaliditeta ili koji ne moze ¢Citati ili pisati na
birackom mjestu odredenom za postavljanje glasackih listica moze biti nazo¢an drugi
bira¢, ali ni u kom slu€aju s njime ne moze biti ¢lan povjerenstva izborne jedinice,
glasacki listi¢ u skladu s njegovim uputama moze postaviti i staviti u sluzbenu
omotnicu te po potrebi sluzbenu omotnicu ubaciti izbornu kutiju.



Glasovanje u prijenosnu izbornu kutiju

Zbog ozbiljnih razloga, posebice zbog zdravstvenih razloga, bira¢ moze
zatraziti na opc¢inskom uredu te na dane izbora izborno povjerenstvo izborne
jedinice da se mu omoguci glasovanje izvan birackog mjesta , i to samo u podrucju
izborne jedinice za koje je izborno povjerenstvo izborne jedinice bilo utvrdeno. U
takvom slucaju izborno povjerenstvo izborne jedinice Salje svoja dva clana s
prijenosnom izbornom kutijom, sluzbenu omotnicu, glasacke listice te izvadak iz popisa
biraCa za izbore u Europski parlament.

Druge informacije u svezi izbora u Europski parlament objavijene su na
internetskim stranicama Ministarstva unutarnjih poslova www.mvcr.cz,
takoder se mozete obratiti na opcinski ili Zupanijski ured.



GAEILGE

FAISNEIS MAIDIR LEIS NA BUNPHRIONSABAIL VOTALA SNA TOGHCHAIN
DO PHARLAIMINT NA hEORPA | gCRIOCH PHOBLACHT NA SEICE

Votalai ata i dteideal vota a chaitheamh sna toghchain do Pharlaimint na
hEorpa a bheidh ar siul i gcrioch Phoblacht na Seice, is ionann é n6 i agus aon
duine:
= Ata ar a laghad 18 mbliana d'aois amhail an dara la vétaiochta; agus
= Ar saoranach é né i de chuid Phoblacht na Seice né saoranach de chuid aon

bhallstat eile den Aontas Eorpach a bhfuil buanait chénaithe né ait chéonaithe

shealadach aige n¢ aici ata claraithe i bPoblacht na Seice le 45 14 ar a laghad, is

€ sin 6n 9 Aibrean, 2014.

Ni féidir le votalaithe véta a chaitheamh ach amhain mas amhlaidh go bhfuil siad ar
rolla toghthoiri na dtoghchan do Pharlaimint na hEorpa agus nar forchuireadh aon
srianta reachtula ar a gcearta vétala.

Beidh na toghchain ar siul i staisiuin vétala i bPoblacht na Seice ar an Aoine
an 23 Bealtaine, 2014 idir 14.00 agus 22.00 an chloig agus ar an Satharn an 24
Bealtaine, 2014 idir 8.00 agus 14.00 an chloig, agus sna haiteanna sin agus ag
na hamanna sin amhain.

Staisiuin Votala

Cuirfear votalaithe ar an eolas faoi thrathanna agus ionaid na dtoghchan ina
mbardas féin tri fhégra 6 oifig an mhéara. Mas amhlaidh go bhfuil toghcheantair
éagsula laistigh den bhardas, sonroidh an méara an chuid den bhardas a
chuimsitear faoi thoghcheantar ar leith agus foilseoidh sé nd si fogra i ngach
ceantar. Sonrofar san fhdgra sin freisin seoltai na staisitin votala agus faisnéis eile
a d'fhéadfadh a bheith tabhachtach do vétalaithe.

Cuirfidh an staisiun votala ticéid bhalldide ar taispeaint ar a mbeidh an lipéad
‘sampla’ mar aon le haon dearbhuithe arna seachadadh go trathuil ag iarrthoiri go
bhfuil a n-ainmneacha tarraingthe siar acu 6n toghchan, aon dearbhuithe i ndail le
baint iarrthéra agus, mas infheidhme, faisnéis ina sonraitear nach bhfuil iarrthéir
cailithe a thuilleadh lena bheith tofa (a chuirfear ar fail sa tSeicis, sa Bhéarla, sa
Fhraincis agus sa Ghearmainis); déanfar neamhaird do vétai arna gcaitheadh le
haghaidh iarrthéir(i) den sért sin nuair a bheidh na vétai & gcomhaireamh. Ina
dteannta sin, taispeanfar sa staisiun votala aon fhaisnéis faoi earraidi cl6 ata sna
ticéid bhalldide, lena n-airitear aon fhaisnéis cheart arna cur isteach ina dhiaidh sin.
Uimhreacha aitheantais bunaidh iarrthéiri a baineadh de thicéid bhalldide de chuid
pairtithe polaitiochta, gluaiseachtai né comhghuailliochtai le linn na tréimhse
clarachain, fagfar ban iad ar thicéid bhalldide den sért sin, i gcas inarb infheidhme.

Is féidir le votalaithe féachaint ar Acht na Seice Uimh. 62/2003 Bail., maidir le
Toghchain do Pharlaimint na hEorpa, arna leasu (a chuirfear ar fail sa tSeicis, sa
Bhéarla, sa Fhraincis agus sa Ghearmainis) agus ar an bhfaisnéis ata anseo (a
chuirfear ar fail i ngach teanga oifigitil de chuid an Aontais Eorpaigh agus i
dteangacha na mionlach ata ina gcénai i bPoblacht na Seice).



Votail

Ar theacht doéibh go dti staisiin vétala, deimhneoidh vétélaithe is saoranaigh de
Phoblacht na Seice a gcéannacht agus gur saoranaigh iad de chuid Phoblacht
na Seice tri aitheantas né pas baili, pas taidhleoireachta né seirbhise baili de chuid
Phoblacht na Seice, né carta aitheantais taistil baili a thaispeaint. Deimhneoidh
vétalaithe is saoranaigh de bhallstait eile a gcéannacht agus gur saoranaigh iad
de chuid ballstait eile ar theacht doibh ag an staisiun votala. Aon voétalai nach
ndéanfaidh amhlaidh, ni bheidh cead voétala aige no aici.

Vétalaithe nach bhfuil claraithe i sliocht as rolla toghthoiri na dtoghchan do
Pharlaimint na hEorpa, ni cheaddidh an coiste toghchain ceantair déibh voétail. Ni
bheidh feidhm aige sin ma ta sé ar chumas vétalai a Usaideann carta aitheantais
toghchain né a sholathraionn deimhnit gur baineadh é n6 i de rolla toghthoiri
speisialta arna riar ag ambasaid n6 deimhnit gur baineadh é nd i de rolla toghthdiri
na dtoghchan do Pharlaimint na hEorpa i ndail le hathrd ar an mbuanait chonaithe
a ceart n6 a cheart a chruthd chun vétail sa toghcheantar.

Vétalaithe a thagann ag an staisiun votala lena gcuid cartai aitheantais toghchain,
tabharfaidh siad a gcuid cartai aitheantais toghchain don choiste toghchain; cuirfidh
an coiste an carta né na cartai i gceangal le sliocht 6 rolla toghthdiri na dtoghchan
do Pharlaimint na hEorpa agus cuirfidh sé vétalaithe den soért sin leis an liosta.
Daoine a bhfuil carta aitheantais toghchain ina seilbh acu, ta siad i dteideal
véta a chaitheamh sna toghchain do Pharlaimint na hEorpa in aon
toghcheantar i bPoblacht na Seice.

Tar éis do né di a bheith taifeadta sa sliocht as rolla toghthoiri na dtoghchan do
Pharlaimint na hEorpa, gheobhaidh vétalai cludach litreach oifigitil, agus é folamh,
6n geoiste toghchain ceantair. Mas rud é nach bhfuil a chuid n6 a cuid ticéad balléide
faighte ag an votalai n6é go bhfuil damaiste déanta do na ticéid bhalldide né go bhfuil
siad imithe amu, féadfaidh an vétalai a iarraidh ar an gcoiste toghchain ceantair sa
staisiun votala tacar iomlan nua ticéad balléide a chur ar fail.

Ticéad Balloide a Mharcail

Tar éis d6 né di cludach litreach oifigitil agus ticéid bhalldide a fhail, i gcas inarb
infheidhme, rachaidh gach vétalai isteach i mboth shainithe chun a gcuid ticéad
balléide a chomhlanu. Vétalaithe a theipeann orthu dul isteach sa limistéar arna
shainiu le haghaidh chomhlani na dticéad balldide, ni cheaddidh an coiste
toghchain ceantair doibh vota a chaitheamh.

Nuair a bheidh sé n6 si sa limistéar sainithe, cuirfidh an vétalai ticéad balléide
amhain isteach sa chludach oifigiuil. Ta sé ceadaithe ciorcal a chur timpeall ar
uimhreacha aitheantais suas le beirt iarrthoiri ar gach ticéad balldéide chun
roghanna an votalai a chur in idl. Ni ghlacfar le haon mhodhnuithe eile ar thicéad
balléide sa chomhaireamh deiridh. Ma chuireann vétalai ciorcal timpeall ar nios mo
na beirt iarrthoiri ar thicéad balldide, déanfar ticéid den sért sin a chomhaireamh
chun leasa an phairti polaitiochta, na gluaiseachta n6 na comhghuailliochta faoi
seach; déanfar neamhaird de votai fabhracha, afach.

Ticéid bhalldide ina bhfuil ainmneacha na n-iarrthéiri scriosta, athraithe agus/né
curtha leo, déanfar iad a chomhaireamh chun leasa an phairti polaitiochta faoi
seach. Déanfar neamhaird de mhodhnuithe den sort sin.

Ticéid bhalléide nach bhfuil cléite ar an bhfoirm fhorordaithe, ata stroicthe no
nach bhfuil curtha isteach sa chludach oifigiuil, ni bheidh siad baili. Ma ta damaiste



déanta do thicéad balldide n6 ma ta sé fillte, ni dhéanfar difear da bhailiocht mas
amhlaidh go bhfuil an fhaisnéis ata riachtanach inléite. Ni bheidh véta baili ma ta
nios mo na ticéad amhain sa chlidach ofifigiuil.

Modh Vétala
Tar éis dé n6 di an limistéar arna shainiu i gcomhair ticéid bhalléide a chomhlanu a
fhagail, cuirfidh gach vétalai an cludach oifigitil ina bhfuil a ticéad né a thicéad
balléide isteach i mbosca balléide os comhair an choiste toghchain ceantair.

Ni mér do gach vétalai véta a chaitheamh é né i féin; ni cheadaitear
ionadaiocht. Ni fhéadfaidh aon duine eile a bheith i lathair sa limistéar arna shainiu
le haghaidh ticéid bhalléide a chomhlanu in éineacht leis an vétalai. Ta feidhm ag
an riail sin freisin maidir le comhaltai an choiste toghchain ceantair. Vétalaithe nach
bhfuil in ann a gcuid ticéad balldide a chomhlanu iad féin mar gheall ar mhichumas
né mar gheall nach bhfuil siad abalta Iéamh né a scriobh, féadfaidh siadsan, agus
iadsan amhain, cuireadh a thabhairt do votalai eile a theacht isteach sa limistéar
arna shainiu le haghaidh ticéid bhalldide a chomhlanu chun cabhru leo a gcuid
ticéad balldide a chomhlanu agus iad a chur isteach sa chludach oifigiuil. Ni chuirfidh
comhalta den choiste toghchain ceantair cinamh den sort sin ar fail.

Balléidi a Chaitheadh isteach i mBosca Balléide Soghluaiste
Féadfaidh aon votalai, mar gheall ar chuiseanna tromchuiseacha (go hairithe
cuiseanna miochaine), a iarraidh ar a (h)adaras aititil agus - le linn na dtoghchan -
ar an gcoiste toghchain ceantair iomchui chomh maith, vota a chaitheamh taobh
amuigh den staisiin voétala in ait ata suite laistigh d’innitlacht chriochach an
choimisitin toghchain ceantair. | gcas den sort sin, cuirfidh an coiste toghchain
ceantair lena mbaineann beirt da chomhaltai agus iad feistithe le bosca balldide
soghluaiste, cludach oifigiuil, ticéid bhalléide, agus sliocht as rolla toghthdiri na

dtoghchan do Pharlaimint na hEorpa go dti an ait arna roghnu ag an voétalai.

Chun tuilleadh faisnéise a fhail faoi na toghchain do Pharlaimint na hEorpa, téigh
go dti laithrean Gréasain na hAireachta Gnéthai Baile ag www.mvcr.cz né go dti
udards aitivil né udaras réigitinach.



ITALIANO

INFORMAZIONI SUI PRINCIPI BASILARI PER IL VOTO ALLE ELEZIONI PER IL
PARLAMENTO EUROPEO CHE AVRANNO LUOGO SUL TERRITORIO DELLA
REPUBBLICA CECA

L’elettore che ha diritto al voto alle elezioni per il Parlamento Europeo
sul territorio della Repubblica Ceca ¢ una persona che:
e abbia compiuto 18 anni al piu tardi nel secondo giorno delle
elezioni,
e sia cittadino della Repubblica Ceca o sia cittadino di un altro Stato
Membro dell’Unione Europea e che, da un periodo di almeno 45
giorni, sia in possesso di un regolare permesso di soggiorno
temporaneo o permanente sul territorio della Repubblica Ceca,
quindi almeno dal 9 aprile 2014.
L’elettore puo votare se é iscritto nella lista degli aventi diritto al voto per le
elezioni al Parlamento Europeo e se non sussiste alcun ostacolo all’esercizio
del diritto di voto.

La votazione avviene solo nei seggi elettorali nel territorio della
Repubblica Ceca, nei giorni di venerdi 23 maggio 2014 dalle ore 14.00
alle ore 22.00 e sabato 24 maggio 2014 dalle ore 8.00 alle ore 14.00.

Seggio elettorale

Sulle tempistiche e luogo di effettuazione delle votazioni nel comune gli elettori
saranno informati con una comunicazione del Sindaco. Nel caso in cui nel territorio
comunale vi siano piu circoscrizioni, il Sindaco indica in quali parti del comune
sono suddivise le singole circoscrizioni e la comunicazione & resa pubblica in
ognuna di esse. Allo stesso tempo sono comunicati gli indirizzi dei seggi elettorali
ed altre informazioni importanti per I'avente diritto al voto.

Nei seggi saranno affisse le schede elettorali recanti I'indicazione “modello”, le
dichiarazioni di rinuncia al voto o dimissioni dei candidati, consegnate nei tempi
previsti, eventuali informazioni se al candidato & stato revocato il diritto alla
candidatura (in lingua ceca, inglese, francese e tedesca); nella verifica dei risultati
delle votazioni si ignorano i voti assegnati a tale candidato, inoltre vi saranno
eventuali informazioni su errori di stampa delle schede elettorali con indicati i dati
corretti.. Sulle schede elettorali di questi partiti politici, movimenti e coalizioni per i
quali alla registrazione siano state decise le dimissioni del candidato, rimane vuoto
il numero seriale sulla scheda elettorale, che era stato originariamente assegnato
a tale candidato.

Nel seggio elettorale I'elettore pud prendere visione della legge nr. 62/2003
sulle elezioni per il Parlamento Europeo e sulle modifiche di legge attinenti, nella
versione vigente (in lingua ceca, inglese, francese e tedesca) e delle presenti
informazioni (nelle lingue di tutti gli stati membri dell’Unione Europea, comprese le
lingue delle minoranze residenti in Repubblica Ceca).

Votazione
L’elettore, cittadino della Repubblica Ceca, all'ingresso nel seggio elettorale
attesta la propria identita e la cittadinanza della Repubblica Ceca presentando
la carta d’identita valida oppue il passaporto di viaggio, diplomatico, di servizio



emesso dall'autorita della Repubblica Ceca e in corso di validita o il foglio
sostitutivo del passaporto. L’elettore che & cittadino di un altro Stato Membro,
allingresso nel seggio elettorale, attesta la propria identita e la cittadinanza di un
altro stato membro dell’Unione Europea. All’'elettore che non adempira in tale
modo non sara permesso di esercitare il voto.

All’elettore che non é iscritto nell’elenco dei votanti per le elezioni al Parlamento
Europeo non sara permesso di esercitare il voto da parte della commissione
elettorale. Tale disposizione non si applica nel caso in cui I'avente diritto al voto
presenti il certificato elettorale, la conferma di cancellazione dalla lista elettorale
speciale tenuta dall’ente rappresentante o la conferma della cancellazione
dall’elenco degli aventi diritto al voto per le elezioni al Parlamento Europeo in
relazione al cambiamento del permesso di soggiorno permanente e dimostra il
proprio diritto al voto nella data circoscrizione elettorale.

L’elettore che si reca al seggio con il certificato elettorale & obbligato a
consegnarlo alla commissione elettorale della circoscrizione; Questa lo allega
allestratto dell’elenco degli aventi diritto al voto per il Parlamento Europeo e
I'elettore compila tale estratto. Il certificato elettorale autorizza al voto per le
elezioni al Parlamento Europeo in qualsiasi circoscrizione che si trovi sul
territorio della Repubblica Ceca.

Dopo la registrazione nell’estratto dell’elenco dei votanti per le elezioni al
Parlamento Europeo l'elettore riceve dalla commissione elettorale una busta
vuota. Nel caso in cui all’elettore non siano state consegnate le schede elettorali o
che queste siano danneggiate o perse, € possibile richiedere I'emissione del
pacchetto completo per il voto presso il seggio elettorale alla commissione della
circoscrizione.

Compilazione della scheda elettorale

Dopo aver ricevuto la busta ed eventualmente le schede elettorali, 'avente
diritto al voto entra nalla postazione apposita adibita al voto con scheda elettorale.
Agli elettori che non si recano in questo spazio apposito non sara permesso dalla
commissione elettorale di esercitare il voto.

Nella postazione adibita al voto I’elettore inserisce nella busta 1 scheda
elettorale. Sulla scheda elettorale I'avente diritto al voto puo contrassegnare con
un cerchio un numero seriale di preferenza per un massimo di due candidati
nella stessa scheda per indicare a quale dei candidati dare la preferenza. Altre
modifiche della scheda elettorale non hanno effetto per la valutazione. Se I'avente
diritto al voto ha indicato la sua preferenza a piu di 2 candidati, tale voto si calcola
a favore del partito politico, movimento politico o coalizione, le voci di preferenza
non sono prese in considerazione.

A favore del partito politico, movimento o coalizione sono calcolati anche i voti in
cui il nome dei candidati sia barrato, cambiato o riscritto. Tali modifiche non
influenzano il voto.

Non sono valide le schede elettorali che non siano nel formato previsto, siano
strappate o non siano inserite nella busta. Il danneggiamento o la presentazione di
schede elettorali non influenza il voto nel caso in cui siano apposti tutti i dati
richiesti. Il voto non & considerato valido nel caso in cui nella busta siano inserite
piu schede elettorali.



Modo di votazione

L’elettore vota in modo che, dopo aver lasciato lo spazio adibito al voto,
inserisce la busta contenente la scheda elettorale nellurna davanti alla
commissione elettorale.

Il voto deve essere esercitato personalmente, non & possibile la delega.
Nella cabina elettorale non deve essere presente nessun’altra persona al di fuori
dell’elettore, inclusi i membri della commissione elettorale. Solo nel caso in cui
I'avente diritto al voto non sia in grado di esercitare il voto a causa di un handicap
fisico o non sia in grado di leggere o scrivere puo essere presente nella cabina
elettorale un altro elettore, tuttavia costui non deve essere un membro della
commissione elettorale e la scheda elettorale pud essere contrassegnata da tale
persona e inserita nella busta ed eventualmente inserita nell’'urna elettorale in
conformita con le normative richieste.

Precedenza del voto

L’avente diritto al voto pud richiedere, in caso di gravi problemi di salute,
all'ufficio comunale o, nel giorno delle votazioni, alla commissione elettorale, di
poter votare in un luogo diverso dalla cabina elettorale e cid solo nel territorio di
afferenza della circoscrizione, nella quale e stata stabilita tale commissione
elettorale. In tal caso la commissione elettorale invia due dei propri membri con
un’urna elettorale preferenziale, una busta, una scheda elettorale ed un estratto
degli aventi diritto al voto per il Parlamento Europeo.

Ulteriori informazioni sulle elezioni al Parlamento Europeo sono pubblicate alle
pagine internet del Ministero degli Interni www.mvcr.cz inoltre é possibile
rivolgersi all’ufficio comunale o provinciale.



LIETUVISKAI

INFORMACIJA DEL BALSAVIMO RINKIMUOSE
I EUROPOS PARLAMENTA BENDROS TVARKOS CEKIJOS RESPUBLIKOJE

Rinkimy j Europos Parlamentg teise éekijos Respublikoje turi asmuo

e kuriam ne véliau kaip antraja rinkimy dieng yra sukake 18 mety

e kuris yra Cekijos Respublikos pilie¢iu arba kitos Europos Sajungos valstybés narés pilietiu
deklaravusiu nuolating arba laiking gyvenamaja vieta Cekijos Respublikoje ne trumpiau kaip
45 dienas, t.y. ne véliau kaip 2014 m. balandzio 9 d.

Rinkéjas gali balsuoti, jeigu yra jraSytas rinkimy j Europos Parlamenta rinkéjy sarasSe.
Rinkimuose nedalyvauja asmenys, teismo pripazinti neveiksniais.

Balsavimas vyks tik balsavimo patalpose, esantiuose Cekijos Respublikoje,
penktadieni, 2014 m. geguzés 23 d. nuo 14.00 val. iki 22.00 val. ir SeStadienj , 2014 m.
geguzés 24 d. nuo 8.00 val. iki 14.00 val.

Balsavimo patalpa

Apie rinkimy laikg ir vietg rinkéjams pranesa apylinkés senitinas. Jeigu apylinkéje yra
daugiau rinkimy apygardy seniiinas pranesa atitinkamos apylinkés dalies priskyrima atskirai
rinkimy apygardai, praneSimas yra skelbiamas kiekvienoje apygardoje. PraneSime nurodomas
rinkimy patalpos adresas ir kiti rinkéjui svarbiis duomenys.

Balsavimo patalpoje bus pakabinti balsavimo biuleteniai pazyméti uzrasu “pavyzdys*,
laiku gauti pareiSkimai dél kandidatiiros arba kandidaty atSaukimo, arba informacija apie tai,
kad kandidatui buvo atimta teis¢ dalyvauti rinkimuose (Ceky, angly, pranctizy ir vokieciy
kalba); nustatant rinkimy rezultatus j tokio kandidato gautus balsus neatsizvelgiama;
pateikiama informacija apie spausdinimo klaidas balsavimo biuleteniuose nurodant teisingus
duomenis. Ty politiniy partijy, politiniy judéjimy ir koalicijy balsavimo biuletenyje, kurios
registracijos metu priémeé sprendima iSbraukti kandidata, lieka balsavimo biuletenyje laisvas
pradinio kandidato eilés numeris.

Balsavimo patalpoje rinkéjas gali perskaityti jstatyma Nr. 62/2003 Rink. Rinkimy j
Europos Parlamenta jstatymas ir kai kuriy jstatymy vélesnius pakeitimus (Ceky, angly,
pranciizy ir vokieciy kalba) ir kita rinkimy informacija (visy Europos Sajungos valstybiy
nariy kalbomis, jskaitant Cekijos Respublikoje gyvenaniy tautiniy mazumy kalbas).

Balsavimas

Rinkéjas, Cekijos Respublikos pilietis, atvykes j balsavimo patalpg privalo pateikti
savo asmens kortele, pasa, diplomatinj arba tarnybinj pasa, patvirtinantj Cekijos
Respublikos pilietybe. Rinkéjas, kuris yra kitos Salies pilieciu, atvykes j balsavimo patalpa
privalo pateikti savo asmens dokumenta, patvirtinantj kitos valstybés narés pilietybe.
Dokumenty nepateikusiam rinkéjui balsuoti neleidziama.

Rinkéjui, kuris nejraSytas j Europos Parlamento rinkimy rinkéjy sarasa, apygardos
rinkimy komisija galimybiy balsuoti nesuteikia. Tai netaikoma rinkéjui, kuris turi rinkéjo
pazyméjima arba jeigu pateikia patvirtinima, kad buvo iSbrauktas i§ specialiojo rinkéjo saraso
atstovybéje arba patvirtinima, kad buvo iSbrauktas i§ rinkimy j Europos Parlamentg rinkéjo
saraSo dél nuolatinés gyvenamosios vietos pakeitimo ir jrodo teise balsuoti rinkiminéje
apygardoje.



Rinkeéjas atvykes | balsavimo patalpa su rinkéjo pazyméjimu privalo §j pazyméjima
atiduoti apygardos rinkimy komisijai; komisija rinkimy pazymeéjima prideda prie Europos
parlamento rinkimy rinkéjy sgraso ir jraso rinkéja j rinkéjy sarasa. Rinkéjo paZymeéjimas
suteikia teis¢ balsuoti Europos Parlamento rinkimuose bet kurioje Cekijos Respublikos
rinkiminéje apygardoje.

Rinkéjas jraSytas j Europos Parlamento rinkéjy sarasa gauna i§ apylinkés rinkimy
komisijos tusc¢ig voka. Jeigu rinkéjas negavo balsavimo biuleteniy, biuleteniai buvo pazeisti
arba juos prarado, jis turi teise rinkimy patalpoje pateikti praSyma apygardos rinkimy
komisijai dél naujo balsavimo biuleteniy komplekto iSdavimo.

Balsavimo biuletenio uZpildymas

Rinkéjas gaves voka ir balsavimo biuletenius privalo eiti | balsavimo kabing ir joje
uzpildyti biuletenj. Rinkimy komisija neleidzia balsuoti rinkéjui, kuris neina j balsavimo
kabing.

Kabinoje rinkéjas jdeda i voka 1 balsavimo biuletenj. Biuletenyje nurodo kandidaty
eiliSkuma, pazymeéti gali ne daugiau kaip 2 kandidatus pateiktus balsavimo biuletenyje.
Kitu btdu biuletenj taisyti ar jame atlikti jraSus negalima. Jeigu rinkéjas biuletenyje
pazyméjo daugiau kaip 2 kandidatus, toks biuletenis priskai¢iuojamas politinei partijai,
judéjimui, koalicijai; | pazymétus kandidatus neatsizvelgiama.

Politinei partijai, judéjimui ir koalicijai priskai¢iuojami ir tokie balsavimo biuleteniai,
kurivose kandidaty pavardés ir vardai iSbraukti, pakeisti arba papildomai jrasyti. Taciau j
$iuos pataisymus neatsizvelgiama.

Negalioja tie balsavimo biuleteniai, kurie néra nustatytos formos, yra suplésyti arba
kurie nebuvo jdéti j voka. Balsavimo biuletenio pazeidimas arba sulankstymas neturi jtakos
ju galiojimui, jeigu visi jame pateikti duomenys yra jskaitomi. Rinkéjo balsas negalioja, jeigu
voke yra keletg biuleteniy.

Balsavimo biuidas

Rinkéjas balsuoja tokiu budu: i$¢jes i§ balsavimo kabinos rinkimy komisijos
akivaizdoje voka, kuriame jdétas balsavimo biuletenis, jmeta j balsavimo dézg.

Rinkéjas balsuoja asmeniSkai, atstovauti Kkita rinkéja draudziama. Kitiems
asmenims, jskaitant ir apygardos rinkimy komisijos narius, kartu su rinkéju buti kabinoje
draudziama. Su rinkéju, kuris dél invalidumo ar kity sveikatos sutrikimy, arba dél to, jog
nemoka skaityti arba raSyti ir negali pats atlikti veiksmy biuletenyje, balsavimo kabinoje gali
buti kitas rinkéjas ir pagal jo prasyma gali pazymeti balsavimo biuleten;j, jdéti ji i voka ir
imesti j balsavimo déze, rinkimy apygardos rinkimy komisijos narys biti su rinkéju kabinoje
negali.

Balsavimas jmetant balsavimo biuletenius j balsavimo déz¢ ne balsavimo patalpoje

Rinkéjas dél svarbiy priezasCiy, tokiy kaip dél sveikatos, gali kreiptis j savivaldybe, o
rinkimy dienomis | rinkimy apygardos rinkimy komisija su praSymu jam leisti balsuoti ne
balsavimo patalpoje, galima tik rinkimy apygardos teritorijoje, kuriai buvo sudaryta rinkimy
komisija. Tokiu atveju rinkimy apygardos rinkimy komisija siuncia pas rinkéja du savo
narius su mobilia balsavimo déze, voku, balsavimo biuleteniais ir rinkimy j Europos
Parlamenta rinkéjy sarasu.

Kita rinkimy j Europos Parlamentq informacija pateikta Vidaus reikaly ministerijos
Ziniatinklyje www.mvcr.cz, taip pat galite kreiptis j apylinkés arba apskrities savivaldybe.



LATVIESU VALODA

INFORMACIJA PAR EIROPAS PARLAMENTA VELESANU
PAMATPRINCIPIEM CEHIJAS REPUBLIKAS TERITORIJA

Vélétajs ar balsstiesibam Cehijas Republikas teritorija notiekosajas

Eiropas Parlamenta véléSanas ir jebkura persona, kas

= otraja veéléSanu diena ir vismaz 18 gadus veca, un

» kam ir Cehijas Republikas pilsoniba, vai jebkuras citas Eiropas Savienibas
dalibvalsts pilsoniba un Cehijas Republika izsniegta pastavigas vai pagaidu
uzturéSanas atlauja vismaz 45 dienas, t.i., kops 2014. gada 9. aprila.

Véletaji var balsot tikai tad, ja vini ir ierakstiti vélétaju sarakstd Eiropas
Parlamenta véléSanam un viniem nav ar likumu noteiktu véléSanu tiestbu
ierobezojumu.

Vélésanas notiks tikai Cehijas Republikas vélésanu iecirknos
piektdien, 2014. gada 23. maija no 14:00 Iidz 22:00 un sestdien, 2014.
gada 24. maija, laikaposma no 8:00 lidz 14:00.

Vélésanu iecirkni

Par véléSanu laikiem un vietam konkrétaja municipalitaté velétajus informes
mérijas pazinojums. Ja municipalitdté ir vairaki véléSanu apgabali, mérija
konkretizés, kura municipalitates dala atbilst kuram véléSanu iecirknim, un
publicés pazinojumu katra iecirknl. Pazinojuma bds arT precizétas véléSanu
iecirknu adreses un cita informacija, kas var bat svariga vélétajiem.

Velésanu iecirknos bls izstaditi véléSanu bileteni ar atzimi "Paraugs",
jebkuri savlaicigi iesatiti kandidatu pazinojumi par vinu vardu iznems$anu no
izskatiSanas, jebkuras deklaracijas par kandidata atsaukSanu un, ja
piemérojams, informaciju, ka kandidatam vairs nav tiesibu tikt ievélétam (jabat
sniegtai ¢ehu, anglu, fran€u un vacu valoda); par $adiem kandidatiem atdotas
balsis skaitiSanas procesa tiks ignorétas. BalsoSanas iecirknT bas arT attélota
jebkada informacija par tipografijas klidam véléSanu biletenos, ieskaitot
jebkuru vélak ievaditu pareizo informaciju. No politisko partiju, kustibu vai
koaliciju véléSanu bileteniem registracijas perioda laika iznemto kandidatu
sakotnégjie identifikacijas numuri, kur vien iesp&jams, paliks tuksi.

Vélataji var iepazities ar Cehijas likumu Nr. 62/2003 Sb. Par Eiropas
Parlamenta véleSanam, kura veikti grozijumi (kam jabat ¢ehu, anglu, francu
un vacu valodas), un $aja dokumenta ietverto informaciju (kurai jabat sniegtai
visas Eiropas Savienibas oficidlajas valodas un Cehijas Republika dzivojo$o
minoritasu valodas.

Balsosana

lerodoties vélesanu iecirkni, véletajiem, kuri ir Cehijas Republikas pilsoni,
jaapliecina sava identitate un Cehijas Republikas pilsoniba, uzradot
derigu ID karti vai Cehijas Republikas pasi, diplomatisko vai dienesta pasi, vai
identifikacijas karti celoSanai. Vélétdjiem, kas ir citu dalibvalstu pilsoni,
ierodoties veéléSanu iecirknT, ir jaapliecina sava identitate un citas dalibvalsts
pilsoniba. Neviens vEélétajs, kas to nevar izdarit, netiek pielaists véléSanam.

Vélétajiem, kas nav registréti Eiropas parlamenta véléSanu balsotaju



saraksta, apgabala véléSanu komiteja balsoSanu veikt nelaus. Aizliegums
netiks piemérots, ja vélétajs, kur§ izmanto véléSanu personas apliecibu vai
uzrada apliecindjumu par iznemsanu no Tpasa vélétaju saraksta, ko administré
véstnieciba, vai apliecindjumu iznem3anai no Eiropas Parlamenta véléSanu
balsotaju saraksta pastavigas uzturéSanas vietas mainas dél, spés pieradit
savas tiesibas balsot konkrétaja velésanu iecirknt.

Véletaji, kuri ierodas véléSanu iecirknos ar véléSanu personas apliecibam,
savas VéléSanu personas apliecibas nodod véléSanu komitejai; komiteja
apliecibas pievieno Eiropas Savienibas véléSanu balsotaju sarakstam un Sos
véletajus ieraksta sarakstd. VéleSanu personas apliecibas turétajs ir
pilnvarots balsot Eiropas Parlamenta véléSanas jebkura Cehijas
Republikas vélésanu iecirknt

Péc ierakstiS8anas Eiropas Savienibas véléSanu balsotaju saraksta vélétajs
no apgabala véléSanu komitejas sanems tukSu oficialu aploksni. Ja vélétajs
nav sanémis savus VvéléSanu biletenus, vai tie ir bojati un/vai pazudusi,
vélétajs var lhgt véléSanu iecirkna véléSanu komitejai izsniegt jaunu véléSanu
biletenu komplektu.

Vélésanu biletena aizpildiSana

Péc oficialas aploksnes un véléSanu biletenu sanems$anas, vélétajs
piemérota vietd ieiet Tpa8ad kabiné savu véléSanu biletenu aizpildiSanai.
Véletajiem, kuri neieies véléSanu biletenu aizpildiSanai paredzétaja zona,
apgabala véléSanu komiteja balsot nelaus.

Atrodoties paredzétaja zona, vélétajam jaievieto viens no véléSanu
bileteniem oficialaja aploksné. Ir atlauts apvilkt identifikdcijas numurus
vairak ka 2 kandidatiem katra véléSanu bileten3, lai paraditu vélétaja doto
priekSroku. Nekadas citas izmainas véléSanu biletena galigaja skaitiS8ana
netiks nemtas véra. Ja vélétajs véléSanu biletena apvelk vairak par 2
kandidatiem, tad Sads biletens tiks uzskaitits par labu attiecigajai politiskajai
partijai, kustibai vai koalicijai, tomér dotas priekSrocibas balsis netiks nemtas
Vera.

Bileteni, kuros kandidatu vardi ir izsvitroti, mainiti vai pievienoti, tiks uzskaititi
par labu attiecigajai politiskajai partijai. Sadas izmainas netiks nemtas véra.

Vélésanu bileteni, kas nav nodrukati paredzétaja veida, ir saplésti vai nav
ievietoti oficialaja aploksné, nebus derigi. Ja véléSanu biletens ir saburzits
vai salocits, tas neietekmé td derigumu, ja vien vajadzigad informacija ir
salasama. Balsojums nav pieskaitams, ja oficidlaja aploksné ir vairaki
vélésanu bileteni.

BalsoSanas kartiba
Péc izieSanas no véléSanu biletena aizpildiSanai paredzétas zonas katrs
vélétajs ievieto oficialo aploksni ar savu véléSanu biletenu véléSanu urna
apgabala véléSanu komitejas prieksa.

Katram vélétajam ir jabalso personigi; parstavnieciba nav atlauta
Vélésanu biletenu aizpildiSanai paredzétaja zona kopa ar vélétaju nedrikst bat
neviena cita persona. Sis likums attiecas ari uz apgabala vélésanu komitejas
locekliem. Vienigi vélétaji, kuri nesp&j pasi aizpildit savus véléSanu biletenus
savas nevaribas, lasit vai rakstit neprasmes dél, var uzaicinat citu vélétaju
sava véléSanu biletenu aizpildiS8anai paredzétaja zona, lai tie palidzeétu viniem



aizpildit vélésanu biletenus un ievietot tos oficidlaja aploksné. Sadu palidzibu
nedrikst sniegt apgabala véléSanu komitejas locekli.

Biletenu ievietoSana mobilaja véléSanu urna

Jebkur$ vélétajs nopietnu (seviski medicinisku) iemeslu dé| var lagt savai
pasvaldibai un véléSanu laika ari attiecigajai apgabala véléSanu komitejai
iespéju balsot arpus vélésanu iecirkna eso$a vieta, kas ir apgabala veléSanu
komisijas teritoridlaja parzina. Sada gadijuma attieciga apgabala vélésanu
komiteja nosatis divus savus loceklus ar mobilo véléSanu urnu, oficialo
aploksni, véléSanu bileteniem un izrakstu no Eiropas Parlamenta véléSanu
balsotaju saraksta uz vélétaja izraudzito vietu.

Papildu informaciju par Eiropas parlamenta véléesanam meklgjiet lekslietu
ministrijas interneta vietné www.mvcr.cz vai ari vietéja vai regionalaja
pasvaldiba.



MAGYARUL

ALAPVETO INFORMACIOK A CSEH KOZTARSASAG TERULETEN VEGBEMENO
EUROPAI PARLAMENTBE VALO VALASZTASOKKAL KAPCSOLATOS SZAVAZAS
ALAPELVEIROL

Valasztopolgar az a személy, akinek joga van az Eurépai parlamentbe
valoé valasztasokban a Cseh Koztarsasag teriiletén szavazni,

+ amennyiben legkésébb a valasztasok masodik napjan betdltotte 18. életévét,

» a Cseh Koztarsasag allampolgara, vagy az Eurdpai Unid egy masik tagallamanak
polgara, aki legalabb 45 napig allandé vagy atmeneti lakhellyel rendelkezik Cseh
Koztarsasag terliletén, azaz legalabb 2014. aprilis 9-t6l.

A valasztopolgar akkor szavazhat, ha a szavazokor névjegyzékén szerepel és nem

kovetkezett be semmilyen akadaly, ami a szavazati joganak gyakorlasaban

akadalyozna.

A szavazds csak a Cseh Koztarsasag teriiletén 1évd
szavazohelyiségekben zajlik, pénteken 2014. majus 23-an 14.00 ératél 22.00
oraig, és szombaton 2014. majus 24-én 8.00 6ratol 14.00 oraig.

Szavazohelyiség

A valasztépolgarok a valasztasok helyérél és id6pontjarol a telepilés
polgarmestere altal kdzzé tett értesités altal vannak tajékoztatva. Amennyiben a
telepilésen tobb valasztokerllet van létesitve, a polgarmester ismerteti, a
telepllés mely részei tartoznak az egyes valasztokeruletekbe, és a tajékoztatot
kb6zzé teszi mindegyik terlletén. Egyuttal az értesitésben koézdlve van a
valasztéhelyiségek cime, és mas, a valasztopolgarok szamara fontos adat.

A valasztohelyiségben ki van fliggesztve a “minta” jeldléssel ellatott
szavazodlap, és az id6ben kézbesitett jeldlt lemondd nyilatkozata vagy a
névjegyzekbdl torolt jeldltek, illetve tajékoztatas a valaszthatosag jogat elvesztett
jeloltrél (cseh, angol, francia és német nyelven); a valasztasok eredményének
meghatarozasa soran az ilyen jeldltre leadott szavazatok figyelmen kivul vannak
hagyva; tovabba a szavazoélapokon esetlegesen el6forduldé nyomdai hibakrél a
helyes adat feltlintetésével. Azon politikai partok, mozgalmak és koaliciok
szavazolapjan, amelyeknél a regisztracio soran a jeldlt torlésérdél volt dontve, a
szavazodlapon feltiintetett sorszam, amely eredetileg a tordlt jeloltnek volt
kirendelve, nincs elfoglalva.

A valasztéhelyiségben a valasztopolgar betekinthet a 62/2003 Sb. sz. az
Eurépai Parlamentbe valdé valasztasokrdl szolé torvénybe a térvény moédositasarol
sz0lo egyes el6irasokba (cseh, angol, francia és német nyelven) és ebbe a
tajékoztatasba (az Eurdpai Unidé 0sszes tagallamanak hivatalos nyelvén, beleértve
a Cseh Koztarsasag teriletén él6 nemzeti kisebbségek nyelvén).

Szavazas
A valasztopolgar, Cseh Koéztarsasag allampolgara, a szavazohelyiségbe
érkezése utan igazolja személyazonossagat és a cseh allampolgarsagat
érvényes személyi igazolvannyal vagy érvényes utlevéllel vagy diplomata vagy
szolgalati utlevéllel vagy utazasi igazolvannyal. Azon valasztopolgar, aki mas
tagorszag allampolgara, a szavazohelyiségbe érkezése utan igazolja
személyazonossagat vagy mas tagallambeli allampolgarsagat. Azon



valasztépolgarnak, aki nem cselekszik ily médon, a szavazas nem lesz lehetéve
téve.

Azon valasztopolgarnak, aki nem szerepel az Europai Parlamentbe vald
valasztas szavazokori névjegyzekben, a szavazatszamlalo valasztébizottsag nem
teszi lehetévé a szavazast. Ez nem vonatkozik arra az esetre, ha a valasztépolgar
szavaz¢6 igazolvannyal szavaz, vagy ha benyutja az igazolast arrdl, hogy ki volt
torolve a szavazokor kuldnleges névjegyzeékérdl vagy igazolast arrol hogy az
Eurdpai Parlamentbe valé szavazas szavazokér névjegyzékérdl az allando
lakhely megvaltozasa miatti torlésérdl, és a szavazokori szavazati jogat bizonyitja.

Azon valasztépolgar, aki a szavazéhelyiségbe szavazo igazolvannyal érkezett,
koteles ezt az igazolvanyt atadni a valasztobizottsagnak; a valasztobizottsag
csatolja az Eurdpai Parlamentbe valdo szavazas szavazokori néviegyzékhez és a
valasztépolgart bejegyzi a jegyzékbe. A szavazé igazolvany feljogosit az
Eurépai  Parlamentbe valé szavazashoz Csehorszadg barmely
szavazOkeriiletében.

Miutén a valasztépolgar bejegyzésre keriilt a szavazokéri névjegyzékre az
Europai Parlamentbe valé szavazas alkalmabdl, a valasztdbizottsag atad a
valasztépolgarnak egy Ures hivatalos  boritékot. =~ Amennyiben a
valasztopolgarnak nem voltak &atadva a szavazolapok, illetve azok
megsemmisiiltek vagy elvesztek, a valasztébizottsagtol a szavazohelyiségben
kérhet6 a szavazodlapok Uj teljes szettjének kiadasa.

A szavazélap kitoltése

Miutan a boritékot, esetleg a szavazodlapokat a valasztopolgar atvette, belép
szavazofiulkébe, amely a  szavazolapok  kitdltésére  szolgal. Azon
valasztépolgarnak, aki nem lépett be a szavazofiilkébe, a valasztobizottsag nem
teszi lehetévé a szavazast.

A szavazofilkében a valasztépolgar behelyez a boritékba 1 szavazélapot.
Egy szavazdlapon feltiintetett legfeljebb 2 jelolt sorszaménak bekarikazasaval
kijelolheti, mely jelolteket részesit elényben. A szavazdlap mas modositasa nincs befolyassal
annak elbirdlasara. Amennyiben a valasztépolgar a szavazélapon tébb mint 2
jeldltnek adott szavazati elényt jelzd szavazatot, az ilyen szavazoélap a politikai
part, politikai mozgalom vagy koalicio javara szamitédik; az elényt jelz6 szavazat
figyelmen kivil van hagyva.

A politikai part, politikai mozgalom vagy koalicié javara vannak beszamitva az
olyan szavazdlapok is, amelyeken a jeldltek neve ki van huzva, meg van
valtoztatva vagy utélagosan beirva. Az ilyen médositasok figyelmen kivil vannak
hagyva.

Nem érvényesek az olyan szavazolapok, amelyek nem az el6irt
nyomtatvanyon voltak kinyomtatva, amelyek el vannak szakitva vagy amelyek nem
voltak hivatalos boritekba helyezve. A szavazolapok sérllése vagy
Osszehajtogatasa nem befolyasolja azok érvényességét, ha a rajtuk l1évé adatok
nyilvanvaléak. A valasztépolgar szavazata érvénytelen, ha a borittkban tobb
szavazdlap van.

A szavazas médja
A valasztépolgar ugy szavaz, hogy a szavazofilke elhagyasat kdvetben a
szavazolapot tartalmazo boritékot a valasztdbizottsag el6tt behelyezi az urnaba.



Minden valasztopolgar személyesen szavaz, a képviselet nem
engedélyezett. A szavazofilkében a valasztopolgaron kivil mas személy
nem tartézkodhat, a valasztobizottsag tagja sem. Csakis az olyan
valasztépolgarral lehet a szavazofilkében jelen mas valasztopolgar, aki a
szavazolapot testi sérllés miatt iras-olvasas tudatlansag miatt nem képes egyeddl
kitélteni, azonban nem lehet a valasztébizottsag tagja, és a szavazélapot helyette
utasitasai alapjan kitdltheti és a boritékba helyezheti esetleg a boritékot az urnaba
dobhatja.

Szavazas mozgoéurnaval

A valasztépolgar komoly okok miatt, féleg egészségi allapotara tekintve,
kérvényezheti a kdzségi hivatalnal és a valasztasok napjan a szavazdbizottsagnal,
hogy a szavazdhelyiségen kivul szavazhasson, ezt pedig csakis azon
valasztokerlleten belul, amely részére a valasztobizottsag létre lett hozva. Az ilyen
esetben a valasztébizottsag a valasztdpolgarhoz kiklldi két tagjat a mozgdurnaval,
boritékkal, szavazoélapokkal és az Eurdpai Parlamentbe valé szavazas
szavazokor névjegyzékével.

Tovabbi informdcié az Eurdpai Parlamentbe valé szavazdssal kapcsolatban A
Beliigyminisztérium honlapjan www.mvcr.cz taldlhaté, egyuttal a kérdésével a
kbzségi vagy megyei hivatalra is fordulhat.



MALTI

TAGHRIF DWAR IL-PRINCIPJI BAZICI TAL-VOTAZZJONI FL-ELEZZJONUIET TAL-
PARLAMENT EWROPEW FIT-TERRITORJU TAR-REPUBBLIKA CEKA

Votant |i huwa intitolat biex jivvota fl-elezzjonijiet tal-Parlament
Ewropew li se jsiru fit-territorju tar-Repubblika Ceka huwa kwalunkwe persuna
li

¢ lkollha tal-angas 18-il sena sa mit-tieni jum tal-votazzjoni; u

e Hija ¢ittadin tar-Repubblika Ceka jew ¢ittadin ta’ kwalunkwe Stat Membru iehor tal-

Unjoni Ewropea li ghandha residenza permanenti jew temporanja rregistrata fir-
Repubblika Ceka ta’ mill-ingas 45 gumata, jigifieri sa mid-9 ta’ April 2014.

ll-votanti jistghu jivvotaw biss jekk huma rregistrati fir-registru elettorali tal-
elezzjonijiet tal-Parlament Ewropew u ma kien hemm I-ebda limitazzjoni
statutorja imposta fuq id-drittijiet ta’ votazzjoni taghhom.

L-elezzjonijiet se jsiru biss fil-postijiet tal-votazzjoni fir-Repubblika
Ceka nhar il-Gimgha 23 ta’ Mejju 2014 bejn is-14.00 u 1-22.00 u s-Sibt 24 ta’
Mejju 2014 bejn it-8.00 u s-14.00.

ll-postijiet tal-votazzjoni

ll-votanti se jinghataw taghrif dwar il-hinijiet u I-postijiet tal-elezzjonijiet fil-
municipalita taghhom permezz ta’ avviz mill-ufficéju tas-sindku. Jekk hemm
diversi distretti elettorali fil-municipalita, is-sindku se jispecifika liema parti tal-
municipalita taga’ taht liema distrett elettorali u se jippubblika avviz f'kull distrett.
L-avviz se jispecifika wkoll I-indirizzi tal-postijiet tal-votazzjoni u taghrif iehor li
jista’ jkun importanti ghall-votanti.

ll-post tal-votazzjoni se jkollu ghall-wiri dokumenti tal-votazzjoni mmarkati
“kampjun”, kwalunkwe stqarrijiet moghtija mill-kandidati li rtiraw isimhom mill-
elezzjoni, kwalunkwe stqarrijiet dwar I-eliminazzjoni ta’ kandidat u, jekk
applikabbli, taghrif li kandidat ma ghadux eligibbli biex jigi elett (li jrid jinghata
bi¢-Cek, I-Ingliz, il-Fran¢iz u I-Germaniz); voti li jinghataw ghat-tali kandidat(i) se
jigu injorati meta jinghaddu I-voti. Il-post tal-votazzjoni se jkollu ghall-wiri wkoll
kwalunkwe taghrif dwar Zbalji tipografi¢i fid-dokumenti tal-votazzjoni, inkluz
kwalunkwe taghrif korrett li jkun iddahhal wara. In-numri ta’ identifikazzjoni originali
tal-kandidati li jkunu tnehhew mid-dokumenti tal-votazzjoni ta’ partijiet, movimenti
jew koalizzjonijiet politici matul il-perjodu ta’ registrazzjoni se jibqghu vojta fuq it-tali
dokumenti tal-votazzjoni, fejn dan huwa applikabbli.

ll-votanti jistghu jikkonsultaw I-Att Cek Nru. 62/2003 Sb., dwar |-Elezzjonijiet
tal-Parlament Ewropew, kif emendat, (li se jinghata bié-Cek, I-Ingliz, il-Franéiz
u I-Germaniz) u t-taghrif li jinsab hawn (li jrid jinghata fil-lingwi uffi¢jali kollha
tal-Unjoni Ewropea u I-lingwi tal-minoranzi li jghixu fir-Repubblika Ceka).

Kif tivvota
Meta jaslu fil-post tal-votazzjoni, il-votanti li huma ¢ittadini tar-Repubblika
Ceka ghandhom jaghtu prova tal-identita u é-¢ittadinanza taghhom tar-
Repubbika Ceka billi juru karta tal-identitd jew passaport validu, passaport
diplomatiku jew tas-servizz tar-Repubblika Ceka, jew karta tal-identita tal-
ivvjaggar. ll-votanti li huma ¢cittadini ta’ Stati Membri ohra, ghandhom jaghtu prova



tal-identita taghhom u tac¢-¢ittadinanza taghhom ta’ Stat Membru iehor
malli jaslu fil-post tal-votazzjoni. Kwalunkwe votant li jonqos milli jaghmel
dan mhux se jithalla jivvota.

ll-votanti li mhumiex irregistrati f'silta mir-registru elettorali tal-elezzjonijiet tal-
Parlament Ewropew mhux se jithallew jivvotaw mill-kumitat elettorali tad-
distrett. Dan mhux se japplika jekk votant li juza karta tal-identita elettorali jew
jissottometti certikat li jghid li dan tnehha minn registru elettorali specjali
amministrat minn ambaxxata jew certifikat li jghid li dan tnehha mir-registru
elettorali tal-elezzjonijiet tal-Parlament Ewropew minhabba bidla fir-residenza
permanenti tieghu jista’ jaghti evidenza tad-dritt tieghu jew taghha li jivvota fid-
distrett elettorali.

ll-votanti li jaslu fil-postijiet tal-votazzjoni bil-karti tal-identita elettorali
taghhom ghandhom jaghtu I-karti tal-identita elettorali taghhom lill-kumitat
elettorali; il-kumitat se jwahhal il-karta/i mas-silta mir-registru elettorali tal-
elezzjonijiet tal-Parlament Ewropew u se jnizzlu lil dawn il-votanti fil-lista.
Detentur ta’ karta tal-identita elettorali huwa intitolat li jivvota fl-
elezzjonijiet ghall-Parlament Ewropew fi kwalunkwe distrett fir-Repubblika
Ceka.

Wara li jigi rregistrat fis-silta mir-registru elettorali tal-elezzjonjiet tal-
Parlament Ewropew, il-votant se jircievi envelop uffi¢jali vojt mill-kumitat
elettorali tad-distrett. Jekk il-votant ma jkunx ir¢ieva d-dokumenti tal-votazzjoni
tieghu/taghha jew id-dokumenti tal-votazzjoni garrbu hsara u/jew intilfu, il-votant
jista’ jitlob lill-kumitat elettorali tad-distrett fil-post tal-votazzjoni jaghtih sett
komplut gdid tad-dokumenti tal-votazzjoni.

Kif timmarka d-Dokument tal-Votazzjoni

Wara i jir¢ievi envelop ufficjali u d-dokumenti tal-votazzjoni, fejn dan huwa
applikabbli, kull votant ghandu jidhol fil-kabina tal-votazzjoni maghzula biex jimla’
d-dokument tal-votazzjoni. ll-votanti li jongsu milli jidhlu fiz-zona maghzula biex
jimlew id-dokumenti tal-votazzjoni mhux se jithallew jivvotaw mill-kumitat elettorali
tad-distrett.

Meta jkun fiz-zona maghzula, il-votant ghandu jpoggi dokument tal-votazzjoni
wiehed fl-envelop uffi¢jali. Il-votant jista’ jaghmel €irku madwar in-numri tal-
identita ta’ sa 2 kandidati fuq kull dokument tal-votazzjoni biex jindika I-preferenzi
tieghu. L-ebda modifiki ghal dokument tal-votazzjoni ma ghandhom jigu accettati fl-
ghadd finali. Jekk votant ipoggi ¢irku madwar izjed minn 2 kandidati fuq dokument
tal-votazzjoni, dan id-dokument se jinghadd favur il-partit, moviment jew koalizzjoni
politika rispettiva; madankollu, il-voti preferenzjali se jigu injorati.

Id-dokumenti tal-votazzjoni li fihom gew imhassra, mibdula u/jew mizjuda xi
ismijiet ta’ kandidati, se jinghaddu favur il-partit politiku rispettiv. Modifiki bhal dawn
se jigu injorati.

Dokumenti tal-votazzjoni |li mhumiex stampati fil-forma preskritta, li huma
maqatta’ jew mhumiex fil-lingwa uffi¢jali mhux se jitgiesu bhala validi. Jekk
dokument tal-votazzjoni ssirlu |-hsara jew jigi mitwi, dan mhux se jaffettwa I-
validita tieghu sakemm it-taghrif mehtie§ huwa legibbli. Vot mhux se jitgies
validu jekk I-envelop uffi¢jali jkun fih izjed minn dokument wiehed.



Kif tivvota
Wara li johrog mit-tagsima maghzula biex jigu kkompletati d-dokumenti tal-
votazzjoni, kull votant ghandu jpoggdi l-envelop uffi¢jali bid-dokument tal-votazzjoni
tieghu/taghha fil-kaxxa tal-votazzjoni quddiem il-kumitat elettorali tad-distrett.

Kull votant ghandu jivvota personalment; ir-rapprezentanza mhix
permessa. L-ebda persuna ohra ma tista’ tkun prezenti flimkien mal-votant fit-
tagsima maghzula biex jimtlew id-dokumenti. Din ir-regola tapplika fl-istess mod
ghall-membri tal-kumitat elettorali tad-distrett. Huma biss il-votanti li ma jistghux
jimlew id-dokumenti tal-votazzjoni taghhom minhabba dizabilita jew minhabba li
ma jistghux jagraw jew jiktbu li jistghu jistiednu lil votant iehor fit-tagsima maghzula
biex jimtlew id-dokumenti tal-votazzjoni biex jghinhom jimlew id-dokument tal-
votazzjoni taghhom u jdahhluh fl-envelop uffi¢jali. Ghajnuna bhal din ma ghandhiex
tinghata minn membru tal-kumitat elettorali tad-distrett.

Kif iddahhal id-Dokument tal-Votazzjoni fil-Kaxxa tal-Votazzjoni Mobbli

Kwalunkwe votant jista’, minhabba ragunijiet serji (b’mod specjali medici), jitlob
lill-awtorita lokali tieghu/taghha u — matul I-elezzjonijiet — anki I-kumitat elettorali
tad-distrett rilevanti, biex jivwvota barra mill-post tal-votazzjoni f'post li jinsab fil-
kompetenza territorjali tal-kummissjoni elettorali tad-distrett. F’kaz bhal dan, il-
kumitat elettorali tad-distrett se jibghat tnejn mill-membri tieghu mghammra
b’kaxxa tal-votazzjoni mobbli, envelop uffi¢jali, u silta mir-registru elettorali tal-
Parlament Ewropew fil-post maghzul mill-votant.

Ghal aktar taghrif dwar I-elezzjonijiet ghall-Parlament Ewropew, zZur is-sit tal-
Ministeru tal-Intern atwww.mvcr.cz jew irreferi ghall-awtorita lokali jew regjonali.



DEUTSCH

INFORMATIONEN ZU DEN GRUNDSATZEN DER STIMMABGABE BEI DEN AUF
DEM GEBIET DER TSCHECHISCHEN REPUBLIK ABGEHALTENEN WAHLEN
ZUM EUROPAISCHEN PARLAMENT

Ein Wabhler, der das Recht hat, bei den Wahlen zum Europaischen
Parlament auf dem Gebiet der Tschechischen Republik zu wahlen, ist eine
Person, die
+ zumindest am zweiten Tag der Wahlen das Alter von 18 Jahren vollendet hat,

- Staatsblrrger der Tschechischen Republik oder Biirger eines anderen EU-
Mitgliedstaates ist, der fir eine Zeit von mindestens 45 Tagen fur den Dauer-
oder vorubergehenden Aufenthalt auf dem Gebiet der Tschechischen Republik,
d. h. mindestens seit dem 9. April 2014 gemeldet ist.

Ein Wahler kann abstimmen, sofern er in das Wahlerverzeichnis fir die Wahlen
zum Europaischen Parlament eingetragen ist und bei ihm kein Hindernis bei der
Austbung des Wahlrechts auftrat.

Die Stimmabgabe erfolgt lediglich in Wahllokalen auf dem Gebiet der
Tschechischen Republik, und zwar am Freitag, den 23. Mai 2014 von 14.00
Uhr bis 22.00 Uhr und am Samstag, den 24. Mai 2014 von 8.00 Uhr 14.00 Uhr.

Wahllokal

Die Wahler werden Uber Zeit und Ort des Stattfindens der Wahlen durch eine
Bekanntmachung des Buirgermeisters informiert. Sind auf dem Gebiet einer
Gemeinde mehrere Wahlbezirke eingerichtet, fiihrt der Blirgermeister an, welche
Gemeindeteile zu welchen einzelnen Wahlbezirken gehdren, und er veroffentlicht
die Bekanntmachung auf dem Gebiet eines jeden von ihnen. Gleichzeitig werden
in der Bekanntmachung die Adressen der Wahllokale sowie weitere fiir die Wahler
wichtige Angaben angefihrt.

Im Wahllokal werden Stimmzettel mit der Aufschrift ,Muster®, rechtzeitig
zugstellte Erklarungen des Verzichts auf eine Kandidatur oder die Abberufung von
Kandidaten, gegebenenfalls Informationen dariber, dass einem Kandidaten das
passive Wahlrecht entzogen wurde, (in tschechischer, englischer, franzosischer
und deutscher Sprache) ausgehangt; bei der Ermittlung der Wahlergebnisse
werden die fir einen solchen Kandidaten abgegebenen Stimmen nicht
berilicksichtigt; ferner eine eventuelle Information zu Druckfehlern auf den
Stimmzetteln unter Anflihrung der richtigen Angabe. Auf einem Stimmzettel jener
politischen Parteien, politischen Bewegungen und Koalitionen, bei denen bei der
Registrierung tber die Streichung eines Kandidaten entschieden wurde, bleibt die
urspringlich fur diesen Kandidaten auf dem Stimmzettel vorgesehene laufende
Nummer unbesetzt.

In den Wabhllokalen kann ein Wahler in das Gesetz Nr. 62/2003 Slg., Uber
Wahlen zum Europaischen Parlament und iber die Anderung einiger Gesetze, in
der geltenden Fassung, (in tschechischer, englischer, franzosischer und deutscher
Sprache) sowie in diese Information (in den Sprachen aller Mitgliedstaaten der
Europaischen Union, einschlieRlich der Sprachen der auf dem Gebiet der
Tschechischen Republik lebenden nationalen Minderheiten) einsehen.



Stimmabgabe

Ein Wahler, Birger der Tschechischen Republik, weist nach Eintreffen im
Wahllokal seine Identitdt und die Staatsbiirgerschaft der Tschechischen
Republik mit einem giltigen Personalausweis oder einem giltigen Reise-,
Diplomaten- oder Dienstpass der Tschechischen Republik oder einem
Reiseausweis nach. Ein Wahler, der Birger eines anderen Mitgliedstaates ist,
weist nach Eintreffen im Wahllokal seine Identitdt und die Staatsbiirgerschaft
eines anderen Mitgliedstaates nach. Einem Wahler, der dies nicht tut, wird die
Stimmabgabe nicht ermdglicht.

Einem Wabhler, der nicht im Auszug aus dem Wahlerverzeichnis fur die Wahlen
zum Europaischen Parlament eingetragen ist, ermoglicht die
Wahlbezirkskommission nicht die Stimmabgabe. Dies gilt nicht, sofern ein Wahler
mit einer Wahlkarte abstimmt oder sofern er eine Bescheinigung Uber die
Streichung von dem durch die Vertretungsbehorde gefiihrten
Wahlersonderverzeichnis oder eine Bescheinigung Uber die Streichung vom
Wahlerverzeichnis fir die Wahlen zum Europaischen Parlament im
Zusammenhang mit dem Wechsel des Daueraufenthalts vorlegt und sein Recht
nachweist, im Wahlbezirk abzustimmen.

Ein Wabhler, der sich im Wahllokal mit einer Wahlkarte einfindet, ist verpflichtet,
diese Karte der Wahlbezirkskommission abzugeben; diese legt sie dem Auszug
aus dem Wahlerverzeichnis fur die Wahlen zum Europaischen Parlament bei und
tragt den Wahler in diesen Auszug ein. Die Wahlkarte berechtigt zur
Stimmabgabe bei den Wahlen zum Europdischen Parlament in jeglichem
Wahlbezirk auf dem Gebiet der Tschechischen Republik.

Nach der Eintragung im Auszug aus dem Wahlerverzeichnis fur die Wahlen
zum Européischen Parlament erhalt der Wahler von der Wahlbezirkskommission
einen leeren amtlichen Umschlag. Im Fall, dass dem Wahler keine Stimmzettel
geliefert wurden, es zu ihrer Beschadigung oder ihrem Verlust kam, ist es moglich,
die Wahlbezirkskommission im Wahllokal um Aushandigung eines neuen
kompletten Stimmzettelsatzes zu ersuchen.

Ausfiillen eines Stimmzettels

Nach Erhalt des amtlichen Umschlags, beziehungsweise der Stimmzettel, betritt
der Wahler den fir das Ausflllen der Stimmzettel vorgesehenen Bereich. Einem
Wahler, der sich nicht in diesen Bereich begeben hat, kann die
Wahlbezirkskommission die Stimmabgabe nicht ermdglichen.

In dem fiir das Ausfiillen der Stimmzettel vorgesehenen Bereich legt der
Waihler 1 Stimmzettel in den amtlichen Umschlag. Auf dem Stimmzettel kann er
dabei durch Einkreisen der laufenden Nummer hochstens bei 2 auf demselben
Wahizettel angefuhrten Kandidaten markieren, welchem der Kandidaten er den
Vorzug gibt. Andere Anderungen des Stimmzettels haben auf seine Beurteilung
keinen Einfluss. Sofern ein Wahler auf einem Stimmzettel mehr als 2 Kandidaten
die Praferenzstimme gegeben hat, wird ein solcher Stimmzettel zu Gunsten der
politischen Partei, politischen Bewegung oder Koalition gewertet; die
Praferenzstimmen werden allerdings nicht beriicksichtigt.

Zu Gunsten einer politischen Partei, politischen Bewegung oder Koalition
werden auch solche Stimmzettel gewertet, auf denen Namen von Kandidaten
gestrichen, geandert oder nachgetragen sind. Solche Anderungen werden nicht



beriicksichtigt.

Ungiiltig sind Stimmzettel, die nicht auf dem vorgeschriebenen Vordruck sind,
die zerrissen sind oder die nicht in einen amtlichen Umschlag gelegt sind. Eine
Beschéadigung oder das Falten von Stimmzetteln hat keinen Einfluss auf deren
Gliltigkeit, sofern die erforderlichen Angaben auf ihnen ersichtlich sind. Die
Stimme eines Wabhlers ist ungultig, wenn sich im amtlichen Umschlag mehrere
Stimmzettel befinden.

Art und Weise der Stimmabgabe

Ein Wahler stimmt so ab, dass er nach dem Verlassen des fur das Ausflllen der
Stimmzettel vorgesehenen Bereichs den amtlichen Umschlag mit dem Stimmzettel
vor der Wahlbezirkskommission in die Wahlurne wirft.

Jeder Wahler stimmt personlich ab, eine Vertretung ist nicht zulassig. In
dem fir das Ausfillen der Stimmzettel vorgesehenen Bereich darf niemand
gleichzeitig mit einem Wahler anwesend sein, und zwar auch kein Mitglied der
Wahlbezirkskommission. Lediglich mit einem Wahler, der den Stimmzettel
aufgrund einer korperlichen Beeintrachtigung nicht selbst ausfullen kann oder nicht
lesen oder schreiben kann, kann in dem fur das Ausfullen der Stimmzettel
vorgesehenen Bereich ein anderer Wahler anwesend sein, nicht jedoch ein
Mitglied der Wahlbezirkskommission, und den Stimmzettel fir ihn im Einklang mit
dessen Anweisungen ausfillen und in den amtlichen Umschlag legen und
gegebenenfalls auch den amtlichen Umschlag in die Wahlurne werfen.

Stimmabgabe in eine mobile Wahlurne

Ein Wahler kann aus schwerwiegenden, insbesondere gesundheitlichen,
Griinden das Gemeindeamt und am Wahltag die Wahlbezirkskommission darum
ersuchen, dass er seine Stimme auRerhalb des Wahllokals abgeben kann, und
zwar lediglich auf dem Gebietsbereich des Wahlbezirks, fir den die
Wahlbezirkskommission eingerichtet wurde. In einem solchen Fall entsendet die
Wahlbezirkskommission zwei ihrer Mitglieder mit einer mobilen Wahlurne, einem
amtlichen Umschlag, den Stimmzetteln und dem Auszug aus dem
Wahlerverzeichnis fur die Wahlen zum Europaischen Parlament zum Wahler.

Weitere Informationen zu den Wahlen zum Europdischen Parlament sind auf den
Internetseiten des Innenministeriums www.mvcr.cz verdffentlicht und gleichzeitig
kann man sich an das Gemeindeamt oder das Bezirksamt wenden.



NEDERLANDS

INFORMATIE OVER DE BASISPRINCIPES VOOR HET STEMMEN VOOR DE
EUROPESE PARLEMENTSVERKIEZINGEN GEHOUDEN OP HET
GRONDGEBIED VAN DE TSJECHISCHE REPUBLIEK

Kiezers die gerechtigd zijn om te stemmen voor de Europese
Parlementsverkiezingen op het grondgebied van de Tsjechische
Repubiliek, zijn personen die
* minimaal op de tweede dag van de verkiezingen de leeftild van 18 jaar

hebben bereikt;

- staatsburgers zijn van de Tsjechische Republiek, of burgers van een
andere lidstaat van de Europese Unie die ten minste 45 dagen een
permanente of tijdelijke verblijffsvergunning op het grondgebied van de
Tsjechische Republiek hebben, d.w.z. ten minste vanaf 9 april 2014.

Een kiezer mag stemmen als hij ingeschreven staat op de kiezerslijst voor
de Europese Parlementsverkiezingen en er geen belemmering is opgetreden
voor de uitoefening van zijn kiesrecht.

Het stemmen vindt alleen plaats in stembureaus op het grondgebied
van de Tsjechische Republiek, en wel op vrijdag 23 mei 2014 van 14.00
tot 22.00 uur en op zaterdag 24 mei 2014 van 8.00 tot 14.00 uur.

Stembureau

Kiezers worden over de tijd en plaats van de verkiezingen in hun gemeente
geinformeerd door middel van een aankondiging van de burgemeester. Indien
er op het grondgebied van de gemeente meerdere stemdistricten zijn,
vermeldt de burgemeester welke delen van de gemeente tot de afzonderlijke
stemdistricten behoren en maakt de aankondiging openbaar op het
grondgebied van elk van deze stemdistricten. In de aankondiging worden
tevens de adressen van de stembureaus en andere belangrijke informatie
voor de kiezers vermeld.

In het stembureau zullen worden opgehangen: stembiljetten voorzien van
het opschrift “specimen”, tijdig afgeleverde verklaringen over het afzien van
kandidatuur of over de uitsluiting van kandidaten of informatie dat een
kandidaat het recht werd ontnomen om zich verkiesbaar te stellen (in het
Tsjechisch, Engels, Frans en Duits); tijdens het vaststellen van de
verkiezingsuitslag worden stemmen voor dergelijke kandidaten buiten
beschouwing gelaten; verder eventuele informatie over drukfouten op de
stembiljetten met vermelding van de juiste informatie. Op stembiljetten van
politieke partijen, politiecke bewegingen en coalities waarbij tijdens de
registratie werd besloten een kandidaat te schrappen, blijft het nummer op het
stembiljet dat oorspronkelijk voor de betreffende kandidaat was bestemd leeg.

In het stembureau kunnen kiezers Wet nr. 62/2003 Coll. inzake de
verkiezing van de leden van het Europees Parlement en de wijziging van
enkele wetten, zoals gewijzigd, (in het Tsjechisch, Engels, Frans en Duits)
inzien, evenals deze informatie (in de talen van alle lidstaten van de Europese
Unie, met inbegrip van de talen van de nationale minderheden in de
Tsjechische Republiek).



Stemmen

Kiezers die Tsjechisch staatsburger zijn, tonen na binnenkomst in het
stembureau hun identiteit en staatsburgerschap van de Tsjechische
Republiek aan met een geldige identiteitskaart of een geldig paspoort,
diplomatenpaspoort of dienstpaspoort van de Tsjechische republiek of een
tijdelijk reisdocument. Kiezers die staatsburger zijn van een andere lidstaat,
tonen na binnenkomst in het stembureau hun identiteit en staatsburgerschap
van de andere lidstaat aan. Kiezers die dit niet doen, zal niet worden
toegestaan om te stemmen.

Kiezers die niet staan ingeschreven op de kiezerslijst voor de Europese
Parlementsverkiezingen zal door de leden van het stembureau niet worden
toegestaan om te stemmen. Dit geldt niet als de kiezer met een kiezerspas
stemt of een verklaring overlegt waaruit blijkt dat hij is geschrapt uit de
bijzondere kiezerslijst van het gemeentehuis of uit de kiezerslijst voor de
Europese Parlementsverkiezingen in verband met een gewijzigd permanent
verblijfsadres en hij kan aantonen gerechtigd te zijn om in het betreffende
kiesdistrict te stemmen.

Kiezers die met een kiezerspas bij het stembureau komen, zijn verplicht
deze af te geven aan de leden van het stembureau, die de kiezerspas bij het
uittreksel uit de kiezerslijst voor de Europese Parlementsverkiezingen voegen
en de kiezer op het uittreksel bijschrijven. Een kiezerspas geeft het recht te
stemmen voor de Europese Parlementsverkiezingen in eender welk
stemdistrict op het grondgebied van de Tsjechische Republiek.

Na te zijn bijgeschreven op het uittreksel uit de kiezerslijst voor de
Europese Parlementsverkiezingen ontvangt de kiezer van de leden van het
stembureau een lege officiéle envelop. Indien de kiezer geen stembiljetten
heeft ontvangen, deze beschadigd of zoekgeraakt zijn, kan hij de leden van
het stembureau om een nieuwe complete set van stembiljetten vragen.

Bewerken van het stembiljet

Na ontvangst van de officiéle envelop en eventueel ook van de
stembiljetten betreedt de kiezer de ruimte die bestemd is voor het bewerken
van de stembiljetten (stemhokje). Kiezers die deze ruimte niet hebben
betreden, kan door de leden van het stembureau niet worden toegestaan om
te stemmen.

In het stemhokje doet de kiezer 1 stembiljet in de officiéle envelop. Op
het stembiljet kan de kiezer door het omcirkelen van het nummer van
maximaal 2 op hetzelfde stembiljet vermelde kandidaten aangeven aan
welke kandidaat hij de voorkeur geeft. Andere bewerkingen van het stembiljet
hebben geen invioed op de beoordeling ervan. Indien de kiezer op het
stembiljet een voorkeursstem uitbrengt aan meer dan 2 kandidaten, wordt een
dergelijk stembiljet geteld voor de politieke partij, de politieke bewegingen of
coalitie; de voorkeursstemmen worden echter buiten beschouwing gelaten.

Ook stembiljetten waarop namen van kandidaten zijn doorgehaald,
gewijzigd of bijgeschreven worden voor de politieke partij, politieke beweging
of coalitie geteld. De genoemde bewerkingen worden buiten beschouwing
gelaten.

Ongeldig zijn stembiljetten die niet op het voorgeschreven formulier



staan, doorgescheurd zijn of niet in de officiéle envelop zijn gedaan.
Beschadiging of vouwen van stembiljetten heeft geen invioed op de geldigheid
ervan indien de noodzakelijke gegevens duidelijk zijn. Een stem is ongeldig
als zich in de officiéle envelop meerdere stembiljetten bevinden.

Wijze van stemmen

De kiezer stemt door na het verlaten van het stemhokje de offici€éle envelop
met een stembiljet in het bijzijn van de leden van het stembureau in de
stembus te deponeren.

ledere kiezer dient in eigen persoon te stemmen; volmachtiging is niet
toegestaan. In het stemhokje mag samen met de kiezer niemand anders
aanwezig zijn, ook geen lid van het stembureau. Alleen bij een kiezer die zijn
stembiljet niet zelf kan bewerken vanwege een lichamelijke beperking of
omdat hij niet kan lezen of schrijven, mag in het stemhokje een andere kiezer
aanwezig zijn, echter geen lid van het stembureau, en het stembiljet
overeenkomstig de instructies voor hem bewerken en in de officiéle envelop
doen en de offici€le envelop eventueel ook in de stembus deponeren.

Stemmen in een draagbare stembus

Kiezers kunnen om ernstige en met name gezondheidsredenen het
gemeentehuis of, op de dagen van de verkiezingen, het stembureau
verzoeken om buiten het stembureau te mogen stemmen, en wel alleen op
het grondgebied van het stemdistrict waarvoor het stembureau werd
opgericht. In dergelijke gevallen stuurt het stembureau twee van zijn leden
naar de kiezer met een draagbare stembus, een officiéle envelop,
stembiljetten en een uittreksel van de kiezerslijst voor de Europese
Parlementsverkiezingen.

Meer informatie over de Europese Parlementsverkiezingen is gepubliceerd
op de website van het Ministerie van Binnenlandse Zaken: www.mvcr.cz. U
kunt u zich ook wenden tot het gemeentehuis of regionaal kantoor.



PO POLSKU

INFORMACJE NA TEMAT PODSTAWOWYCH ZASAD GLOSOWANIA W
WYBORACH DO PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO, ODBYWAJACYCH SIE
NA TERENIE REPUBLIKI CZESKIEJ

Wyborca, ktéry ma prawo do gtosowania w wyborach do Parlamentu
Europejskiego na terenie Republiki Czeskiej jest osoba, ktora

e osiggneta wiek 18 lat (chociazby w drugi dzien wyboréw),

e Jest obywatelem Republiki Czeskiej, lub obywatelem innego panstwa
cztonkowskiego Unii Europejskiej, ktory jest przez okres co najmniej 45
dni zgtoszony do statego zamieszkania lub pobytu tymczasowego na
terenie Republiki Czeskiej, tzn. co najmniej od 9 kwietnia 2014 r.

Wyborca moze gtosowac jezeli jest zarejestrowany na liscie wyborcéw wyborow
do Parlamentu Europejskiego i nie zaistniata u niego przeszkoda w zastosowaniu
prawa do gtosowania.

Glosowanie odbywa sie wytacznie w lokalach wyborczych na terenie
Republiki Czeskiej, w pigtek 23 maja 2014 r. od g. 14.00 do g. 22.00 i w
sobote 24 maja 2014 r. od g. 8.00 do g. 14.00.

Lokale wyborcze

Wyborcy zostang powiadomieni o czasie oraz miejscu odbywajgcych sie w
gminie wyboréw poprzez zawiadomienie przez burmistrza. Jezeli na terenie
gminy zorganizowano wiecej okregdw wyborczych, burmistrz wskaze, ktore
czesci gminy nalezg do pojedynczych okregdw wyborczych i opublikuje takie
zawiadomienie na terenie kazdej z nich. W takim powiadomieniu bedag
jednoczesnie wymienione adresy lokali wyborczych oraz inne wazne dla
wyborcow informacije.

W lokalu wyborczym bedg wywieszone karty do gtosowania oznakowane
napisem ,wzor’, wczesniej dostarczona deklaracja dotyczaca rezygnacji z
mianowania lub odwotania kandydatéw, ewentualnie informacja na temat
pozbawienia kandydata prawa do bycia wybieranym (w jezyku czeskim,
angielskim, francuskim oraz niemieckim); podczas liczenia gtoséw nie bedag
brane pod uwage gtosy oddane na takiego kandydata; dalej ewentualna
informacja na temat btedéw w wydruku na kartach do gtosowania z podaniem
poprawnych danych. Na karcie do gtosowania tych partii politycznych, ruchéw
politycznych oraz koalicji, w ktérych podczas rejestracji zadecydowano o
skresleniu kandydata, numer porzadkowy przydzielony wczesniej dla takiego
kandydata zostaje na karcie do gtosowania niezajety.

W lokalu wyborczym wyborca moze przejrze¢ ustawe nr. 62/2003 na temat
wyboréw do Parlamentu Europejskiego i na temat zmian niektérych ustaw, w
brzmieniu ich poézniejszych przepiséw (w jezyku czeskim, angielskim, francuskim
oraz niemieckim) i do takiej informacji (w jezykach wszystkich panstw
cztonkowskich Unii Europejskiej, tacznie z jezykami mniejszosci narodowych
zamieszkujacych na terenie Republiki Czeskiej).



Glosowanie

Wyborca, obywatel Republiki Czeskiej po wejsciu do lokalu wyborczego
potwierdzi swojg tozsamos$¢ oraz obywatelstwo Republiki Czeskiej poprzez
okazanie waznego dowodu osobistego lub waznego paszportu, paszportu
dyplomatycznego lub stuzbowego Republiki Czeskiej lub innego dowodu
podrézniczego. Wyborca, ktory jest obywatelem innego cztonkowskiego
panstwa, po wejsciu do lokalu wyborczego potwierdzi swojg tozsamos¢ oraz
obywatelstwo innego czionkowskiego panstwa. Wyborca, ktéry tak nie
postapi, nie bedzie mogt wzigé udziatu w gtosowaniu.

Wyborcy, ktéry nie jest zapisany na wyciggu z listy wyborcéw wyboréw do
Parlamentu Europejskiego, okregowa komisja wyborcza nie umozliwi
gtosowania. Takie rozwigzanie nie bedzie zastosowane, jezeli wyborca gtosuje
za okazaniem dowodu wyborczego lub za okazaniem potwierdzenia o usunigciu
ze specjalnej listy wyborcow prowadzonej przez urzad przedstawicielski lub
potwierdzenia o usunieciu z listy wyborcéw wyboréw do Parlamentu
Europejskiego w zwigzku ze zmiang statego pobytu i udowodni swoje prawo do
gtosowania w okregu wyborczym.

Wyborca, ktéry pojawit sie w lokalu wyborczym za okazaniem dowodu
wyborczego zobowigzany jest do oddania takiego dowodu okregowej komisji
wyborczej; ta dotgczy go do wyciggu z listy wyborcéw wyboréw do Parlamentu
Europejskiego i wyborce na tej liscie zanotuje. Dowéd wyborczy upowaznia do
gtosowania w wyborach do Parlamentu Europejskiego w dowolnym okregu
wyborczym na terenie Republiki Czeskiej.

Po zanotowaniu na wyciggu z listy wyborcéw wyboréw do Parlamentu
Europejskiego wyborca otrzyma od okregowej komisji wyborczej pustg koperte
urzedowg. W przypadku, kiedy wyborcy nie zostaty dostarczone kary do
gtosowania, zostaty uszkodzone lub zgubione, jest mozliwe w lokalu wyborczym
poproszenie okregowg komisje wyborczg o przekazanie nowego kompletnego
zestawu kart do gtosowania.

Wypetnianie kart do glosowania

Po otrzymaniu koperty urzedowej, ewentualnie kart do gtosowania, wyborca
udaje sie do stanowiska wskazanego do wypetnienia kart do glosowania. Wyborcy,
ktéry nie uda sie do takiego stanowiska okregowa komisja wyborcza moze
uniemozliwi¢ gtosowanie.

W przestrzeni wskazanej do wypetniania kartek do gtosowania wyborca wiozy
do koperty urzedowej 1 karte do glosowania. Na karcie do gtosowania moze
poprzez zakreslenie kétkiem numeru porzgdkowego najwyzej 2 kandydatéow
wskazanych na tejze karcie do glosowania zaznaczy¢, ktérego z kandydatow
preferuje.

Inne sposoby wypetniania karty do gtosowania nie majg wptywu na jego ocene.
Jezeli wyborca dat na karcie do glosowania gtos preferencyjny wiecej niz 2
kandydatom, taka karta do glosowania bedzie zaliczona na korzys¢ partii
politycznej, ruchu politycznego lub koalicji; gtosy preferencyjne natomiast nie bedg
brane pod uwage.

Na korzys¢ partii politycznej, ruchu politycznego lub koalicji bedg liczone réwniez
takie karty do gtosowania, na ktérych nazwiska kandydatow bedg przekreslone,



zmienione lub dopisane. Takie zmiany nie bedg brane pod uwage.

Niewazne karty do gtosowanie to karty, ktére nie zostaty wydrukowane na
okreslonym formularzu, ktére sg przedarte, lub ktérych nie wiozono do koperty
urzedowej. Uszkodzenie lub przetozenie kart do gtosowania nie ma wptywu na ich
waznos¢, pod warunkiem iz mozna z nich odczyta¢ niezbedne dane. Gtos wyborcy
jest niewazny, jezeli w kopercie urzedowej znajduje sie kilka kart do gtosowania.

Sposoéb gtosowania

Wyborca gtosuje w taki sposob, ze po opuszczeniu stanowiska wskazanego do
wypetnienia kart do gtosowania wrzuci koperte urzedowg z kartg do gtosowania
przed okregowg komisjg wyborczg do urny wyborczej.

Kazdy wyborca gtosuje osobiscie, zastepstwo jest niedopuszczalne. Na
stanowisku wskazanym do wypetienia kart do gtosowania nikt nie moze byc¢
obecny jednoczesnie z wyborcg, nawet cztonek okregowej komisji wyborczej. Tylko
z wyborcg, ktéry sam nie jest w stanie wypei¢ karte do gtosowania z powodu
uposledzenia lub nie moze czytac lub pisaé, moze by¢ na stanowisku wskazanym
do wypetnienia kart do gtosowania obecny inny wyborca, natomiast nie czlonek
okregowej komisji wyborczej, i karte do gtosowania w jego imieniu zgodnie z jego
poleceniami wypetnic i wlozy¢ do koperty urzedowej i ewentualnie réwniez koperte
urzedowg wrzuci¢ do urny wyborczej.

Glosowanie do przenosnej urny wyborczej

Wyborca moze poprosi¢ z powaznych powodoéw, szczegodlnie zdrowotnych,
miejski urzad i w dniach wyborow okregowg komisje wyborczg by mogt gtosowac
poza lokalem wyborczym, natomiast tylko na terenie okregu wyborczego dla ktérego
zostata okregowa komisja wyborcza ustanowiona. W takim wypadku okregowa
komisja wyborcza wysle do wyborcy dwoch swoich cztonkéw z przenosng urng
wyborczg, kopertg urzedowa, kartami do glosowania oraz wyciggiem z listy
wyborcow wyboréw do Parlamentu Europejskiego.

Wiecej informacji na temat wyboréw do Parlamentu Europejskiego zostato
opublikowanych na stronach internetowych Ministerstwa ds. Wewnetrznych
www.mvcr.cz i mozna sie o nie réwniez zwréci¢c do miejskiego Ilub
regionalnego urzedu.



PORTUGUES

INFORMAGAO DOS PRINCIPIOS BASICOS DE VOTAGAO NAS ELEIQOES PARA O
PARLAMENTO EUROPEU, CELEBRADAS NO TERRITORIO DA REPUBLICA
CHECA

O eleitor com direito a votar nas eleicdes para o Parlamento Europeu
no territério da Republica Checa é uma pessoa que

* Pelo menos o segundo dia das eleigdes seja igual de 18 anos ou maior,

- E cidaddo da Republica Checa ou cidaddo de outro pais membro da Unido Europeia
que durante pelo menos 45 dias tem registrada a residéncia permanente
ou temporal no territério da Republica Checa, ou seja, pelo menos desde 9 de
abril de 2014.

O eleitor pode votar se estiver inscrito na lista de eleitores para as eleigoes
para o Parlamento Europeu e néo existir nenhum obstaculo da realizagao do
seu direito eleitoral.

A votagdo é possivel somente nas Mesa de Voto no territério da
Republica Checa, a sexta-feira 23 de Maio de 2014 de 14.00 horas a 22.00
horas e o sabado 24 de Maio de 2014 de 8.00 horas a 14.00 horas.

Mesa de Voto

Os eleitores sdo informados do tempo e lugar da celebragéo das eleigdes na
povoacao pelo aviso do prefeito. Se no tenitdrio da povoagao existirem varios circulos
eleitorais, o prefeito determina que partes da povoagdo pertencem aos diferentes circulos e
publica a informagao no teritério de cada um deles. O aviso deve conter os enderecos das
Mesas de Voto e outros dados importantes para os eleitores.

Na Mesa de Voto estardo expostos os boletins eleitorais marcados com o
rétulo “exemplo”, declaragao de renuncia a candidatura ou retiro de candidatos,
eventualmente a informacédo que o candidato perdeu o direito a ser eleito (nas
linguas checa, inglesa, francesa e alema); verificando os resultados da eleigdo néo
se consideram os votos para este candidato; também eventual informagao de
erros de impressao nos boletins eleitorais com a indicagdo do dado correcto. No
boletim eleitoral de partidos politicos, movimentos e coligagdes politicas onde durante o
registro se decidiu eliminar um candidato, o nimero de ordem no boletim destinado a este
candidato fica desocupado.

Na Mesa de Voto, o eleitor pode ver a lei No. 62/2003 do Cédigo das
eleigcbes para o Parlamento Europeu e de modificagdo de algumas leis no
sentido dos regulamentos posteriores, (nas linguas checa, inglesa, francesa e
alemd) e esta informacgéo (nas linguas de todos os paises-membros da Unido
Europeia, incluidas as linguas das minorias que moram no territério da Republica
Checa).

Votagao
O eleitor, cidadao da Republica Checa, depois de chegar a Mesa de Voto se
identifica e comprova a sua cidadania da Republica Checa com o valido
bilhete de identificagdo ou valido passaporte de viagens, diplomatico ou de
trabalho da Republica Checa ou bilhete de viagens. O eleitor que é cidadao de
outro pais-membro demonstra na Mesa de Voto a sua identidade e a cidadania
de outro pais-membro. Se o eleitor ndo o fizer, ndo podera votar.



A Comisséo Eleitoral ndo permitirda a votagdo ao eleitor que n&o estiver
inscrito no extrato da lista de eleitores para as eleigdes para o Parlamento
Europeu. Isto ndo vale se o eleitor votar com a carteira de eleitor ou se apresentar a
certificacdo da excluséo da lista especial de eleitores da embaixada ou certificagdo da
excluséo da lista de eleitores para eleicbes para o Parlamento Europeu em relagdo com a
mudanga da residéncia permanente e demonstrar o seu direito a votar no circulo eleitoral.

O eleitor que se tiver apresentado na Mesa de Voto com a carteira de eleitor
tem a obrigacdo de entregar esta carteira a comissao eleitoral do circulo; ela
vai adiciona-la ao extrato da lista de eleitores para las eleigdes para o Parlamento
Europeu e indica o eleitor neste extrato. A carteira de eleitor da direito a votar
nas eleigdes para o Parlamento Europeu em qualquer circulo eleitoral no
territorio da Republica Checa.

Apos o registro no extrato da lista de eleitores para eleicbes para o
Parlamento Europeu o eleitor obtém da Comissdo Eleitoral do circulo um
envelope oficial vazio. Caso que o eleitor ndo tiver recebido os boletins eleitorais
ou os boletins tiverem sido danificados ou perdidos, € possivel pedir que a
Comisséo Eleitoral do circulo na Mesa de Voto entregue um novo jogo completo
de boletins eleitorais.

Arranjo do boletim eleitoral

Apéds obter o envelope oficial, eventualmente os boletins eleitorais, o eleitor
entra na Camara Eleitoral. A Comisséao Eleitoral do circulo ndo pode permitir a
votagao ao eleitor que ndo tiver entrada na Camara Eleitoral.

Na Camara Eleitoral o eleitor introduz no envelope oficial 1 boletim
eleitoral. No boletim eleitoral pode com o circulo em redor do nimero de ordem
de 2 candidatos como maximo, indicados no mesmo boletim eleitoral, marcar a sua
preferéncia de candidato. Outros arranjos do boletim eleitoral ndo influem na sua
avaliagéo. Se o eleitor der o voto de preferéncia a mais de 2 candidatos, o seu
boletim eleitoral sera considerado a favor do partido politico, movimento ou
coligagao politica; os votos de preferéncia nao serao considerados.

Serdo considerados a favor do partido politico, movimento ou coligagédo
politica também os boletins eleitorais, onde os nomes dos candidatos estiverem
cortados, modificados ou adicionados. As modificagdes nao se considerarao.

Nao serao validos os boletins eleitorais que nao estiverem no formulario
oficial, estiverem rotos ou nao estiverem introduzidos no envelope oficial. Uma
danificagdo pequena ou dobrado dos boletins eleitorais ndo tem influéncia na
validez com a condigdo que os dados necessarios forem claros. O voto sera
invalido se no envelope oficial houver varios boletins eleitorais.

Forma de votagao

O eleitor vota de tal forma que depois de sair da Camara Eleitoral introduz o
envelope oficial com o boletim eleitoral na urna eleitoral ante a Comissao
Eleitoral.

Cada eleitor vota pessoalmente, ndo se autoriza a representagdao. Na
Céamara Eleitoral ndo deve estar presente ninguém junto com o eleitor, nem um
membro da Comissao Eleitoral do circulo. Somente com um eleitor que por
causa de um defeito fisico ndo puder modificar o boletim ou ndo puder
ler ou escrever pode estar presente na Camara Eleitoral outro eleitor,



entretanto, ndo um membro da Comiss&o Eleitoral do circulo, modificar o boletim eleitoral
segundo as suas instrugdes e introduzi-lo no envelope oficial, eventuaimente também
introduzir o envelope na uma eleitoral.

Votagao com a urna eleitoral portatil
Por motivos graves, sobre todo de saude, o eleitor pode pedir a prefeitura e
nos dias das elei¢oes a Comissao Eleitoral do circulo que possa votar fora da
Mesa de Voto, somente no circulo eleitoral, para qual a Comisséo Eleitoral foi
estabelecida. Neste caso, a Comissdo Eleitoral do circulo enviara dois dos seus
membros a casa do eleitor com a urna eleitoral portatil, envelope oficial, boletins
eleitorais e extrato da lista de eleitores para as elei¢cdes para o Parlamento Europeu.

Mais informagcées acerca das eleigbes para o Parlamento Europeu estao
publicadas no sitio web do Ministério do Interior www.mvcr.cz e também é
possivel dirigir-se a autoridade municipal ou regional.



EAAHNIKA

NMAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME TIZ BAZIKEXZ APXEZ AIEEAMQIrHZ THZ THX
WHOO®DOPIAZ INA THN ANAAEI=H EKMPOZQIMQN ITO EYPQMAIKO
KOINOBOYAIO TH AHMOKPATIA THZ TZEXIAZ

O ekAoy£aG TIOU £XEL TO SKaiwUA TOU €KAEYEWV OTLG EKAOYEG yLa TO
Eupwnaiko KowvoBouAlo otnv Toextkn AnpoKkpartia, €ival TpOcwIo mou

e TOUAG)LOTOV 0TO SeUTEPO YUPO TWV EKAOYWV €XEL CUUMANPWOEL TO
180 £10¢ ™G nAtkiag Tou.

e cival umtnKkoog tNG ToEXLKAG AnUoKpATiag, ) UTIKOOG AANOU KPATOUG
UENOUG TNG Eupwmaikig Evwong, mou xel katabEoel StkaloAoynTKa
yla poviun n mpoowpwn Swapov oto €6adog tng ToeXKNG
Anuokpatiag, Touhdxlotov 45 nuépeg mptv, SnAadn Touldylotov Tnv
9n AmnptAiou 2014.

O ekloyéag pnopet va Pnoloel, epdoov eyypadel otoug KataAdyoug Twv
PUndodopwv yla tig ekAoyEC ylo To Eupwraikd KowvoBoUAlo kal ev €xeL
XO0€L TO SIKAlWUO TOU EKAEYELV.

H ynoeogopia 6a AdBel xwpa pOVO OTO KATA TOTTOUG OPICHEVA WG
€KAOYIKA TuApaTta oTn Anpokparia Tng Toexiag, Tnv Mapaokeun 23
Mdiou 2014 a1é Tig 14:00 £éwg 22:00 kai To ZABRarto 24 Madiou 2014 amd
T1G 8.00 p.p. éwg Tig 14.00.

ExkAoyikd TpAqpaTa

O1 Yn@o@opol EVNPEPWVOVTAI VIO TO XPOVO Kal TOV TOTTO TWV £KAOYWV
atd Toug KaTd TOTTOUG dnUApxous. Edv ato Afpo diaTiBevtal TTEpIoadTEPO
eKAOYIKG KEVTPA, UTTOXPEOUTAI O AUAPXOG VO KATAVEIUEI TOUG WNPOoPOpoug
OTa avtioToIXa €KAoyIKa TpAparta. Etiong mapdAAnAa e Tnv Koivotroinon
TWV EKAOYIKWYV TUNUATWY QVAPTWVTAl KAl AGAAEG ONUAVTIKEG TTANPOPOPIES
OXETIKA ME TNV ynoopopia.

210 ekKAOyIKG TuApaTa Ba avaptnBouv wneodéATia TTou Ba @Epouv TNV
€voeIgn “deiypa”’ Kabwg eTmiong Kal TTANPOQOPIEG OXETIKA WE TNV aVAKANON
N TNV TTOPaiTnon UTTOWN@IOTATWY, KOBWG Kal Ta ovopata 60wV €Xouv
oTepPnBOei TOUu BIKAIWPATOG Tou e€KAEyeaBal (OTIG €€NG YAWOOEG: TOEXIKA,
ayyAIKd, YOAAIKG Kal yepupavikd) Katd tnv katapéTpnon Twv WRewv, ol
WAool TTou AapPdvouv ol ouykekpipévol uttownR@iol & Ba AauBdvovral
uttoyiv. Etiong Ba divovtal TTANPo@opieg yia TUXOVTa TUTTOYPO@IKG AdON
oTa Yn@odEéATIa Kal Tn dI6pOwar Toug. ZTa WN@OJEATIA TwV TTONITIKWV
KOMMATWY,TWV KIVUATWY KAl TwWV CUVOCTIIOUWY KOUMUATWY, TTOU €XOUV
atro@acioel Tn diaypagr) CUyKeKpIMévou uTTowngiou, Ba Trapapével n Béon
TOU UTTOWN@iou Kevh Kal n apibunon Ba apapével n idia.

270 eKAOYIKA THAMATO OI Yneoeopol Ba umopolv va cupBoulelovTal To
vopo utr' apiBy.. 62/2003 ZuA., TTOU ava@épeTal OTIG €KAOYEG yia TO
EupwkoivoBoUAio, kaBwg eTTiong Kal yia TOG TPOTTOTIOINCEIG TOU (OTO
TOoEXIKA, ayyAIkd, YOAAIKG Kal yEPUAVIKA) aAAG Kal 0 OAEG TIG YAWOOEG TNG



EupwTraikng ‘Evwong, cuutrepIAauBavopévwy Twv YAwoowv Twyv EBvikwv
pelovoTATWY. TTou ouv aTn AnpokparTia Tng Toexiag.

Yneogopia

O1 ekhoyeig Tou eival utTAKooI TNG AnuokpaTiag Tng Toexiag, katd Tnv
€i0000 TOUG OTa €KAOYIKG TuruaTa Ba TPETTel va oTrodelkvUiouv Tnv
TOUTOTNTA TOUG KAl TNV TOEXIKA UTTNKOOTNTA TOUG TTPOOKOMICOVTAG €yKUPN
TAUTOTNTA ) TTONITIKO A SITTAWUATIKG S1aBaThpIo ) UTTNPECIOKN TAUTOTNTA A
KapTa atepiopioTwy diadpopwyv. Or ekAoyeig TToU €ivalr UTTAKOOI GAAOU
KpaToug péAoug TG EE katd Tnv €icodd Toug OTO €KAOYIKG TUAPOTA Ba
TPETTEI VA aTrodeIkvUouV TNV TAUTOTNTA TOUG KOl TNV UTTRKOOTNTA TOUG. €
ekhoyeig TTou de Ba diaBETouv Ta amapaitnTa £yypa@a O¢ Ba emMITPETTETAI
va yn@ioouv.

O1 ekAoyeig TTou dev eival ypaupévol OTOUG €KAOYIKOUG KATAAOGYoug
yia TI¢ EupwekAoyég de duvavtal va yneifouv PeTd amd amogacn tng
TomikAG EKAoyikAg ETITpoTrAG. ESaipolvTal 6col TTpookopifouv eKAOYIKA
TauToTNTA, 1 BERaiwon TNG TOTIKAG apxAg OTI £Xouv diaypa@ei atmd Toug
oIkeioug ekAoyikoUg kataAoyoug, n BeBaiwon o1 €xouv diaypagei amo
TOUG OIKEIOUG €KAOYIKOUG kKataAdyoug yia Tig EupwekAoyég Adyw
aAAayAg Tng d1elBuvong Povipou KaTtoikiag Kal gropoulv va atrodeifouv
TO OIKAIWPE TOUG va Yn@ifouv OTn CUYKEKPIPEVN TTEPIOXN,.

O1 ekAoyeic TToU TTpoCépXovTal OTA EKAOYIKG TUAMATA HE EKAOYIKN
TAUTOTNTO  UTTOXPEoUvTal va Tnv KataBéoouv oTnv TOTIKI EKAoyIKA
Emrtpomi. H EmitpoTy 6a Tnv emMiouvAyel 0 ATTOCTIOOMA TwWV
EKAOYIKWYV KATaAOywv yia Ti¢ EupwekAoyég kal Ba Tov eyypayel
OTOUG TOTTIKOUG €KAOYIKOUG KaTaAdyoug. H EkAoyiki TautétnTa Sivel To
Sikaiwpa oTov Pépovra va yneioel yia Tig EupwekAoyég oe otmolodATTOTE
€KAOYIKO THRMO 0T Anpokparia Tng Toexiag.

Metd Tnv eyypa®r TOu OTOV OIKEIO €KAOYIKO KATAAOYO yIa TIG
EupwekAoyég, o yn@opopog AauBdvel ddelo @AkeAO. Ze TTEPITITWON TTOU O
Wyneoeopog dev  €xel AABel  wn@odEATIA, R QuTA TIOU  €xel  €ival
KOTEOTPAMMEVQA, N Ta €xaoe, dikaloUTal va {NTr o€l aTTd TNV TOTTIKA EKAoYIKN
Emtpom oTO €kAOYIKO TUAUA va Tou OWOOUV TO TTANPEG CWHA TwV
WNPOJEATIWV.

ZUPTTARPWON YNPOSEATIWY

Aol A&Bel amdé Tnv EmTpom TO @dkeAo, kal TmOavév Kal Ta
WYNPOJEATIO, O YNPOoPOPOs Ta €I0EABEI OTO XWPO TTou €Xel 0pIoBEl yia Tn
OUUTTARPWON  TwV  YNQoOJeATIWV. ZTOoV  ynoogodpo Tou Ot Ba
XPNOIYOTTOINCEI TWV OpPICHEVO Xwpo, n EmTpory 8¢ Ba emTpéwel va
YnQioel. ZT0 XWPEO TToU €xel OPIOOE yia TN CUUTTARPWON TWV YNPOOEATIWY
0 YnPoeopog Ba ToTrobeTroel OTO PAKEAO Eva Wn@odEATIo. ‘Exel dikaiwpa
va KUKAwoel oTn Aiota Tov adfovTa apiBud 1o oAU duo utTown@iwv TTou
TpoTiud. OtoloodATToTE AAAOG TPOTTOG CUPTTARPWONG Tou Wn@odeATiou O¢
AapBavetalr utéWIv KaTd Tnv KatapéTpnon. Apya wneioel mavw amo duo
uTTOYN@IoUG, TO WNPOJEATIO TIPOCUETPEITAI OTO KOPMA, TNV TTOAITIKA Kivnon
1 ToV TTOAITIKO GUVaAoTTIONO aAAG Kaveig uTTown@Iog 8 Aapdvel wrneo.



Ymép TOu  TOAITIKOU  KOUMOTOG, Kivnong 1 ouvaoTiopou
TTPOOUETPOUVTAl KAl Ta WNEOOEATIA €Keiva TTOU T oOvopata Twv
utroyn@iwv €éxouv diaypagei, €xouv aAAoiwBei 1 €xouv TTpoOTeDEi
emITTAéOV ovopaTta. AuToU Tou €idoug n CUPTTARPpwGon O&v AKUPWVEI TO
WYNQOOEATIO.

Akupa BewpoUvTal Ta YNEOBEATIA TIOU €XOUV OUUTIANPwOEi o€
XOPTIA& GAAa Twv €MOANWY WYNQOJEATIWY 1 eival okKIopéva f TTou dOgv
£€xouv ToTT00eTNOEI OTOV €TTionuO PdkeAo. Ta kateaTpaupéva N SImAwPéva
WYNPOOEATIO TTPOCHETPOUVTAI KAVOVIKG €dv UTTopeoU va OlafacTtolv ol
TTANpo@opieg TTou TrepIEXovTal o' auTd. Akupn Bewpeitar n YAPOg Tou
WYnN@oeopou TTou €XEl TOTTOBETAOEI OTOV ETTIONUO PAKEAO TTEPAV TOU €VOG
WwnQodeATIOU.

Tpoé1rog wnpogopiag

O Yn@opopog apou ToTTOBETHOEI TO WNPODEATIO OTO PAKEND, TOV QEPVEI
uTTpoaTa atnv EmTpotl EKAoywyv Kal Tov TOTTOBETEl OTNV KAATTN.

H wyneogpopia e€ival mpoowmik, 3&v umdpxel duvartéTtnta
yneoopiag 81 avTITTPOCWTIOU. XTO XWPO, TTOU €XEl OPIOTEl yia TNV
wn@oopia dev EMTPETTETAI N TTAPOUCIa TPITOU, OUTE KAV PEAOUG TNG
EkAoyikig EmTpotmAg. Mdvo o€ TrepiTrTwon TToU 0 YnPopopog e PTTOPEi va
wneioel AOyo CWHATIKAG avaTTnpiag n o€ TrepimrTwaon Trou dev pttopei va diaBdoel
n va ypdwel, UTTopei va €I0€ABEI GTO XWPO TTOU €XEl OPICTEN yIa TNV Yneopopia
AAOG €vag wneopodpog, TTou dev gival pédog NG EkAoyikng EmTpotAg o
oT1T0iog Ba CUPTTANPWOEl TO WNPOJEATIO Kal Ba TO TOTTOBETAOEI GTOV ETTIONUO
@dakeAo Kkal MOavOV va TOTTOBETACEI TOV QAKEAO OTNV KAATIN avaAoya pE NG
0dnyieg Tou YNPo@OPouU WE TIG EIBIKEG AVAYKEG.

WYneopopia og @opnTr KAATTN

O yneopopog dikalouTal va ¢NTHoEl O€ €I0IKEG TTEPITITWOEIG, KUPIWG VIO
AOyoug uyeiag, amd TnVv TOTTIKN apxn TIG NUEPEG TOV €KAOYWV va Tou
EMTPOTIEI N YNPOPopia €KTOG TOU €KAOYIKOU TUAMATOG, WOVO €VTOG TNG
EKAOYIKAG TTEPIPEPEING, OTNV OTToia €xel dlopiaBei n EkAoyikr) Emitpotrh. '
auTr TNV TTEPITITWON N TotKr EkAoyikn ETiTpotr) oTéAvel oTOV Wneopopo
OUO PEAN TNG HE pIa @opnTrH KAATIN, €vav €TTionuo QAKEAO, TO YNPOBEATIO
KOl OTTOCTTOOMA TWV EKAOYIKWY KATaAAGYwV Yia TIG EupwekAoyEg.

EmirAéov TTAnpo@opieg yia Tig EupwekAoyég éxouv avapTtnBei oTig
oelideg Tou Ymoupyeio ECWTEPIKWY WWW.MVCr.CZ , &vw yia milavég
EPWTNOEIS UTTOPEITE VO aTTEUBUVOEITE OTIG TOTTIKEG apXég | oTo Mpageio Tng
Mepipépeiag.



ROMA-NESTE

INFORMATII PRIVIND PRINCIPIILE DE BAZA ALE ALEGERILOR PENTRU
PARLAMENTUL EUROPEAN DESFASURATE PE TERITORIUL REPUBLICII
CEHE

Alegatorul care are dreptul de a vota in alegerile pentru Parlamentul
European pe teritoriul Republicii Cehe este persoana care
= are varsta de 18 ani, impliniti cel mai tarziu in a doua zi a alegerilor
- este cetatean al Republicii Cehe sau cetatean al unui alt stat membru al Uniunii
Europene, care a obtinut dreptul de sedere permanentd sau temporara pe
teritoriul Republicii Cehe de cel putin 45 de zile, adica cel putin de pe 9 aprilie
2014.
Alegatorul poate vota numai daca este inscris in lista electorala pentru alegerile
europarlamentare si daca nu a intervenit niciun impediment in exercitarea
dreptului sau de vot.

Votarea va avea loc numai in sectiile de votare din Republica Ceha si
anume, vineri 23 mai 2014, de la ora 14:00 pana la ora 22:00, si sambata, 24
mai 2014, intre orele 8:00 si 14:00.

Sectia de votare

Alegatorii sunt informati in privinta orelor si locului de desfasurare a alegerilor
printr-o notificare a primarului. In cazul in care la nivelul localitatii vor fi stabilite mai
multe circumscriptii electorale, primarul trebuie sa mentioneze circumscriptia
electorala din care face parte fiecare zona a localitatii si sa publice notificarea pe
teritoriul fiecareia dintre ele. in notificare trebuie sé fie indicate si adresele sectjilor
de votare si alte informatji importante pentru alegatori.

in sectia de votare vor fi afisate buletinele de vot cu inscriptia ,model”,
declaratiile transmise la timp privind renuntarea la candidatura sau retragerea
candidatilor, eventual informatji privind privarea unui candidat de dreptul de a fi
ales (in limbile ceha, engleza, franceza si germana); la numararea voturilor
alegerilor, voturile date unui astfel de candidat nu vor fi luate in considerare; de
asemenea, eventualele informatii cu privire la erorile de imprimare de pe buletinele
de vot cu mentionarea informatiilor corecte. Pe buletinul de vot al partidelor
politice, migcarilor politice si coalitiilor, in cazul carora la inregistrare a fost luata
decizia de radiere a unui candidat, numarul de ordine de pe buletinul de vot,
destinat initial acestui candidat, va ramane necompletat.

La sectia de votare, alegatorul poate consulta Legea nr. 62/2003 publicata in
M.O. privind alegerile pentru Parlamentul European si modificarile unor anumite
legi, cu modificarile si completarile ulterioare (in limbile ceha, engleza, franceza si
germana), precum si prezentele informatji (in toate limbile statelor membre ale
Uniunii Europene, inclusiv in limbile minoritatilor nationale care locuiesc in
Republica Ceha).

Votarea
Alegatorul, cetatean al Republicii Cehe, dupa sosirea la sectia de votare Tsi va
dovedi identitatea si cetatenia ceha prezentand cartea de identitate valabila sau
pasaportul de calatorie, pasaportul diplomatic sau de serviciu, valabile si emise de
catre autoritatile din Republica Ceha, sau titlul de calatorie. Alegatorul care este



cetatean al unui alt stat membru, dupa sosirea la sectia de votare, trebuie sa isi
dovedeasca identitatea si cetatenia unui alt stat membru. Alegatorul care nu va
proceda astfel nu va avea dreptul de a vota.

Comisia electorala de circumscriptie nu va permite sa voteze alegatorului care
nu este inscris in extrasul din lista electorala pentru alegerile europarlamentare.
Acest lucru nu este valabil daca alegatorul va vota pe baza cartii de alegator sau
daca va prezenta o adeverinta de radiere din lista electorala speciala gestionata
de catre reprezentanta oficiala sau o adeverinta de radiere din lista electorala
pentru alegerile europarlamentare in contextul schimbarii resedintei si daca isi va
dovedi dreptul de a vota in circumscriptia electorala.

Alegatorul care se va prezenta la sectia de votare cu cartea de alegator are
obligatia de a o preda comisiei electorale de circumscriptie; aceasta o va atasa la
extrasul din lista electorala pentru alegerile europarlamentare si va inscrie
alegatorul in extras. Cartea de alegator da dreptul de a vota in alegerile pentru
Parlamentul European in orice circumscriptie electorala de pe teritoriul
Republicii Cehe.

Dupa finregistrarea in extrasul din lista electrorala pentru alegerile
europarlamentare, alegatorul va primi de la comisia electorala de circumspriptie un
plic oficial gol. Tn cazul in care aleg&torul nu a primit buletinele de vot sau in cazul
deteriorarii sau pierderii acestora, la sectia de votare se poate solicita comisiei
electorale de circumscriptie un set complet de buletine de vot noi.

Exprimarea votului pe buletinul de vot

Dupa primirea plicului oficial sau a buletinelor de vot, dupa caz, alegatorul
trebuie sa intre in cabina destinata exprimarii voturilor pe buletinele de vot.
Comisia electorala nu va permite sa voteze alegatorului care nu a intrat in cabina.

in cabina, alegatorul va introduce in plicul oficial 1 (un) buletin de vot. Pe
buletinul de vot poate marca prin incercuirea numarului de ordine a maxim doi
candidati de pe acelasi buletin de vot candidatul preferat. Alte optiuni exprimate
pe buletinul de vot nu vor avea nicio influentd asupra estimérii acestuia. In cazul in
care alegatorul si-a exprimat optiunea de vot pentru mai mult de doi candidati de
pe buletinul de vot, un astfel de vot va fi numarat in favoarea partidului politic,
miscarii politice sau coalifiei; optiunile de vot nu vor fi luate insa in considerare.

in favoarea partidului politic, miscarii politice sau coalitiei se numard si
buletinele de vot pe care numele candidatilor sunt tadiate, modificate sau
completate. Voturile astfel exprimate nu vor fi luate in considerare.

Buletinele de vot vor fi invalide la numarare daca nu sunt tiparite pe
formularul prescris, daca sunt rupte sau daca nu sunt introduse in plicul oficial.
Deteriorarea sau impaturirea buletinelor de vot nu afecteaza valabilitatea lor, daca
datele necesare de pe acestea sunt vizibile. Votul alegatorului este invalid in cazul
n care in plicul oficial se afla mai multe buletine de vot.

Modul de votare
Alegatorul, dupa iesirea din cabina de vot, introduce in fata comisiei electorale
de circumscriptie plicul oficial cu buletinul de vot in urna sectiei de votare.
Fiecare alegitor voteazd personal, reprezentanta nu este permisi. in
cabina de vot nu are voie sa fie prezenta nicio persoana simultan cu alegatorul,



nici chiar un membru al comisiei electorale de circumscriptie. Doar un alegator
care nu isi poate exprima votul pe buletinul de vot datorita unui handicap fizic sau
care nu poate citi sau scrie, poate fi insofit in cabina de vot de catre un alt
alegator, Tnsa nu de catre un membru al comisiei electorale, care va exprima votul
acestuia conform instructiunilor sale si introduce buletinul de vot in plicul oficial,
eventual, va introduce plicul oficial in urna de vot.
Votul la urna de vot mobila

Alegatorul poate solicita din motive temeinice, in special de sanatate,
autoritatilor locale, iar in zilele alegerilor, comisiei electorale de circumscriptie,
votarea in afara sectiei de votare si anume, numai n raza teritoriala a
circumscriptiei electorale pentru care a fost stabilitd comisia electorald. In acest
caz, comisia electorala va trimite la alegator doi dintre membrii sai, cu o urna de
vot mobild, un plic oficial, buletinele de vot si extrasul din lista electorala pentru
alegerile europarlamentare.

Mai multe informatii privind alegerile pentru Parlamentul European sunt
publicate pe website-ul Ministerului de Interne www.mvcr.cz, de asemenea,
poate fi contactata primaria sau administratia regionala.



SLOVENCINA

INFORMACIE O ZAKLADNYCH ZASADACH HLASOVANIA VO VOLBACH
DO EUROPSKEHO PARLAMENTU, KONANYCH NA UZEMi CESKEJ
REPUBLIKY

Volicom, ktory ma pravo volit’ vo volbach do Eurépskeho parlamentu

na Gzemi Ceskej republiky, je osoba, ktora

e aspon na druhy den volieb dosiahla vek 18 rokov,

e je Statnym obcanom Ceskej republiky alebo je ob&nom iného
Clenského Statu Eurdpskej unie, ktory je najmenej 45 dni prihlaseny
natrvaly alebo prechodny pobyt na uzemi Ceskej republiky, t.j.
najmenej od 9. aprila 2014.

Voli¢ méze hlasovat, ak je zapisany v zozname voliCov pre volby do
Eurépskeho parlamentu a nenastala u neho prekazka vo vykone volebného
prava.

Hlasovanie prebieha iba vo volebnych miestnostiach na izemi Ceskej
republiky, a to v piatok dna 23. maja 2014 od 14.00 hodiny do 22.00
hodiny a v sobotu dina 24. maja 2014 od 8.00 hodiny do 14.00 hodiny.

Volebna miestnost’

Voli¢i su o Case a mieste konania volieb v obci informovani oznamenim
starostu. Ak je na uzemi obce zriadenych viac volebnych okrskov, uvedie
starosta, ktoré Casti obce naleZia do jednotlivych volebnych okrskov, a
oznamenie zverejni na Uzemi kazdého z nich. Zaroven su v oznameni
uvedené adresy volebnych miestnosti a dalSie udaje dblezité pre voliCov.

Vo volebnej miestnosti budi vyvesené hlasovacie listky oznacené napisom
svzor‘, v€as doruCené vyhlasenia o vzdani sa kandidatury alebo odvolani
kandidatov, pripadne informacie o tom, Zze kandidat bol zbaveny prava byt
voleny (v jazyku ¢eskom, anglickom, francizskom a nemeckom); pri zistovani
vysledkov volieb sa na hlasy odovzdané pre takého kandidata neprihliada;
dalej pripadné informacie o tlacovych chybach na hlasovacich listkoch
s uvedenim spravneho udaja. Na hlasovacom listku tych politickych stran,
politickych hnuti a koalicii, pri ktorych bolo pri registracii rozhodnuté o Skrtnuti
kandidata, zostava poradové Cislo na hlasovacom listku, pévodne urené pre
tohto kandidata, neobsadené.

Vo volebnej miestnosti méze voli¢ nahliadnut do zakona €. 62/2003 Zb.,
o volbach do Eurépskeho parlamentu a o zmene niektorych zakonov, v zneni
neskorSich predpisov (v jazyku c¢eskom, anglickom, francizskom a
nemeckom) a do tejto informacie (v jazykoch vsSetkych clenskych Statov
Eurdpskej uUnie, vratane jazykov narodnostnych mens$in Zzijucich na Gzemi
Ceskej republiky).

Hlasovanie
Voli¢, obsan Ceskej republiky, po prichode do volebnej miestnosti
preukaze svoju totoznost a $tatne obéianstvo Ceskej republiky platnym
obcCianskym preukazom alebo platnym cestovnym, diplomatickym alebo
sluzobnym pasom Ceskej republiky alebo cestovnym preukazom. Voli&, ktory



je ob&anom iného Cclenského Statu, preukaze po prichode do volebnej
miestnosti svoju totoZnost a obé€ianstvo iného ¢Elenského statu. Volicovi,
ktory tak neurobi, nebude hlasovanie umoznené.

VoliCovi, ktory nie je zapisany vo vypise zo zoznamu volicov pre volby
do Eurépskeho parlamentu, okrskova volebna komisia hlasovanie neumozni.
To neplati, ak voli¢ hlasuje na voli¢sky preukaz alebo ak predloZi potvrdenie
o vyskrtnuti zo zvldStneho zoznamu voli€ov vedeného zastupitelskym Gradom
alebo potvrdenie o vyskrtnuti zo zoznamu voli¢ov pre volby do Eurdpskeho
parlamentu v suvislosti so zmenou trvalého pobytu a preukaze svoje pravo
hlasovat’ vo volebnom okrsku.

Voli¢, ktory sa dostavil do volebnej miestnosti s voli€skym preukazom, je
povinny tento preukaz odovzdat okrskovej volebnej komisii; t& ho prilozi
k vypisu zo zoznamu voli€ov pre volby do Eurépskeho parlamentu a voli¢a do
tohto vypisu dopiSe. Voli€sky preukaz opraviiuje na hlasovanie
vo vol'bach do Eurépskeho parlamentu v akomkolvek volebnom okrsku
na tzemi Ceskej republiky.

Po zazname vo vypise zo zoznamu volicov pre volby do Eurdpskeho
parlamentu dostane voli¢ od okrskovej volebnej komisie prazdnu uradnu
obalku. V pripade, Ze voliCovi neboli dodané hlasovacie listky, doslo k ich
poskodeniu alebo strate, je mozné poziadat vo volebnej miestnosti okrskovu
volebnu komisiu o vydanie nového kompletného suboru hlasovacich listkov.

Uprava hlasovacieho listka

Po prijati uradnej obalky, pripadne hlasovacich listkov, vstupi voli¢
do priestoru uréeného na upravu hlasovacich listkov. Voli€ovi, ktory sa do
tohto priestoru neodobral, nemé6ze okrskova volebna komisia umoznit
hlasovanie.

V priestore uréenom na Upravu hlasovacich listkov vlozi voli¢ do uradnej
obalky 1 hlasovaci listok. Na hlasovacom listku modze pritom
zakruzkovanim poradového Cisla najviac u 2 kandidatov uvedenych na tom
istom hlasovacom listku vyznacit, ktorému z kandidatov dava prednost. Iné
upravy hlasovacieho listka nemaju na jeho posudzovanie vplyv. Ak voli¢ dal
na hlasovacom listku prednostny hlas viac nez 2 kandidatom, pocita sa taky
hlasovaci listok v prospech politickej strany, politického hnutia alebo koalicie;
na prednostné hlasy sa v3ak neprihliada.

V prospech politickej strany, politického hnutia alebo koalicie sa pocitaju aj
také hlasovacie listky, na ktorych su mena kandidatov Skrtnuté, zmenené
alebo dopisané. Na také upravy sa neprihliada.

Neplatné su hlasovacie listky, ktoré nie su na predpisanej tlacovine, ktoré
su pretrhnuté alebo ktoré nie su viozené do Uradnej obalky. Poskodenie alebo
prelozenie hlasovacich listkov nema vplyv na ich platnost, ak su z nich zrejmé
potrebné udaje. Hlas volica je neplatny, ak je v uradnej obalke niekolko
hlasovacich listkov.

Sposob hlasovania
Voli¢ hlasuje tak, Zze po opusteni priestoru uréeného na upravu hlasovacich
listkov vlozi uradnu obalku s hlasovacim listkom pred okrskovou volebnou
komisiou do volebnej schranky.



Kazdy voli¢ hlasuje osobne, zastupenie nie je pripustné. V priestore
uréenom na upravu hlasovacich listkov nesmie byt nikto pritomny zaroven
s volicom, a to ani Clen okrskovej volebnej komisie. Iba s voli€om, ktory
neméze sam upravit hlasovaci listok pre telesnu chybu alebo neméze Citat
alebo pisat, mbéze byt v priestore uréenom na Upravu hlasovacich listkov
pritomny iny voli¢, nie vSak ¢len okrskovej volebnej komisie, a hlasovaci listok
za neho v sulade s jeho pokynmi upravit’ a viozit do Uradnej obalky a pripadne
aj Uradnu obalku vhodit’ do volebnej schranky.

Hlasovanie do prenosnej volebnej schranky

Voli¢ mbdze poziadat zo zavaznych, najma zdravotnych, dévodov obecny
urad a v dfioch volieb okrskovd volebnu komisiu o to, aby mohol hlasovat
mimo volebnej miestnosti, a to iba v tzemnom obvode volebného okrsku, pre
ktory bola okrskova volebna komisia zriadena. V takom pripade okrskova
volebna komisia vysSle k voli¢ovi dvoch svojich ¢lenov s prenosnou volebnou
schrankou, uradnou obalkou, hlasovacimi listkami a vypisom zo zoznamu
voli¢ov pre volby do Eurdpskeho parlamentu.

Dalsie informdcie k volbam do Eurépskeho parlamentu su zverejnené
na internetovych strankach Ministerstva vniutra www.mvcr.cz a zaroven je
mozné obratit’ sa na obecny urad alebo krajsky urad.



SLOVENSKI

INFORMACIJE O OSNOVNIH NACELIH GLASOVANJA NA VOLITVAH
V EVROPSKI PARLAMENT, KI BODO POTEKALE NA OZEMLJU CESKE
REPUBLIKE

Volivec, ki ima volilno pravico za volitve v Evropski parlament na ozemlju
Ceske republike, je oseba, ki

e je vsaj na drugi dan volitev dosegla starost 18 let,

e je drzavlan Ceske republike ali pa je drzavljan druge drZave &lanice
Evropske unije, ki je najmanj 45 dni prijavljen za stalno ali zacasno bivanje
na ozemlju Ceske republike, se pravi najmanj od 9. aprila 2014.

Volivec lahko glasuje, ¢e je vpisan v volilni imenik za volitve v Evropski

parlament in pri njem ni nastala prepreka v izvajanju volilne pravice.

Glasovanje poteka le na voliséih na ozemlju Ceske republike, in sicer v
petek dne 23. maja 2014 od 14.00 ure do 22.00 ure in v soboto dne 24. maja
od 8.00 ure do 14.00 ure.

Volisce

Volivce o &asu in kraju poteka volitev obve$&a Zupan s svojim obvestilom. Ce je
na obmocju obcine doloceno vec volilnih okrajev, navede zupan, kateri deli ob¢ine
spadajo v posamezne volilne okraje, in obvestilo objavi na obmocju vsakega izmed
njih. Obenem so pa v obvestilu navedeni naslovi voliS¢ in drugi podatki, pomembni
za volivce.

Na volis¢u bodo obeSene glasovnice oznacene z napisom "vzorec", pravocasno
vro¢ene izjave o odrekanju kandidaturi ali odstavitvi kandidatov, po moznosti pa
informacije o tem, kdaj je kandidatu bila odvzeta pravica biti izvoljen (v ¢eSkem,
angleSkem, francoskem in nemskem jeziku); pri ugotavljanju izida volitev se pa
glasovi, oddani v korist tak§nega kandidata, ne jemljejo v ozir; poleg tega pa Se
morebitna informacija o tiskovnih napakah na glasovnicah, navajajo¢ pravilen
podatek. Na volilnem listku tistih politi€nih strank, politi€nih gibanj in koalicij, pri
katerih se je pri registraciji odlocilo o brisanju kandidata, ostaja zaporedna Stevilka
na volilnem listku, ki je bila izvorno namenjena temu kandidatu, nezasedena.

Na volis¢u lahko volivec vpogleda v zakon §t. 62/2003 Ur.l., o volitvah v
Evropski parlament in o spremembi nekaterih zakonov, kakor so bili spremenjeni
(v CeSkem, angleSkem, francoskem in nems$kem jeziku) in v to informacijo (v
jezikih vseh drzav ¢lanic Evropske unije, vklju€ujo¢ jezike nacionalnih manjsin, ki
prebivajo na ozemlju Ceske republike).

Glasovanje

Volivec, drzavljan Ceske republike, potem, ko pride na voli§¢e, izkaze svojo
istovetnost in drzavljanstvo Ceske republike z veljavno osebno izkaznico ali
veljavnim potnim, diplomatskim ali sluzbenim listom Ceske republike ali potno
listino. Volivec, ki je drzavljan druge drzave clanice, potem, ko pride na volisce,
izkaze svojo istovetnost in drzavljanstvo druge drzave €lanice. Volivcu, ki tega
ne bo storil, ne bo glasovanje omogoc¢eno.

Volivcu, ki ni vpisan v izpis iz volilnega imenika za volitve v Evropski parlament,
ne bo okrajna volilna komisija omogocila glasovanja. Le-to ne velja, ¢e volivec
glasuje na podlagi volilne karte ali ¢e pa preda potrdilo o brisanju iz posebnega



volilnega imenika, ki ga vodi veleposlaniStvo, ali potrdilo o brisanju iz volilnega
imenika za volitve v Evropski parlament v zvezi s spremembo stalnega bivanja in
izkaze svojo pravico do glasovanja v volilnem okraju.

Volivec, ki bo na voliS¢e priSel s volilno karto, je dolZzan to izkaznico oddati
okrajni volilni komisiji; le-ta jo bo prilozila k izpisu iz voliinega imenika za volitve v
Evropski parlament in dopolnila volivca v ta izpis. Volilna karta upravi¢uje do
glasovanja na volitvah v Evropski parlament v kakrSnem koli volilnem okraju
na ozemlju Ceske republike.

Potem, ko se volivec vpiSe v izpis iz volilnega imenika za volitve v Evropski
parlament, bo prejel od okrajne volilne komisije prazno uradno ovojnico. V primeru,
da voliveu niso bile vrocene glasovnice, priSlo je do njihovega poskodovanja ali
izgube, lahko na volis€u zaprosi okrajno volilno komisijo za izdajo novega
celotnega kompleta glasovnic.

Izpolnjevanje glasovnice

Potem, ko volivec prejme uradno ovojnico, eventualno pa glasovnice, vstopi v
prostor, ki je namenjen izpolnjevanju glasovnic. Volivcu, ki ni odSel v ta prostor, ne
more okrajna volilna komisija omogociti glasovanja.

V prostoru, ki je namenjen izpolnjevanju glasovnic, vstavi volivec v uradno
ovojnico 1 glasovnico. Na glasovnici pa lahko z obkrozevanjem zaporedne
Stevilke najve¢ 2 kandidatov, ki sta navedena na enaki glasovnici, oznadi,
kateremu izmed kandidatov daje prednost. Druge prilagoditve glasovnice ne
vplivajo na njeno presojanje. Ce je volivec dal na glasovnici preferenéni glas ved
kot 2 kandidatoma, se takSna glasovnica Steje v Kkorist politicne stranke, politicnega
gibanja ali koalicije; vendarle preferencni glasovi se ne jemljejo v ozir.

V korist politicne stranke, politicnega gibanja ali koalicije se Stejejo tudi takSne
glasovnice, na katerih so imena kandiatov precrtana, spremenjena ali dopolnjena.
Takve prilagoditve se ne jemljejo v ozir.

Neveljavne so glasovnice, ki niso na predpisanem tiskanem obrazcu, ki so
raztrgane ali pa ki niso vstavlene v uradno ovojnico. PoSkodovanje ali
prepogibanje glasovnic ne vpliva na njihovo veljavnost, ¢e so na njih vidni potrebni
podatki. Glas volivca je neveljaven, ¢e je v uradni ovojnici ve¢ glasovnic.

Nacin oddajanja glasov

Volivec glasuje tako, da potem, ko odide iz prostora, ki je namenjen
izpolnjevanju glasovnic, vstavi uradno ovojnico z glasovnico pred okrajno volilno
komisijo v volilno skrinjico.

Vsak volivec glasuje osebno, zatopanje pa ni dopustno. V prostoru, ki je
namenjen izpolnjevanju glasovnic, ne sme biti nihe prisoten hkrati z volivcem, in
sicer niti ¢lan okrajne volilne komisije. Samo z volivcem, ki ne more sam izpolniti
glasovnice zaradi telesne prizadetosti ali pa ne more brati ali pisati, je lahko v
prostoru, ki je namenjen izpolnjevanju glasovnic, prisoten drug volivec, vendar ne
¢lan okrajne volilne komisije, in glasovnico v skladu z njegovimi navodili izpolni in
vstavi v uradno ovojnico, eventualno pa tudi uradno ovojnico vrze v volilno
skrinjico.



Oddajanje glasov v prenosno volilno skrinjico
Volivec lahko iz resnih, predvsem zdravstvenih razlogov zaprosi obcinsko
upravo in v dneh volitev okrajno voliino komisijo za to, da lahko glasuje zunaj
voli€a, in sicer le na obmodju volilnega okraja, za kateri je bila okrajna volilna
komisija dolo¢ena. V takSnem primeru bo okrajna volilna komisija poslala k volivcu
dva svoja Clana s prenosno volilno skrinjico, uradno ovojnico, glasovnicami in
izpisom iz volilnega imenika za volitve v Evropski parlament.

Za vec informacij o volitvah v Evropski parlament lahko obiScete spletne strani
Ministrstva za notranje zadeve www.mvcr.cz in se obenem obrnete na obcinsko
upravo ali upravno enoto.



ESPANOL

INFORMACION DE PRINCIPIOS BASICOS DE VOTACION EN LAS ELECCIONES AL
PARLAMENTO EUROPEO, CELEBRADAS EN EL TERRITORIO DE LA REPUBLICA
CHECA

Elector con derecho a votar en las elecciones al Parlamento Europeo en
el territorio de la Republica Checa es una persona que
* Por lo menos el segundo dia de las elecciones ha cumplido la edad de 18 afios,
» Es ciudadano de la Republica Checa o ciudadano de otro pais miembro de la Union
Europea que durante por lo menos 45 dias tiene registrada la residencia
permanente o temporal en el territorio de la Republica Checa, es decir, por lo
menos desde 9 de abril de 2014.
El elector puede votar si esta inscrito en la tarjeta censal para las elecciones
al Parlamento Europeo y no existe en él un obstaculo de la realizacién del
derecho electoral.

La votacion se realiza solamente en Mesas Electorales en el territorio
de la Republica Checa, el viernes 23 de mayo del 2014 de 14.00 horas a
22.00 horas y el sabado 24 de mayo del 2014 de 8.00 horas a 14.00 horas.

Mesa Electoral

Los electores son informados del tiempo y lugar de la celebracion de las
elecciones en el pueblo con el aviso del alcalde. Sien el temitorio del pueblo existen
varias zonas electorales, el alcalde determina qué partes del pueblo pertenecen a las
diferentes zonas y publica el aviso en el tenitorio de cada una de ellas. A la vez el aviso
contiene las direcciones de las salas electoras y otros datos importantes para los electores.

En la Mesa Electoral estaran expuestas las papeletas electorales marcadas
con el rotulo “ejemplo”, declaraciéon de renuncia a la candidatura o retiro de
candidatos, eventualmente la informacién de que el candidato perdi6o el
derecho a ser elegido (en el idioma checo, inglés, francés y aleman); verificando los
resultados de las elecciones no se toman en cuenta los votos para tal candidato;
también eventual informacion de faltas de imprenta en las papeletas electorales
con la indicacion del dato correcto. En la papeleta electoral de partidos politicos,
movimientos y coaliciones politicas donde durante el registro se decidid tachar un
candidato, el nUmero de orden en la papeleta destinado a tal candidato se queda
desocupado.

En la Mesa Electoral, el elector puede ver la ley No. 62/2003 del Codigo de
las elecciones al Parlamento Europeo y del cambio de algunas leyes a los
efectos de los reglamentos posteriores, (en el idioma checo, inglés, francés y
aleman) y esta informacion (en los idiomas de todos los paises miembros de la
Unidén Europea, incluidos los idiomas de las minorias que viven en el territorio de
la Republica Checa).

Votacién
El elector, ciudadano de la Republica Checa, al llegar a la Mesa Electoral
demuestra su identidad y ciudadania de la Republica Checa con el valido
documento nacional de identidad o valido pasaporte de viajes, diplomatico o de
negocios de la Republica Checa o carné de viajes. El elector que es ciudadano
de otro pais miembro al llegar a la Mesa Electoral demuestra su identidad y la



ciudadania de otro pais miembro. Al elector que no lo haga no se le permitira
votar.

El elector que no esta inscrito en el extracto de la tarjeta censal para las
elecciones al Parlamento Europeo la junta electoral de la zona no le permitira la
votacion. Esto no vale si el elector vota con el camé de elector o si presenta la certificacion de
la exclusion de la lista especial de electores de la embajada o certificacion de la exclusion de la
tarjeta censal para elecciones al Paramento Europeo en relacion con el cambio de la
residencia permanente y demuestra su derecho a votar en la zona electoral.

El elector que se haya presentado en la Mesa Electoral con el carné de
elector tiene la obligacion de entregar este carné a la junta electoral de la zona;
ésta lo afade al extracto de la tarjeta censal para las elecciones al Parlamento Europeo
y sefala al elector en este extracto. El carné de elector da derecho a votar en
las elecciones al Parlamento Europeo en cualquier zona electoral en el
territorio de la Republica Checa.

Tras la anotacion en el extracto de la tarjeta censal para elecciones al
Parlamento Europeo el elector obtiene de la junta electoral de la zona un sobre
oficial vacio. En el caso que el elector no haya recibido papeletas electorales o
éstas hayan sido dafiadas o perdidas, es posible pedir que la junta electoral de la
zona en la Mesa Electoral entregue un nuevo juego completo de papeletas
electorales.

Arreglo de la papeleta electoral

Tras obtener el sobre oficial, eventualmente las papeletas electorales, el
elector entra en la zona destinada al arreglo de papeletas electorales. La junta
electoral de la zona no puede permitir la votacion al elector que no haya
entrado en esta zona.

En la zona destinada al arreglo de papeletas electorales el elector introduce
en el sobre oficial 1 papeleta electoral. En la papeleta electoral puede con el
circulito alrededor del nimero de orden de 2 candidatos como maximo,
indicados en la misma papeleta electoral, marcar su preferencia del candidato. Otros
arreglos de la papeleta electoral no influyen en su evaluacion. Si el elector dio el
voto de preferencia a mas de 2 candidatos, tal papeleta electoral se cuenta a
favor del partido politico, movimiento o coalicion politica; los votos de
preferencia no se toman en cuenta.

Se cuentan a favor del partido politico, movimiento o coalicion politica también
tales papeletas electorales, donde nombres de los candidatos estén tachados,
modificados o afiadidos. Las modificaciones no se toman en cuenta.

No son validas las papeletas electorales que no estén en el formulario
oficial, estén rotas o no estén introducidas en el sobre oficial. Un dafio pequefio o
doblado de las papeletas electorales no tiene influencia en su validez siempre
que sean notables los datos necesarios. El voto sera invalido si en el sobre
oficial hay varias papeletas electorales.

Forma de votacion
El elector vota de tal forma que después de abandonar la zona destinada al
arreglo de papeletas electorales introduce el sobre oficial con la papeleta
electoral en la urna electoral ante la junta electoral.



Cada elector vota personalmente, la representacion no se permite. En
la zona destinada al arreglo de papeletas electorales no debe estar presente nadie
junto con el elector, ni un miembro de la junta electoral de la zona. Solamente
con un elector que por causa de un defecto fisico no pueda modificar la
papeleta o no pueda leer o escribir puede estar presente en la zona
destinada al arreglo de papeletas electorales otro elector, sin embargo, no
un miembro de la junta electoral de la zona, modificar la papeleta electoral segin sus
instrucciones e introducirla en el sobre oficial, eventualmente también introducir el sobre en la
uma electoral.

Votacion con la urna electoral portatil
Por motivos graves, sobre todo de salud, el elector puede pedir la alcaldia y
en los dias de las elecciones la junta electoral de la zona que pueda votar fuera
de la Mesa Electoral, solamente en la zona electoral, para la cual la junta
electoral fue establecida. En tal caso, la junta electoral de la zona enviara a casa del
elector dos de sus miembros con la uma electoral portatil, sobre oficial, papeletas
electorales y extracto de la tarjeta censal para las elecciones al Parlamento Europeo.

Mas informacién en cuanto a las elecciones al Parlamento Europeo se publica
en el sitio web del Ministerio del Interior www.mvcr.cz y a la vez es posible
dirigirse a la autoridad municipal o regional.



SVENSKA

INFORMATION OM GRUNDLAGGANDE PRINCIPER FOR ROSTNING | VAL TILL
EUROPAPARLAMENTET SOM AGER RUM PA REPUBLIKEN TJECKIENS
TERRITORIUM

Valjare som har ratt att rosta i val till Europaparlamentet pa Republiken
Tjeckiens territorium ar en sadan person som

e har fyllt 18 ar senast pa den andra valdagen,

o ar medborgare i Republiken Tjeckien eller medborgare i nagot av EUs
medlemslander som har i minst 45 dagar varit anmald for permanent eller
tillfallig vistelse pa Republiken Tjeckiens territorium, dvs. senast fran den 9
april 2014.

Véljaren far rosta om han/hon ar inskriven i rostldangden for val till

Europaparlamentet och det inte har uppkommit nagot hinder mot utévande av
rostratten for honom/henne.

Rostningen dger rum endast i vallokaler pa Republikens Tjeckiens
territorium pa fredagen den 23 maj 2014 fran klockan 14.00 till klockan 22.00
och pa Iérdagen den 24 maj 2014 fran klockan 8.00 till klockan 14.00.

Vallokal

Valjare informeras om tiden och stallet for valet genom borgmastarens
meddelande. Om det finns flera valdistrikt i kommunen meddelar borgmastaren
vilka kommundelar tillhér de olika valdistrikten och meddelandet offentliggdrs
i samtliga av dem. Samtidigt ar adresser till vallokalerna och andra viktiga
informationer till valjare angivna i meddelandet.

| vallokalen skall valsedlar betecknade med paskriften “exempel” vara
upphangda samt i tid éverlamnat meddelande om att kandidaten har avstatt fran
valet eller har aterkallats, eventuellt information om att han/hon har foérlorat
valbarheten (pa tjeckiska, engelska, franska och tyska spraket); under
rostrékningen tas inte hansyn till roster for en sadan kandidat; samt eventuell
information om tryckfel pa valsedlarna med angivande av den korrekta uppgiften.
Pa valsedlarna av de politiska partier, rorelser och koalitioner, for vilka har det i
samband med registreringen bestdmts om strykning av en kandidat, forblir det
rangnummer pa valsedeln, som ursprungligen har varit avsett for denna kandidat,
ej upptaget.

| vallokalen kan valjaren titta in i lagen nr. 62/2003 Lagsamlingen, om val till
Europaparlamentet och om andring av vissa lagar, i lydelse av senare foreskrifter
(pa tjeckiska, engelska, franska och tyska spraket); och in i denna information (pa
sprak av alla EUs medlemslander samt pa sprak av de nationella minoriteter som
lever pa Republiken Tjeckiens territorium).

Ro6stning
Valjare som ar medborgare i Republiken Tjeckien, styrker efter sin ankomst till
vallokalen sin identitet och sitt medborgarskap i Republiken Tjeckien med ett
giltigt nationellt identitetskort eller giltigt respass, diplomatiskt pass eller
tjianstepass av Republiken Tjeckien eller ett provisoriskt pass. Valjare som ar
medborgare i ett annat medlemsland, styrker efter sin ankomst till vallokalen sin
identitet och sitt medborgarskap i ett annat medlemsland. Den véljare som inte



gor detta skall inte beviljas att rosta.

Distriktets valkommission skall inte lata rosta den valjare som inte ar inskriven
pa utskriften fran rostlangden for val till Europaparlamentet. Detta géller ej om
valjaren rostar med ett rostkort eller framlagger ett intyg pa strykning fran sarskild
rostlangd som férs av en ambassad eller ett intyg pa strykning fran réstlangden for
val till Europaparlamentet i samband med andring av permanent vistelse samt
styrker sin ratt att rosta i valdistriktet.

Véljare som instéller sig till vallokalen med ett rostkort &r skyldig att Iamna detta
rostkort till distriktets valkommission; denna lagger det till utskriften fran
rostlangden for val till Europaparlamentet och skriver in valjaren pa denna utskrift.
Rostkortet berattigar till rostning i val till Europaparlamentet i vilket som
helst valdistrikt pa Republiken Tjeckiens territorium.

Efter anteckningen i utskriften fran rostlangden for val till Europaparlamentet
erhaller valjaren ett tomt valkuvert fran distriktets valkommission. Ifall véaljaren inte
har fatt valsedlar eller ifall dessa skadats eller forlorats, ar det mgjligt att be
distriktets valkommission om en ny komplett uppsattning valsedlar.

Att gora i ordning valsedlarna

Efter att valjaren har erhallit valkuvertet, eventuellt valsedlarna, gar valjaren in i
det omrade som ar avsett till att gora i ordning valsedlarna. Den valjare som inte
har gatt in i detta omrade skall inte beviljas att rosta av distriktets valkommission.

| det omrade som ar avsett till att gora i ordning valsedlarna lagger véljaren
1 valsedel in i valkuvertet. Pa valsedeln kan man marka vilken av kandidaterna
man foredrar genom att ringa in rangnumret pa hogst 2 kandidater som finns pa
samma valsedel. Andra andringar pa valsedeln paverkar inte dess granskning. Ifall
valjaren personrostar pa fler an 2 kandidater, réknas en sadan valsedel som en
valsedel till férman av ett politiskt parti, en politisk rorelse eller koalition; man tar
dock inte hansyn till personrésterna.

Till férman av ett politiskt parti, en politisk rorelse eller koalition réknas ocksa
sadana valsedlar pa vilka har kandidaternas namn strukits, andrats eller skrivits till.
Man tar inte hansyn till sddana andringar.

Som ogiltiga rédknas de valsedlar som inte &r pa den officiella blanketten, som
har rivits itu eller som inte har lagts in i valkuvertet. Om valsedlarna har skadats
eller vikits paverkar detta ej deras giltighet om de nddvandiga uppgifterna framgar
av dem. Valjarens rost ar ogiltig ifall det finns flera valsedlar i valkuvertet.

Rostningssatt

Valjaren rostar pa sa satt att den efter att ha lamnat det omrade, som ar avsett
till att gora i ordning valsedlarna, lagger valkuvertet med valsedeln in i valurnan
infor distriktets valkommission.

Varje viéljare rostar genom personlig narvaro, budréstning tillats ej. | det
omrade som &r avsett till att géra i ordning valsedlarna far ingen uppehalla sig
samtidigt tillsammans med véljaren, detta galler aven for medlemmarna i distriktets
valkommission. Endast med den véaljare som inte sjalv kan goéra iordning
valsedeln pa grund av fysiskt handikapp eller som inte kan lasa eller skriva kan en
annan valjare vara narvarande i det omrade som ar avsett till att géra i ordning
valsedlarna, det far dock inte vara en medlem i distriktets valkommission, denna
valjare kan gora iordning valsedeln fér honom/henne och i enlighet med



hans/hennes anvisningar, lagga den in i valkuvertet och eventuellt ocksa lagga
valkuvertet in i valurnan.

Ro6stning in i portabel valurna
Valjaren kan av allvarliga, framfor allt halsorelaterade, skal i férhand be
kommunkontoret och under valdagarna distriktets valkommission om att fa rosta
utanfor vallokalen, endast inom omradet av det valdistrikt for vilket distriktets
valkommission har inrattats. | ett sadant fall skall distriktets valkommission skicka
tvd av sina medlemmar med en portabel valurna, ett valkuvert, valsedlar och
utskrift fran rostlangden for val till Europaparlamentet till valjaren.

Mer information om val till Europaparlamentet finns pa Utrikesministeriums
hemsida www.mvcr.cz och samtidigt kan man vénda sig till kommun- eller
ldnskontoret.






